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Pekka HAKAMIES
Joensuu

ORAL HISTORY —A NEW PARADIGM
IN FINNISH FOLKLORISTICS

Folklore research and fieldwork were unquestionably done in Finland until the end of the 1950s in the way
scholars had adopted decades earlier. The emphasis was on traditional, rural folklore consisting of fixed texts.
Collection and research had already started in the early 19" century with the old epic poetry and incantations,
somewhat later the documentation of fairy tales began, and gradually various genres of non-fictional prose also
became atopic of interest.

Some folklore among the folklorists exists about the profession concerning various aspects of activity by past
researchers and staff at the Folklore Archives of the Finnish Literature Society. One story relates how in the mid-
1950s some influential people at the Archives had decided that the collection of folklore material would be soon
come to an end and then only the research needed to be done. However, a change of paradigm was soon to occur
in the 1960s, and perhaps a suggestion of that shift appeared in the paper presented by the recently appointed
professor of Folklore Studies at the University of Helsinki, Matti Kuusi, at his inauguration in 1959. His main
thesis was that there is no end to the existence of folklore and its gathering and there are clear anal ogies between
the forms of traditional, pre-industrial folklore and modern popular culturet.

Another work symptomatic of the change was the study of the folk religion of Ingrian Finns, particularly the
role of thetutelary spirits?. Based on the functionalist viewpoint, thiswork emphasised the study of the folklore as
apart of thetotal culture and theimportance of contextual information. At the sametimethiswasaclear departure
from the old geographic-historical school that had dominated Finnish folklore studies until that point.

In the early 1960s a general readiness to adopt new ways of collecting and studying folklore arose among the
younger generation of folklorists. A breakthrough occurred when young scholars from the Nordic countries
conducted afieldwork seminar in Voyri, Finland in 1965. The presentations and discussions held at the seminar
marked a shift in a new direction influenced by new streams in American folklore studies, a gradual shift of
emphasis to persons knowing and performing folklore, i.e. on tradition-bearers, on the performance of folklore,
the documentation of the performance situation and the wider context of the folklore®.

The technological, social and cultural development of society, however, made it gradually more and more
difficult to find and record pure traditional folklore (oral, anonymous, collective, schematic*; for archives and as
the subject of research. Stories and songs were encountered less often and became shorter and their performers
older. In away, this change — the gradual disappearance of traditional folklore —forced collectors and researchers
to seek something else to gather and to concentrate more on contextual information. As a consequence, the
complete life story of the respondent was sought and recorded on tape, various aspects of the past folk life and
culture were recorded as the narrators remembered them, and in an ideal case some “real” folklore also found its
way onto tape. Conversely, the new recording technol ogy, portabl e tape recorders, gradually but profoundly changed
fieldwork practice and finally the whole ideology. It became possible to record not only folklore texts, but the
entire narration and generate a real discussion since the interviewer no longer had to bother writing down the
main content of the narration®.

The new paradigm that emerged during the 1960s had its roots in severa areas. cultural anthropology and
American folklore studies, social sciences and folk life studies. An influential work in this vein was the study of
the individual as tradition-bearer, The Religion of Marina Takalo by Juha Pentikdinen®. Marina Takalo was an
illiterate woman from Russian North Kareliawho emigrated to Finland in the early 1920s. Pentikainen interviewed
her repeatedly during the 1960s using the then new deep interview method. The study turned interest from textsto
persons in folkloristics, although the author himself considered it a“religious- anthropological study”.

Towards the end of the decade a new way of gathering material for folklore archives was found: campaign-
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style writing competitions. This, in turn, generated a new concept: “memory data,” which has since equated with
“oral history.” It wasfirst used in 1965 — 1966 concerning memories of the Finnish Civil War in 1918. Subsequent
campaignsinvolved Loggers recollection storiesin 1969 and those of construction in 1970. Thisway of gathering
material for archives became popular in the 1970s. Several professional groups and organizations desired to
cooperate with the Archives. Their aim was to document their own tradition and recollections and the publication
of a book reflecting the main themes of the material.

Nevertheless, new materials seemed strange in the eyes of the folklorists. Various recollections and personal
stories written by the participants did not fit into the old scheme of genres nor meet the traditional definition of
folklore: collectivity, anonymity etc. Although new types of materials were collected, they did not deserve the
attention of folklorists. For instance, there were several new phenomenain the Finnish folklore presented in 1974
in the book Folklore Today’, but not a single article about oral history or personal narration. The only hint in that
direction wasan article concerning the labour tradition®. In the early 1980s“oral history” wasstill hardly mentioned
in the papers delivered at the Nordic Congress of Ethnology and Folkloristics’.

The first campaigns for collecting oral history focussed on distinct professional groups or historical events
like the civil war or emigration from the part of Karelia ceded to the Soviet Union during the Second World War.
The materials on these events can be characterized as* oral history” since they represent the collective experiences
and attitudes of the people involved, although the materials formally consist of mainly personal stories and
recollections. The initiative regularly came from the outside. In the campaigns organized later on, the personal
character of the materials became more evident — personal stories and autobiographies that reflect personal, in
extreme cases unique, experiences more, like the “great family chronicle” or the “story of the unemployed.”
Common to both types of materials is the first person narrative about the past.

Theoretical comprehension of the new material began in the 1980s and one of the first texts was an article by
LeeaVirtanen dealing with personal narration'® — a bit paradoxically, as she was one of the strongest critics of the
collection policy of the Archives. In her article she used the concept of chronicate initialy introduced in 1934 by
C.W. von Sydow™, which was meant to be analogous, to the term memorate used in the research on folk religion.
It was defined as a story about a historical event based on personal experience. Another term was also introduced:
joculate, in regard to a first-person story about a humorous event. However, these terms have not since been
widely used.

One of the researchers at the Archives has later characterized the accumulation of new materials as awidening
of the scope of collecting. In addition to the old agricultural tradition other traditional cultures have become topics
to be recorded. In these campaigns “tradition” has a broad meaning: “memory data” — reminiscences about past
events, people and life as well as characterizations of life and work today. The aim has been to document some
aspects of everyday life in the past and present. In this way, information is gained concerning issues that remain
outside official statistics and documentation, like oral history about the life, desires and struggles of peoplet?. An
early prototype of this work were some rare old descriptions of rural everyday life of the 19" century that were
later highly valued by researchers'® as unigue documents. It seems, however, that the shift in the recording policy
of the Archives has been less a result of a conscious reasoning than a spontaneous, only partialy conscious and
controlled development.

An important step in the formation of the new collection policy was the adoption of labour tradition and
cultureas arelevant subject of research. For alongtimeworkers' traditionsand culture wereignored by professional
researchers and folklore collectors. There were several reasons for this, including the ideological. During the
1960s the situation changed along with a general change in the ideological atmosphere in society. Gradually
labour folklore and traditions were acknowledged as sufficiently valuable for collection and study — and by the
labour movement itself.

In Sweden such work already started in the 1940s, in Norway in the 1950s and in Finland at the end of the
same decade; research was more active in the Scandinavian countries than in Finland. One of the pioneers in
Finland was lImar Talve, Professor of Ethnology at the University of Turku, who had begun thisresearch in Turku
in 1959, collecting of the “memory data’ of workers's.

The broader recording and documentation of the workers’ oral history started in 1960 when the “Workers
Memory Data Committee” was established by the labour organizations. Its aim was to document everyday life,
working conditions, free-time and organization activity. By the late 1960s already 50 000 pages had been written
by 3000 people. Selected materials were published in the form of workers' oral history anthologies'®.

Gradually the responsibility for documenting workers' culture and traditions was taken over by the Archives.
Its first significant campaigns were the collecting of memories from the Finnish Civil War 1918 (1965 — 1966)
and loggers' life and traditions (1969). By then the documentation included the memories of various professional
groups as well as any special group discernible in some respect in the society (e.g. patients in tuberculosis
sanatorium). Due to economic and social development, the proletariat as a distinctive social class with its own
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culture hasto agreat extent disappeared; itsformer members have been integrated into the society and, conversely,
collecting memories of the past and present has achieved a classless character, as the majority of citizens in
Finland nowadays represent a broad middle class. So, “proletarian folklore” has suffered the fate of agrarian
folklore.

This development has led to a broadening of both the concept of “tradition” and the general consciousness of
the existence of an entity called “tradition.” Practically speaking, all memories or reminiscences narrated or
written can be categorized as tradition in the public discourse, and several groups, be they social, professional or
regional, are interested in gathering and displaying their “tradition”. In actuality, “tradition” in this sense refersto
any cultural phenomenon in society, in the broad sense of the term “culture.”

Oral history has gradually developed since the Second World War as an internationally known and legitimate
discipline in the field of historical studies. Finnish folklorists and historians joined the international discussion
in the 1980s, although Jan Vansina's book Oral Tradition®® had already attracted attention in the early 1970s. New
connections between sociologists, folklorists and ethnologists and historians emerged in the late 1970s because
oral history was a phenomenon existing between folklore and history, and life stories between folklore and sociology.
There was also a paradigmatic shift in Finnish sociology in the early 1980s away from quantitative surveys and
Marxist theory to qualitative research and narratives as material. For instance, J-P Roos did a study in 1987 of
biographies of Finns, and the material for this was collected in written form through a campaign?®®.

Initially, sociologists were more interested in the personal narrative materials collected at the Archives. In
1993 the director of the Archives could still write that personal narrative materials seem to have been interesting
for those who do not have the need to question their authenticity as tradition, thus hinting at a difference between
the sociologists and folklorists®.

In general, three different (but not mutually exclusive) viewpoints can be discerned in Finnish folklore studies
in the past two decades which use personal narratives as source material. Those representing the first viewpoint
concentrated on the way people construct their life, their identity, and relate this. This includes reflecting on the
dialogical interview process and the positions and relations created in it. The second orientation concentrates on
the study of memory, the production of narratives and the situation-boundedness of narration. The third looks at
the way common experiences and ideas are expressed in personal recollected narration; thisisthereal ora history.

One of themost important works devoted to the dialogical relationship between theinformant and the researcher
hasbeen LauraAro’sdoctoral dissertation | inthe Village. In her work shereflects the position of both participants
in the interview, “bridging the gap” between the | and the Other. She calls the stories she recorded “identity
narratives,” which is approximately the same as life stories. The title of the book is consciously ambiguous as
there are alwaystwo I's, the researcher visiting the village and the narrators continuoudly living there. The identity
of each informant is construed during the discussion in the interviews but the story does not belong to any of the
participantsin the process since it is acooperative effort. The work isinfluenced by hermeneutics and the cultural
critique of cultural anthropologists since the 1980s, and the methods have been borrowed from narratology and
discourse analysis*.

A good example of the second orientation isthe study by Annikki Kaivola-Bregenhoj about Juho Oksanen and
his personal stories. Here the emphasis is on the narration, on the process of memory and the production of the
story. Kaivola-Bregenhoj has heard the same, favorite stories of Juho Oksanen several times and use narratological
analysis to compare the text produced by the narrator each time. Her findings are that common and idiosyncratic
traits crystallize in Oksanen's personal stories and are quite closely related to the forms that exist in traditional
folklore?.

The difference between Juho Oksanen and Aro’s informants is in the character of the stories they tell. Juho
Oksanen’’s stories refer to various interesting events in the past of the local community though not necessarily to
his own life; the stories recorded by Aro are clearly autobiographical.

Several examples of the third group, studying oral history, concern workers' lives and collective memories.
The title of Ulla-Maija Peltonen’s dissertation is Memories of the Civil War. A study in the Formation of the
Finnish Working-Class Narrative Tradition after 19182, Her main material were stories about the atrocities of the
civil war, particularly in the aftermath of the war. For several decades the only public narrative, the official history
of the war, was told by the winners, the Whites, and the Red narrative was preserved in oral history, stories and
memoriestold by Reds and their relatives. In thisway thereisacertain emancipatory motivation to counterbalance
the one-sided truth of the war.

Peltonen examined the stories from the perspective of theme-analysis and motif-history and compared her
material with traditional historical legends. Certain similarities between the war stories and traditional folklore
are noted. Consideration has also been given to the functions of the stories. The atrocity stories told by Whites
conformed with the stories told in the propaganda and were used as a motivation for the harsh measures taken by
the Whites during and after the war. The main function of the stories told by the Reds is to preserve their own
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history and, sometimes, mental compensation or revenge by the virtual punishment of the Whites guilty of the
worst atrocities. Thisis achieved by discussing the miserable fate of those people, their fears of reprisals, psychic
and moral instability as a consequence of their deeds.

Jyrki Poysi's study?* of the formation of the social category of the logger in Finnish culture is also a good
example of the possibilities offered by the new materials and new approach to them. The aim of the work is to
study how the category of logger has been understood over the course of time, how the loggers have been divided
into sub-categories, how they differed from other rural people and how this is represented in folklore and oral
history. The study is based on materials gathered by a campaign in 1969.

The paradigmatic change in the collection and later research on the folk tradition has also generated various
new terms. memory data (= oral history), recollected narration, personal story, life story, personal narration,
historical memory, everyday narration, rumor; chronicate, joculate. Some of these concepts have a fixed and
generally accepted meaning, but many are overlapping and vague and are used more or lessin ad hoc meanings as
there is no general agreement about them?®.

“Reality is socially constructed” has become the slogan of a new orientation in folkloristics, and more widely
in cultural studies, and is based on ontological and epistemological viewpoints of constructivism. According to
this idea, materials do not exist as ready entities in the field, as supposed by essentialism, but are construed
through theinterview in the cooperation between the researcher and informant. Thisis definitely true, for instance,
about the identity stories studied by Laura Aro, life stories and autobiographies, but it is not so apparent if we
consider the old folklore, epic songsor fairy tales, that were told by the community even before the appearance of
folklorists.

The new paradigm has gradually developed in Finnish folklore studies since the 1960s, partly as a conscious
choice based on new ideas from American cultural anthropology, partly as an unavoidable consequence of the
natural development of culturein the modern world. The new orientation initially became popular in thefieldwork
and collection program of the Archives but it took a long time before folklorists were ready to accept the new
materials as a relevant topic and source of research. Nowadays the gathering and study of “oral history” or
“personal narration” isthe main trend in Finnish folkloristics. Through the “ narrative shift” in cultural and social
studies?, the concepts of narrative and narration are joining an even wider sphere of research which, in turn,
emphasizes the importance of the new paradigm in folklore studies. Narrativity is no longer a quality of the
material but of the research as well. Some, however, may think thisis going too far.
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Ilexka XAKAMIEC
y7¢ oencyy

YCHA ICTOPIA -—HOBA IIAPA/TUIT'MA
Y ®IHCHKIH ®OJIbK/IOPHCTHIII

Texnonoeiunuil, coyianbHuil i KyIbmMypHUll pO36UMOK CYCRIIbCMEA Npu3sen 00 mozo, ujo edice 8 1960-x poxax
Cmasano ce gadcue 3Hamu i 3anucamu yucmul mpaouyitinuil gponvkaop. Illocmynose 3HUKHEHH MPAOUYItIHO20
Gonvraopy npumycuno 3oupauie i 00CHIOHUKI6 utykamu inuii 06’ ekmu 01 30upaumus i 30cepedumucs Ha
Koumexkcmyanvill ingpopmayii. ¥ 1960-x pokax 6ye eunatioenutl Hoguil uinsix 300py mamepianié 0is hONbKIOPHUX
apxieie — npogedenns macogux zanucie. Lle, 6 ceoio uepzy, eenepysano Hose nousmms — “ oaui nam’ami’ , Ki
npupignosanucsy 00 “ ycunoi icmopii’ . Xoua Ho6i éudu mamepianie Oyau 3i6pawi, 6OHU He NPUBEPHYIU VEd2U
gonvrnopucmie. Teopemuune ocmucienus nogoeo mamepiany posnouanocs 6 1980-x poxax. Mema nonseana 6
momy, wob OoKymenmysamu OesKi ACHeKmu CyYacHoeo i Muuynozo nobymy. 36upanace ingopmayis, sxka
cmocysanacs npobiem, wo 3anUaniucs no3a yeazoio oQiyiiHol cmamucmuky i 0OKyMenmayii, Hacamnepeo,
yeHa icmopis. Lle npuseeno ax 00 po3uupents nowsmms “ mpaouyii” , max i 3a2aibHo20 po3yMiHHA tio2o cymi. 3
NPAKMUYHOI MOUKU 30pPY 6Ci Cno2aou, po3Ka3ani abo HANUCAHi, MONCYMb Oymu NOOLIeHi HA Ne@HI Kame2opii.
THapaouemamuuni 3minu 6 360pi mamepianie i nisHiWI OOCTIONCEHHA HAPOOHOT MPAOUYIT MAKOIHC NOPOOUTU HOBI
nousmms. oani nam’ ami (Sycna icmopis), npuzadana pos3nogiob, ocobucma iCmopis, HCummeea icmopis,
icmopuyna nam’ amo mowo. JJesaxi 3 yux nousams Maiomos Qikcosaue i 3a2aibHONPUliHAME 3HAYEHHS, ale bazamo
3 HUX NepeKpusaioms o0He 00H020, 60 HeGU3HAYEHI [ BUKOPUCHOBYIOMbCS OINbULOI0 YU MEHUIOW MIPOIO 13
cneyianbHUM 3HAYEHHIM.
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Maryna GRYMYCH
Kyiv

CUSTOMARY LAW CONCEPTIONS OF UKRAINIANS
REGARDING 19th CENTURY LAND LAW
(on the basis of legal cases concerning the *starozayimochni”
[seized long time ago] in Slobozhanshchyna)

Institute of land ownership is one of the most difficult for research spheres of the customary law tradition. It is
caused by the variety of land relations which dominated in Ukraine both in synchronous (spatial) and in diachronic
(temporal) context. Researching customary land relations of the 19" century it isdifficult to takeinto consideration
the following factors: firstly — regional aspect, as in every region due to historical and social circumstances the
original type of land relations was formed; secondly — chronological moment, as almost every decade had its
specificity connected, in particular, with appearance of the new legal regulations which, on the one hand, could
include historical type of land relations existing on the certain territory, but on the other — tried to level, to
eliminate, to destroy them.

Slobozhanshchyna is extremely interesting region in many aspects, in particular, from the point of view of
studying land relations and folk sense of justice in the field of land law. It was formed as a result of dynamic
settling the wild field lands behind the Bilgorod defense line in 171" — 18" centuries both at the expense of the
powerful migration wave of Ukrainians and with the participation of Russian service class. Unlike Russian
colonization which had, as a rule, state nature, settling this territory by Ukrainians was mostly spontaneous,
though they tried to secure legality of their stay by means of humerous patents which Ukrainians used to obtain by
dint of corresponding appeals to reigning persons (petitions).

Classical features of Ukrainian customary colonization law were shown in settling Slobozhanshchyna by the
Ukrainians. These features were elaborated during centuries at least since the time of so called “going-offs’ of
Lithuanian-Rus State. Before that it was used while settling Zaporizzharegion as well as Hetmanshchyna (Poltava
and Chernihiv regions). So in 17" — 18" centuries the folk sense of justice already had its clear scheme how
exactly uninhabited territory must be settled and how the land property right is obtained. In that time documents
the phrases “ Cossack liberties’, “ Cossack freedoms”, “ Cherkasy customs” etc. appear. They can be considered to
be folk legal terms marking the phenomenon of Ukrainian customary colonization or folk and colonization law.
So, despite the fact that during settling Slobozhanshchyna right of ownership by seize (zayimka) was obtained by
the Ukrainian settlersnot for thefirst time, theterms* zayimochni” (those which are seized) and “ starozayimochni”
(those which were seized long time ago) were assigned in pre-revolution Russian official legal practice and
science mostly to thisregion. In Ukrainian oral tradition and later on in historical sciencetheterritory of Slobidski
regimentswas called “ zaimanshchyna” (seized lands). Another meaning of the term “ zaimanshchyna” isjuridical:
“land ownership obtained by the right of first seizing of unoccupied land”?. In the pre-revolution literature under
the name “zayimka” they meant “historical way of obtaining land property in the so-called Slobidski regiments
which formed Kharkiv province. Zayimka became the main way of obtaining property in Slobidskyi region”2.

So, the main peculiarity of the folk colonization law of Ukrainians was obtaining initial land property as a
result of agricultural settling of freely seized land. We must emphasize at ones that the right for initial seizing
(“zayimka’) is not exclusively Ukrainian legal custom, it istypical actually almost to all colonization movements
of agricultural nature. It was the way, for example, British people used to settle the wild territories of Australia
and North America

The aim of this research includes tracmg the main features of folk sense of justice of the Ukrainians of
Slobozhanshchynain 19" century concerning “ starozaimana’ (“ starozayimochna') (seized long time ago) property
in Iand The source basis for thisresearch isthe legal cases by the suits published in the number of editions of the
19" - beg. of 20" centuries, legislative acts prch>tocols of the meetings of state commissions with discussions,
other documents including patents of 17" — 18" centuries®, as well as manuscri pts of Central State Historical
Archive in Kyiv4,

11 © Maryna Grymych
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Question about starozaimani (starozayimochni) lands of Slobozhanshchyna has bicentennial history, during
which there were culmination moments and periods of slack. These two hundred years can be relatively divided
into three stages.

The first one is “idyllic’. Chronologicaly it can de defined by the time when the patents were granted to
Slobidski military communities and to individuals (1669 — 1743)°. Ukrainian Cossacks settle the territory behind
the Bilgorod line, partialy spontaneously, partially in an organized way mostly arbitrarily seizing landsfor ploughing
up, aswell as settling grounds (forests, hayfields etc.). The settling scheme was as follows: firstly Cossacks settle
certain territory by the community and then apply with petitions to Moscow tsars containing requests to assign
thisland to them. And tsars after some time granted them patents for the whole community or individually. Other
(less spread) variant: Cossacks settled lands previously defined by the Moscow authority. In both cases Moscow
tsars gave them a permission to settle by the right of “zayimka” (“to seize zaimkas (pieces of land), apiaries and
acquireall sorts of grounds’®) granting them right to own the land forever under their ancient “ Cherkasy customs”
as it was written in that time patents. They were also granted tax and trade tallage concessions. For that the
Ukrainians had to do “military regiment service” in Cossack Slobidski regiments — of Sumy, Kharkiv, Okhtyrka,
Izum etc. So, on this stage Moscow authority was interested in settling new lands and defending borders of
Moscow State. That is why it was granting Ukrainian settlers the right to develop new lands, conduct pioneer
agriculture as well as manage under their own customs.

The second stage — is cancellation of Cossack service, capitation and levying labour-tax on Cossacks and
military inhabitants. Formally this stage can be started from the time of cessation of granting patents to Slobitski
settlers. But actual offense on the rights of Slobidski Cossacks started during the reign of empress Katherine Il,
who having been interested in the situation in Slobidski regiments, issued Nominal Decree of 11 March 1763
concerning census of “Cherkasys’ who resided in this territory. Later on General demarcation of Russia was
carried out, proclaimed by Katherine Il in her manifest of 19 September 17657, carried out in 1770 — 1790.
Beginning from this time great quantity of imperial senate decrees, resolutions, instructions, laws, orders were
issued. They firstly adopted, then cancelled, then explained, then expanded different regulations as to former
military settlers of Slobozhanshchyna®. The main thing for that period is that starozayimochniks (those who
seized the land long ago) were exempt from military service and transferred to the class of state peasants with
levying on them state tax. Change of official status (or rather to say, names of their class) for the most part didn’t
influencethe climate of relationship with the state. Though sometimes certain doubts and unrest among popul ation
of Slobozhanshchynatook place, especialy in view of compulsory partial transition from individual way of land
ownership to the communal, common one. Thoughin al documentsthose lands were mentioned as public, Ukrainian
peasants of Slobozhanshchyna continued to managein the land not under the law but under the custom, in particular,
disposed of their (as to their opinion) land at their own discretion: sold, pawned it etc. That is why this stage can
be called “dual law”: de jure starozayimochni lands were considered public, de facto — they were in private
property of peasants. After the reform of 1861 owners of starozayimochni lands (starozayimochnyks) were to
make redemption for their land®. But they categorically refused to pay for “their own land”. Exactly in that period
the process of activization of folk sense of justice begins. It was connected with the comprehension of their
customary-law heritage on the one hand, and with binding it together with new bourgeois realities and new legal
terminology, in particular, with the concept of “private property in lands, on the other.

3. Thelast stage can be characterized as“ culmination and upshot”. It is connected with the exacerbation of the
guestion of starozayimochni landsin 1880 — 1900s years. Peasants of Kharkiv province started bringing sunshto
the court about recognition after them of the ownership right of the lands seized by their direct ancestorsin 17" -

th
18" centuries. Proving inthe court their ownership right of their lands automatically meant avoiding the procedure
of redemption of their own land. First steps were rather encouraging. Thus, Kharkiv Court Chamber awarded
ownership of 15819 dessiatinas (1 dessiatina = approx. 2 3/4 acres) of starozayimochnaland to the community of
state peasants of the town of Okhtyrka. That decision was confirmed by the Senate'®by the Decree of Civil
Department of Appeal of Governmental Senate of 14 May 1880. It gave a ground for other peasant communities
to bring similar suits against the Exchequer about awarding their land ownershhlp, aswell as about repayment of
labour-rent paid by them for the whole period of time. The courtsin 80s of 19" c. started answeri ng to claimsand
awarding considerable amounts from the treasury for repayment of paid labour-rent and redemption payments.
But after some time it was calculated in the Ministry of Finance that if al claims had been answered the treasury
would have been obliged to repay about 50 million roubles™. So on 25 September 1883 it was declared by the
Special Imperial Decree about suspension of cases concerning the suits about starozayimochni lands until the
resolution of the question about those lands in legislative order'2. As aresult 272 cases were suspended (111 —
Kharkiv Circuit Court, 28 —in Izium Circuit Court, 13 —in Sumy Circuit Court, 6 —in Kursk Circuit Court, 85 —
in Kharkiv Court Chamber, 29 — in Civil Department of Appeal of Governmental Senate)®®. After long study of
the question in historical (history of settling Slobozhanshchyna) and legal (study of all statements and patents)
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aspects final decision was made: starozayimochni lands are in ownership of the State Treasury, and peasants only
have aright to possess them except for the situations when the patent was granted not to military community but
to the individual with required mentioning patrimony rightsin it.

So the conflict was settled not in favour of Slobozhanshchyna peasants. Their rights were not recognized to be
of private property nature. In the conflict between the official law and custom the stronger won, that isto say —
authority. The situation is rather standard and does not cause a surprise. We are interested in the other moment:
how folk legal conceptions about seizing (customary seizing law) show (though through the mediation of the
barristers and ardent advocates of peasants) during thetrials and wide discussionsin state departments and sittings
of the court.

The main and the most substantial proofs of the rights of Cossacks of Slobozhanshchyna to starozayimochni
lands ownership were as follows:

1. lands settled by the first military settlers of Slobozhanshchyna (* Cherkasy”) did not belong to anybody; that
wasa“wild field”, that isto say from the legal point of view it isabsolutely natural to consider this situation asjus
primae occupationis — right of the first seize;

2. free settling “no man’s’ lands and right to freely manage in them “under own Cherkasy customs’ was
sanctioned by the Russian State by great quantity of tsar patents; it proves that “ chercasy customs’ were customs
of law in legal sense;

3. during two hundred years irrespective of what name and status bore that land and its owners, Ukrainians of
Slobozhanshchynamanaged in it under the custom asin own land. Evidence of that isthat the land was descended,
sold, pawned etc.

Naturally the state (especially in the person of the Exchequer) not only wasn't interested in answering the
claims and repayment of compensation for the accurately paid during many years|abour-rents, but simply couldn’t
doit. That wasthe reason why the denial of the Cossacksrightsto land became the matter of principle, where they
evendidn't manage without historical and legal falsifications!*. By the way for the Russian law, at least beginning
from the 15 century, seizing of the land, even no man’s, is not enough to obtain ownership of it*®. That partly
explains the aggression of some officials in the question of starozayimochni lands.

Now let us consider each proof in detail. Thus, as to the first one there was wide discussion on historical
subject, which is worth several dissertations by the quantity of documents and quotations of historical literature
engaged. One of the argumentsfrom the side of authorities was that the land settled by the inhabitants of regiments
of Slobozhanshchynain 17" — 18" centuries was not no man’s but was territory of Moscow State forming border
region of Bilgorod Department. The Governmental Senate defended the view that the land behind the Bilgorod
line (that is to say actual that time border of Russia) belonged to Moscow State giving number of rather far-
fetched proofs, in particular, that there some time ago existed sites of Ancient Rus settlements (in fact sites of
Ancient Rus host campaigns of that time), and that Russian guards patrolled it. These and other “proofs’ were
totally demolished with wide engagement of documents'¢by the peasant barristers. Those documents convince
that “settling Slobidska Ukraine... took place in away of free seizing wild lands by the Cossacks...” ", and that the
lands situated to the South from the Bilgorod line “didn’t belong in that time to Moscow State but were the site of
Tatar hordes roaming, what is proved by the Tatar names of many sites of ancient settlements of that terrain and
that, being at last taken from Tatars and settled by Maloros (Ukrainian) Cossacks absolutely independently, this
territory became part of Moscow state only since the time of voluntary taking out Moscow tsars citizenship by the
Cossacks of Slobozhanshchyna’e,

This question is worth more detailed study, as it is connected with very important customary sphere, namely
difference of concepts about “own space” among agricultural and nomad peoples.

Territory, which in the future formed Slobidska Ukraine, was nothing else than wild field, which if even
belonged to anybody so only to Nogai hordes roaming here regularly. Here we face the problem of conflict
between customary conceptions about “own territory” among agricultural and nomad peoples. For the farmersthe
land is no-man’sif it is not tilled. So, claims of nomadsto the wild field were not considered to be worth attention.
In fact whole history of formation of territory of Ukraine —is slow but irrevocable advance to the nomad lands.

By the way some historical sources show that Ukrainian Cossacks respected customary law of their Southern
neighbours, in particular, their conceptions about “own space”. Under the testimony of the author of “History of
Rusy”, “Sirko was an amazing man of rare character as to courage, energy and all military success; and with
sufficient quantity of troops could easily become Tamerlan or Chingizkhan, that isto say great conqueror. But he
was Zaporozhetsaswell, that isto say kind of fool or insane. Once Hetman Samoilovych wrote to him reproaching
that in Zaporizzha steppes some aulas of Tatars roam. He writing back to him that it is done by the leave of the
Host of Zaporizzha because Tatars have poor harvest of grass and for that reason he benefits from them by the
reciprocity...”°

Tsar patents testify, in particular, the fact of the first Slobozhanshchyna settlements in the territory of regular
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nomad Tatar sites. Those patents permit Cossacksto settle “ aong the Belgorod line in wild steppes on Tatar lands
where Crimean and Nagai hordes roamed...” %, “behind the Vorsklariver, in the Crimean land, in the Tatar way, in
thewild field...”%, “from Crimean and Nagai land, in the wild steppes along Severnyi Donets and Oskol riversin
Tatar fords and crossings’#. It is often mentioned in patents that Cossacks (Cherkasy) settled Tatar sakmas?.
Meaning of theword “sakma’ under Yavornytskyi istracks of numerous cavalries®. Thisterritory was permanently
controlled by the Nogai Tatars. It is natural that Ukrainian guards patrolled wild steppes as well. So the fact that
Russian guards patrolled the wild steppe territories does not mean belonging of this land to Russian exchequer.

Examining the second evidence certainly we can recognize that people’s Ukrainian and state Moscow
colonization of the wild field, roaming sites of Nogai and Crimean hordes took place simultaneously. Having
escaped behind the borders of Polish State Cossacks needed a protectorate. So there is nothing strange in their
taking out citizenship of Moscow State, but under the conditions of preserving their land rights and own way of
life. By the way in the deed of 17 March 1654 concerning accession of Maa Russia and Ukraine to Russia,
Moscow tsars undertook obligation to preserve after the Mala Russia Cossacks their land ownership in inviolable
integrity®. And both sides were interested in it.

Thisagreement wasin force during settling Slobozhanshchynaand formation of Regiments of Slobozhanshchyna
aswell. So in Tsar Patent to Sumy Colonel Kondratyev Tsar granted Cossacks “irrevocable favour and all their
Cherkasy’s inalienable customary freedoms” 6. Similar promises are also generously granted in other patents. In
particular, V.Gurov cites following expressions that Cossacks were granted land “for eternal residence’, it is
permitted to “settle by themselves’, “own under the Cherkasy customs’. It this context classical legal custom is
before us. “Legal custom — custom, sanctioned by the state and thus transformed into the source of law. Customis
sanctioned by the state in the process of judicial of administrative activity by official prescription in legal acts of
the possibility to use the legal custom for regulation of certain social relations or “tacit consent” of authority to the
fact of application of thelegal customin certain legal relationships or inclusion of customary law into the legidative
acts — customary law codes”?’.

Folk sense of justice of Ukrainian peasants in 19" ¢. included the moment of necessary sanctioning their
ancient customs by the state.

Since the Roman times there has been a concept of jus primae occupationis (the right of the first seize) in the
law. Almost always it envisaged to certain extent the sanction of the state. Ukrainian legal tradition was not an
exception. So, settlement of Cossacks along the Dniper up to the rapids was sanctioned by the King of Poland
Sygizmund I. Rights, freedoms and privileges were confirmed to Cossacks by Stefan Batorii as well. As the law
and state control in ancient times were not yet so perfect to take under control all incidents of settling no man’s
lands, to a considerable extent people’s colonization was spontaneous. Only from time to time it referred to
general statements of authorities or abstract permission of magnate.

In the code “ The norms, under which Mala Russia people go to law” (which unfortunately never entered into
force, but isagood illustration of that timereal legal situation) in the chapter IV “ About freedoms and liberties of
MalaRussia’ in point 3 of article 3 “About seizing arable and other lands” it is stated: “Krobu cebe kakue rpyHTa
H yroavs Ha>XuJl, a OHHMEC MPEXKIAC HUKAKOTO BJIaACIIblla HE UMEJIN, NI OH KTO Ha IMyCTYIO 3€MJITO IPUILEIT U TYIO
3€MITI0 pacIIaxyBaj, MO0 YeM pacuMIiall WM 3aHsUI, TAKOXK KOMY OM TaKoBasi 3eMJIS 4epe3 JIOTOBOP M YCTYIIKY
100 110 )er6I/I}O WK ApYyTUM KaKUM-1100 npaBHUJIbHBIM 06p330M BO BJIaJCHHUEC JOCTAJICA U OHOI 3EMIJICHO b0
JIEMOM BJjajies1 OM U BIaJeTh 6escH0pHo, TAKOBUS HEABM)KMMUS UMEHUS UMEIOT OUTH TOr0o, COOCTBEHHMS, KaK OBl
kymrernus. (If the one obtainstheland, that did not bel ong to anybody beforehand, he will own thisland indisputably
asis he had bought it.)?”. This provision is taken from the Lithuanian Charter (chapter I11) “About Freedoms of
Nobles’?, They are as well present in the Magdeburg Law and Saxon Mirror.

On those facts interesting correlation between official codified law and folk sense of justice can be traced. In
the time of settling Slobozhanshchyna provision about seizing (free enter into possession) though was associated
in folk sense of justice with ancient custom but in the same time it appeared in official legislation. Despite
Lithuanian Charter deals with gentry, it concerns Cossack class as well, as Batorii equalized it in rights with
nobles of Rus. By the way perception of provisions of Lithuanian Charter (despite it was created according to the
best European standards of European law) as own ancients customs is non-unique case in the history of Ukrainian
legal culture.

The third proof of the private ownership rights to seized before lands (but not the right to possess or right of
users) of Ukrainian Slobozhanxhchyna peasantsduring trials of the second half of 19" ¢. wasactud implementation
during two centuries of the right to freely dispose of their lands.

So as to the community of sloboda (kind of village) Yamna of Volnovska Volost of Bogodykhivskyi Povit of
Kharkiv Province, the case of which was considered in Kharkiv Circuit Court in September 1881, juror attorney
Fedir Plevako informed the Judges that despite peasants officially had only the right of users of land, in fact
“during 18" and first half of 19" c. inhabitants of Yamna were alienati ng their lands under the purchase deeds, and
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the fact that the alienation took place even after 1788 isclear firstly from the fact that instead of 7425 dessiatinas
1506 square sazhen (1 sazhen = 2 meters 13 sm.) in the year of 1871 in possession of peasants of Yamna were
aready only 6081,7 dessiatinas. And secondly from the fact that inside peasant lands appeared, asit is clear from
the plan, many private estates not belonging to the category of peasants' and not being included into cadastre” .
The peasants of this sloboda possessed land individually with succession up to 23 March 1841, when they were
forced to go over to the communal land ownership.

In the other legal case — by the suit of the community of peasants of the village Cherkasko-Lozovain October
— November 1882 — it was mentioned that military inhabitants owned their land “ not according to the quantity of
soulsin each community (society) but by families and inherently. That is to say those lands were divided into lots
according to the quantity of families in each community, and such form of ownership constitutes one of the
features to consider the lands starozayimochni” 3. Though later on under the pressure of administration Ukrainian
peasants of Slobozhanshchynawere forced to depart from that form of ownership and go over to communal land
ownership. Some communities succeeded to preservethe original type of ownership, among them isthe community
of the village Cherkasko-Lozova. Other documents show the same way of actual ownership by state peasants
(former military settlers) aswell. In particular in the extract year from the register about the way of ownership in
thevillage Cherkasko-Lozovaof Kharkiv district of DerkachivskaVolost of 1859 it wasindicated that the peasants
own adjoining the house lands unequalizingly, arable lands — by starozayimkas (according to the law of the first
seizing) unequalizingly, hayfields — by starozayimkas®.

About actual individual and inherent (but not public) ownership of starozaimani lands it was also spoken
during hearings of the case concerning the suit of the community of sloboda Liubotynaof Valkivskyi povit (district).
Attorney citizens Borodskyi and Pustovoitov informed, that peasants owned the land unequalizingly by the quantity
of souls (“society” —commune) but by families and inherently®:.

In dISCUSS| on about starozayimochni lands Russian officials used the fact that only small quantity of patents of
17 — 18" centuries was given to concrete people with specification that fPr certham services they were granted
patrimonial ownership of land. But they said, as in the documents of 17" - 18" centuries patrimonial right of
Ukrainian peasants — first Slobozhanshchyna settlers — was not indicated precisely, their ownership should have
been considered as placed (pomisnyi), that is to say not giving the right to dispose of land (to alienate, to sell, to
hand down). It was not taken into account that for Cossacks the term “under Cherkasy customs: which was
necessarily mentioned in patents exactly meant individual and hereditary land ownership. In the 18" ¢. Cossacks
did not attach importance to the peculiarities of wording in tsar documents, in particular to distinction of purely
Russian legal terms “placed” and “patrimonial” right. The fact of recognition by tsar of their right to settle and
manage under their customs was enough for them. It was abstractness and generality of the provisions of patents
of 17" — 18" c. that was used after one and a half — two centuries by the officialsto refuse, skillfully manipulating
historical facts and legal terminology, in recognition of ownership of the lands of descendants of the first
Slobozhanshchyna settlers. It was done absolutely not taking into consi deratl on that perfect legal terminology and
entirely concrete provisions about private property did not exist yet in 17"~ 18"

Thus, though starozaimani lands of former Slobidski regiments since the times of Katherine |l de-jure were
considered public, but in fact, as the data collected by the I Department of His Imperial Majesty Chancellery in
the year of 1854 testify, during one and a half centuries peasants used them not under the placed right but under
the right of full private property. Military seftlers (it was exactly the name of the class of former Cossacks)
retained the lands with transition to another rank. They could as well retain old zayimkas and go over to the new
unoccupied lands, to sell them not only to their people, that isto say peasants, belonging to the same class, but to
outsiders, to give to their daughters as dowry, to pawn, to bequeath it etc®. That is to say those legal operations
were committed, which were not natural for state peasants.

Resuming, it is necessary to establish a fact that in Slobidska Ukraine among the descendants of
Slobozhanshchyna Cossacks (they originally had the name of “military settlers’, later on— after general demarcation

—“state peasants’) there were original land law relations based, on the contrary to the officia law, on the custom.
Mentioned above group of Ukrainian peasantsh mhabrl]ted so-called “starozaimani” (“starozayimochni”) lands.
Their ancestors took possession of them in 17" - 18" c. under the right of seizing (“first seizing”, jus primae
occupationis). Among the descendants of those people (“starozayimochnyks”) during two centuries in fact
customary legal norms of land disposal were preserved: the land was sold, bequeathed, pawned, given to their
daughters as dowry etc. They retained ownership of that land even with their transition to the other social status or
rank. That was absolutely at variance with the official law regulations, in particular with the Provision about state
peasants. By this mentioned above group of Ukrainian peasants differed from the other kinds of Slobozhanshchyna
owners (individual farmstead holders and landlords, on the one hand, — mainly Russian servicemen of different
ranks and their descendants, and serf peasants (both Ukrainians and Russians), which after the 1861 reform were
included into the class of state peasants as well).
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19" century was characterized by specia stirring up in juridical sphere, activization of codification work,
working out single juridical terminology. This process was accompanied by wide discussions both in scientific
circles and state departments. Second half of 19  c. is characterized by considerable increase of sense of justicein
the highest circles of that time society. Due to activization of work of the barristers this process roused as well
people’s sense of justice of Slobozhanshchyna peasants reviving in the memory events of bicentenary remoteness,
when their ancestors had been settling wild field lands according to the right of the first seizing. Having studied
the materials related to the trials dedicated to the suits of Slobozhanshchyna village communities, the conclusion
about conservatism of people’'s sense of justice can be made. Until there was no threat of violation of the custom,
the “ starozayimochnyks” were completely satisfied with the life in the situation of dual law: de jure they managed
in the state’s land but de facto —in their own. But in the extreme situation —when they had to redeem their own land,
— historical memory and sense of justice, in particular in peopl€’s consideration of succession, are livened up.

1 FOpunnuna ennpnonenis. — T. 2. —Kuis, 1999. — C. 467. CrapozanMouHbis 3eMiu. Penierns XapbKOBCKOr0 OKPY»KHOTO
Cyza, O MCKaM KPECThSIHCKUX OOIIECTB K XapbKOBCKOW Ka3eHHOI! MajaTe 0 CTapO3aMMOYHBIX 3eMIISIX, C MPUIIOKEHHEM
»anoBaHHEIX CII000CKIM MOJKaM FpaMOT B IPYTHX TOKyMeHTOB. M3manne Hukonas Ymxesckoro. — Xappkos, 1883. —C.
16.

2 CrapozanMouHbist 3eMith. Pemmenns XapbKOBCKOTO OKPYXKHOTO CY/Ia, 10 HCKaM KPECThSIHCKUX 00IIeCTB K XapbKOBCKOI
Ka3eHHOH IajaTe 0 CTap03auMOYHBIX 3eMISIX, C MPUIIOKEHUEM KaJoBaHHBIX CI000ACKUM IMOJKaM TPaMOT M JAPYrHX
nmokyMeHToB. M3manne Hukomas Ymkesckoro. — Xapekos. 1883. — C. 16.

3 All these materials were issued in 19" ¢. See: COOpHUK pEeLICHU, COCTI3aTeNIbHBIX OyMar, IpaMoT, YKa30B U JPYrHX
JOKYMEHTOB, OTHOCSIIUXCS K BOIPOCY O CTapO3aUMOYHOM 3eMJICBIIaICHUH B MECTHOCTH ObIBIIeH C000ACKOH YKpaiHbI
(Marepuanbsl K HCTOPUHM CTapO3aMMOYHOTO 3eMJICBIA/ICHHS, U3BICUCHHBIC U3 TaK HAa3bIBAEMBIX CTapO3aHMOYHBIX
MPOLECCOB, MPOU3BOAAIINXCA B CYACOHBIX YUPEKACHUAX XapbKOBCKOro okpyra). Cocraui B.B.I'ypoB mpu ydactuu
E.K.Bpoackoro. — XappkoB, 1884; O cTapo3aiMOYHOM 3eMIICBIAICHIH W3 MECTHOCTH OBIBIIHX CIOOOACKHUX IOJKOB:
CBox MarepualnoB 1o m3naHuio 3akoHa 17 mas 1899 r. Uznanme MununctepetBa rocturn. — C.IletepOypr. — 1904,
Crapo3anMo4HBIS 3eMJIH. Pemenns XapbKoBCKOTO OKPYKHOTO CyZIa, TI0 HCKaM KPECThIHCKUX O0LIeCTB K XapbKOBCKOMH
Ka3eHHOH IajiaTe 0 CTap03auMOYHBIX 3EMIIX, C MPUIIOKEHUEM KaJloBaHHBIX CI00OACKUM MOJKaM TPaMOT M IPYrHX
nmokyMeHToB. M3nanne Hukomas Ymkerckoro. — XaprekoB, 1883; HcTopuko-cTarucTideckoe omucanne XapbKOBCKOU
enapxuu. Otaenenue |. Kparkuii 0630p enapxuu u MOHACThIpH: V3naHue B oyib3y XapbKOBCKOTO JYXOBHOIO YUHIIHIIA
neBull. — XappkoB, 1859.

4 See: Central Historical State Archive in Kyiv: F. 1072 “TIponssoactBo XapbKOBCKOH CyIeOHOM TaIaThl MO MEPBOMY
rpaxaanckomy aenaprameHty”’, F. 1856 “Crapobensckuii ye3ausiii cyn” O cTapo3aMMOYHOM KPECThSIHCKOM
semueBinanenuu. — C. 43.

5 O crapo3auMo4HOM KpecThsHCcKoM 3emueBianenun. — C. 43; I'pamota 1 centsiopst 1705 r. CyMCKOMY MOJKOBHUKY
Konpparsey. — Crapozanmounsie 3eman. — C. 116 — 117.

® I'pamora 1 cents6pst 1705 r. Cymckomy monkoBrauKy Konnparsey. — Crapozanmounsie 3emun. — C. 116 — 117. First
demarcation instruction of Elisabeth | of 15 May 1754 is not taken into account as it was not implemented. See:
O crapo3zammMouHOM 3emieBiageHun. — C. 265.

"First demarcation instruction of Elisabeth | of 15 May 1754 isnot taken into account asit was not implemented. See:
O crapo3aumoutom 3emuesnaaernu. — C. 265. Thetextsare contained in collection: O ctapozanMo4HOM 3eMIIEBIaICHHN. .
—C.573-578.

8 The texts are contained in collection: O crapo3zanMounom 3emiesnaaenuu... — C. 573 — 578.

° By the decision of State Council (Tocynapctsennsiit Coset) “state labour rent is transformed from the 1 January 1887
into redeem payments’. Cited after: O crapozauMoyHoM 3emieBnageHud... — C. 26.

10 Materials of the case see: Craposzaumounsie 3emi... — C. 37 — 38.

1 JTeoutseB A.A. Kpectbsirckoe npaBo: CHCTeMaTHYeCKOe H3IOKEeHIE 0COOCHHOCTE! 3aKOHOIATENIbCTBA O KPECThSIHAX.
— C.IlerepOypr. — 1909. — C. 232.

20 crapo3auMovHOM KpecThsiHCKOM 3emiteBnanerun. — C. 3 —4.

Blbid. - C. 4.

14 Seeinparticular: “ Coopuuk cynebubix pemrenuii...” , where absolutely falsified provisions about the history of settling
Slobozhanshchyna are revealed.

15 See: Hepommn. Mctopust Pocceniickoro rpaxkaanckoro 3akoHomarensersa. T. V. — C. 3, comment 2.

16 CoopHuk cynebHbIx pemenuii... — C. 66 — 146.

7 lbid. - C. 113.

8 |pid. - C. 113 - 114.

19 Konucknii T Ictopist Pycos miu Masoii Poccuun. —Mocksa, 1846 (reprinted edition. — Kuis., 1991). — C. 226.

2 T'pamora 1 cerrsiopst 1705 r. Cymckomy mnosnkoBauky Konapareesy... — C. 116

2 Bpimmucs u3 aena [lomectroro [prkasa 1mo yenoouTsio 26 Gpespais 1686 1., o Hagenenusx SImeHckux Yepkac 3emiiero.
— CrapozaumouHsle 3eMid... — C. 92,
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ZT'pamora 17 despans 1682 r. — Coopuuk cyneOHbIx perieHuit... — C. 137.

2 M cTopuko-cTaTHCTHYIECKOE ONMcanie XaphKoBekoit emapxuu. Otaenenne |. Kparkuii 0630p enmapXuu 1 MOHACTBIPH.
Otpenenne I11. — Xapbkos. — 1862. — C. 407.

2 JT.5IBOpHHULILKHUIA.

ZTIC3. —T. 1. — Ne 119.

% I'pamota 1 centsopst 1705 r. Cymckomy moskoBuHKY Konaparsesy... — C. 116.

2 Yeenko 1.B. 3pnuait npasoswuii // FOpunnuna enrmknonenis — T.2. — Kuis, 1999. — C. 568.

8 Ipasa, 3a sKUMHU cyauThes... — C. 48.
2 |bid. — Tabm. Ne 1. — C. XVII.

% Craposzanmounsie 3emid... —C. 3 —4.
8 1bid. - P. 22.

2 Typos. —C. 676.

% Craposzaumounsie... — C. 64.

*#1bid. - C. 34.

Mapuna FPUMHY
Kuie

3BHYAEBO-IIPABOBI YABJIEHHA YKPAIHIIIB
H]O/10 3EMEJIBHOIO TIPABA Y XIX CTOJITTI
(3a mamepianamu cyoosux cnpas
w000 cmapozaimounux zemenv Cnodoxcanuwunu)

Y ecmammi na ocnosi apxienux mamepianie npocmedsiceno OCHOBHI emanu NPaBoBUX VAGIeHb YKPAiHYI8
Croboocanuunu wo0o enachocmi Ha max 36ami cmaposaimani (cmaposaimouni) zemii. Akyenm 3poonenuil Ha
XIX cm., koau 8 X001 cy008ux po3ens0ie GUHUKAA WUPOKA OUCKYCIsL Wo00 MO20, YU MAIOMb YKpaiHyi-c1oboxcanu
npago 61ACHOCMI HA 3eMJI0, Yl Tuule npaso 80100iHH: i Kopucmyeanns. XIX cm. yikase wie u mum, wjo 6 yeil yac
Y CENAHCHKIU NPABOCBIOOMOCI 0XHCUNU OABHT YABTEHHS, NOB' A3AHI 3 YKPATHCLKUM OCAOHUM 36UYAEBUM NPABOM, A
MAKONC NEPEKOHAHHSL, WO BLILHO3AUMAHI 3eMIli, 00POONeHT 3 YINUHU, 3ecelleH] * 3 KopeHto” € NPUBAMHOIO GLACHICIIO
Hawaoxig kozakie CroOiocbKux noaKie.
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Merja LEPPALAHTI
Turku

RESEARCHING FOLK TRADITION IN THE 21¢ CENTURY

Collecting and researching folklore and other tradition of today offer us new challenges and new possibilities.
The tradition itself has changed, some things have disappeared and some new things have come instead. New
technology gives us new alternative ways to collect and handle the research material.

We usually regard the tradition as something old and old-fashion, as relic of aworld passed-by. Folk habits,
beliefs, riddles and tales which are thought to be the folk tradition and folklore, are something, which belonged in
the life of our forefathers. Older people perhaps remember it, but it has nothing to do with the life of a modern
person. When you are researching thiskind of tradition, you have to go to traditional archivesor perhapsinterview
senior citizens.

Researchers have collected many kinds of traditional material in archives. For example, we in Finland have a
respectable amount of folk poetry, folk songs, spells, proverbs and riddles in the folklore archive of the Finnish
Literature Society (Suomalaisen Kirjallisuuden Seura). Many interesting things about the way of living in past
can be discovered from the caches of archives, but also raises many questions, which cannot be answered any
more. The missing information of archive material, for example how some traditional poems was really used and
by whom, arelost for ever. Of course, sometimesit is possible to get a part of thisinformation from other sources,
like folk poetry collectors' diaries etc.

Another way to get information about everyday life and its practises in past, is to interview old people, ask
them about their childhood memories and stories told by their parents and grandparents. Asking more questions
can later complete the material collected in thisway, if you don’t wait too long. This method to collect the material
for research there has its problems, too. You have to find informants who have lived their childhood in the area
you are interested in. In old times, people lived their whole life in the same area, perhaps in the same house.
However, nowadays people move many times during their life. If you have met a willing informant with good
memory, but he/she has lived his/her childhood in the “wrong” place, you cannot use his/her interview. It can also
be difficult to get answers to certain questions. Like anyone else, older people can also take defensive attitude
toward some questions that they feel delicate, so they rather quibble than answer. Moreover, the memory is, of
course, quite discriminating. It seems to be easier to remember things, in which for example one’s own relatives
appear in positive light. At least, everyone of us likes rather telling about such things.

Folk tradition today

When you are looking more closely at the modern life, you can find much more traditional material than you
first could imagine. Even many ways of thinking are coming from old ways of living. Many models of family or
work life, especially thoughts about special women’s and men’s works, have came from agrarian society, but they
are so deep in our mind, that they have begun to feel somehow "natural”. For example Sinikka Vakimo has
researched this kind of tradition. Her dissertation dealt with cultural conceptions of old women and their life
practisest.

There is also clearer folk tradition nowadays. | don’t mean only the cherishing the heritage of the past, by
wearing folk costumes, singing folk songs and dancing folk dancesin traditional festivals. Thiskind of use of folk
tradition we can see on national jubilees, when we want to underline our characteristic native and be proud of the
past of our people. Sometimes this kind of folklore is “artificial” and it's used for tourism. It is possible to create
new “old happenings’, like medieval feasts. There you can eat medieval food and listen to medieval music with
the host, who isa person from history or folk poetry. You can also see native personsin folk costumes, dressed for
tourists, making their chores by old means. This all is coaxing customers to memorable events, where they feel to
be free from day-to-day routines. These events can be placed in a restaurant, it can be atourist centre in Lapland
or acertain (annual) period in old towns, like the Medieval Weeks in Turku (Finland), Tallinn (Estonia) or Vishy
(Sweden). This can be called folklorism, which is a quite interesting, but not very much researched area in folk
tradition. Swedish Lotten Gustafsson has written about Medieval Weeks in Visby in her dissertation?.

Some customs and traditions are used in many personal festivities, too. Without old customs, the celebration is
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though not to be whole. For example, weddings are occasions, where you think it is important to follow some
traditional habits. Most coupleswant to cut the wedding cake and dance the wedding waltz, although their wedding
party would be only a small event for close relatives or friends. When a great wedding party is organised, one
must pay attention to alot of customs from the clothing style of bride, groom and wedding guests to the throwing
of the wedding bouquet. This kind of tradition belongs to weddings so much, that also the couples of same sex
want to use many of these customs in their registration party. (Registration of couples of same sex has been
possible in Finland since 1.3.2002, and the Finnish Literature Society is now collecting this celebration tradition,
too.) In Finland, it has nowadays become popular to play games in weddings. Some of these games are old socia
games.

There are also many non-rational features from past in our personal lives. Our forefathers were ignorant and
superstitious, we are not; but why we are frightened when a black cat runs across the street, when we consider the
meaning of an exceptional dream or read the horoscopes. A student, boasting with his’her modernity and scientific
mind, takes care that he/she has the special pendant around his/her neck or the lucky pencil with him/her, when
he/she leaves home for an exam.

New folklore

There seems also to be quite new folklore. One category of such includes urban legends (or, contemporary
legends), which are part of our everyday talk, where ever some people have some time for talking. In Finland, for
example, the late professor Leea Virtanen has researched urban legends and she has collected them in books®. The
urban legends tell about absurd events accompanied by disappearing hitchhikers, microphones in soviet hotels,
stories of how mobile telephones are causing accidents in the aeroplanes or disturb the medical equipment in
hospitals, and how refugees from foreign countries make a campfire in the middle of their living-room and wash
clothesistoilet bowl or get enormous sums of money from social security office. These stories make the listeners
shudder: “This can't be true, but there is no smoke without fire...” There are also urban legends telling about
some humiliating incidents, which make the listener think: “How embarrassing! I'm glad, it wasn't I.”

Another new form of folklore is a clue story. One of the participants tells a short story, for example:

A doctor promisesto pay to ahomeless quite alot of money for amputating hisarm. He keepsthe
homelesslivingwith him, gives him good food and amanicure. After acouple of weeks he amputates
the arm, gives the homeless his money and sends the arm by post to another man. That man opens
the package, smiles with satisfaction and then throws the arm away. — So, what is going on? What
has happened?

Now the listeners have to think what on earth could have happened. At first they ask questions, and the story-
teller has to answer yes or no. They make guesses, and eventually they ask the storyteller to reveal the settlement.
For example, Swedish folklorist Bengt af Klintberg has written (in Swedish) about these clue storiesin his book
Kuttragu*. Moreover, if you want to know the solution to this clue story, here it comes:

The doctor has been in a shipwreck and spent weeks in alifeboat with another man. They didn’t
have any food, and that’s why they decided to eat one arm from both. They began with the arm of
another man, but they were saved before the time game to cut the doctor’s arm. The doctor had to
promise to cut off hisarm and send it to the other man, so they both would lose one arm. However,
the doctor didn’t want to lose hisarm, and that’s why he cheated by sending the arm of the homeless.

There is also other new “folk tradition”, like text messages on mobile telephones and e-mail. One of the most
interesting area of new folkloreisrole-playing games, in which the players combine folk tradition, popular culture
and fiction, reality of history and everyday life and use a lot of imagination.

Role-playing gaming is born "officially” on 1974, when the first commercia role-playing game rules were
published in the USA. The rules of the first role playing games were modified from earlier war game’s rules. But
the spirit of role playing games was inspired by fantasy literature, especially by JR.R.Tolkien’s The Lord of the
Rings and The Hobbit. In Finland they have played role-playing games from the end of the 70’s. The very first
devotees have found the games while being as exchange studentsin the USA or they have read adverti sements of
games on American magazines about strategy games or science fiction. At first, this hobby was very rare, but it
became more common in the second half of the 80's.

In role playing games, players will take the roles of their characters and they will try to think as the character
would. In tabletop role playing games the whole adventure takes place in the imagination of the playgroup.
Players can be sitting around the table all the time and just talk, and every now and then cast dice. Another way to
play role playing games is LARP (live action role play), which means, that the players take the roles of their
playing characters physically, too. It is like acting without audience. Typical tabletop role-player in Finland is a
young man aged between fifteen to twenty-five, but there are al'so younger players, even under ten years (mostly
taken along by older brother) and adult men over thirty years, who have played for ten or fifteen years. The are
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also female players, about twenty per cent of al. In LARP games, there are both male and female players, about
half-and-half.

However, thereisnothing new under the sun. All this new and living tradition contains among the new elements
also echoes from the past. Urban legends use many theme of old folk tales, perhapsin new forms. A car now
replaces the horse and cart, and the treasure shown by an ignis fatuus (a mysterious flame in the swamp) can be a
great win in sweepstakes. But there still remain disappearing persons near graveyards or murder places, suspicious
attitude towards foreigners and many familiar grotesque events. The clue stories are using material from riddles
and ghost stories, in text messages on mobile telephones and e-mailsthey can use new forms of chain letters. Even
in role-playing gaming, there can be very much old Finnish tradition, although the origin of these games is
American. Especialy in those games, which are situated in past, for example romanticised Middle Ages, the
characters can use old spells and charms, which the players have read from books, like Kalevala.

Researching living folklore

If you have material for research taken from an archive, you can use this material only, usually without any
possibility to complete it. This is really a limited researching material. When using present day material you
could, in principal, collect it forever and ever. A phenomenon you are researching can be changing all the time,
like usually the living tradition is. How can you be sure, that you have enough material for research? Thereisone
good rule: when added material gives no more new information, you can stop collecting. However, the object of
research is usually multiform. Usually the research is limited in time and financially, and it's not possible to use
endlessly time for collecting the research material. The researcher has to make the decision of the limits of higher
researching material.

We must also admit, that it is impossible to see the world around us as clearly as we can see the past. The
history written in books is simplified. Afterwards it is easier to see wholenesses and great lines. In the world, we
are living in, everything is multiform and can not be explained by one or two sentences. The researcher has to
admit that not all phenomena can be wholly explained in our time.

Saving folklore of today?

When researching folklore of today you have also to think, what is important to save and perhaps worth
researching in future. There is no more singers of tales, but is there now something else instead? Which could be
the measuring instruments for the value of tradition or should we even have any? Are there any special tradition
genres which a great value? Is the older tradition always more valuable than newer?

Perhaps we should try to record all possible for that case, that researchers in future are interested in such
things. We really can’t know, what'sin topic of researchers’ interests after one hundred years. It is sure, they hope
to get information of everyday life of today, and not the last echoesfrom the 1800's, as Pekka Kuusi wrote already
in the end of 1970's".

However, it is impossible to fill the archives with tapes with ”everything” of everyday life of today. First,
everything can not be collected anyway. Secondly, where in the world could we put al the recordings nobody ever
used, which have been archived only for coming generations? It is not enough just to record something and put
the tape into archive's cupboard for waiting to a possible user. When the conditions of preservation are not very
good, the possible coming user can find just rubbish, which cannot be used any more, because all the information
has destroyed. It is quite expensive to build good archives, which really keep the recordings and other material.
However, it isnot sure at all, that the researchers in future even have such equipment they need for opening old
recordings and files. We have problems even now with many old recordings, because old tape recorders or even
more older reproduction machines are broken and not prepared or manufactured any more, and some recordings
simply can’t be opened.

New tools in collecting modern tradition

The conventional way to collect folklore and other tradition is the interview. The first collectors had to write
up the speech of informants, later it could be recorded on wax cylinders, tapes, mini-discs and videotapes. However,
we also have an another good way to collect researching material, and that isto make the informants write. When
using this mean, you have two possihilities: send the questionary out and hope someone will answer, or seek out
the informants first and send questionnaires straight to them. In first case, the questions are often published in
paper(s), big newspapers or magazines for certain profession, society or hobby. In second case, the informants
can be sought out by announcements or you can use existing informant nets, asfor example the Finnish Literature
Society regularly does.

When collecting literally material, you can simply make alist of questions you want to get the answers, that
can even be a form with alternatives. More common and often more useful is to use theme writings (the concept
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has been taken in use by Satu Apo®. You give the informants some questions, but not for answered yes or no, but
for inspiration of writing. In my study, | have found this a very good method to collect excellent material.

It's aso possible to analyse the research material with computer. For example, professor Lauri Harvilahti has
done this in his doctoral dissertation in 19927. He analysed the frequencies of certain worlds and formulas in
Ingrian epic poetry. That work would have been impossible without using computers.

Nowadays, there are also new instruments for collecting research material. We can, for example, use photos,
videos and web sites as researching material. Computers offer us an excellent mean to collect researching material
by e-mail. The informant can write the text at home, revise as much as he/she wants and send it to researcher by
pressing the button. It's also easy to send more questions for clarification, and you can have the answers on the
same day. Earlier, some peopledidn’t want to write because of their poor handwriting. A great change has happened
in writing, when computers have become popular. Writing with computer is easy after a little learning. Courses
for using computer are organised almost in every village. In Finland, we even have some new authors and poets,
just because they can now write with machine instead of writing with pencil. All kinds of tape recorders are quite
cheap and are often found at home. Soit’s possibleto recorder the speech and send the tape to collector/researcher.
This possibility is now used as an alternative for writing to tradition and/or memory collecting competitions.

For the End
It is a bit difficult to see tradition in one’s own time. The tradition itself has changed, some things have
disappeared and some new things have come instead. New tools in collecting research material bring new
methodological challenges for methods, too. When looking at the research of today we have to be open to new
points of view and we must be ready to create new theories. There are many questionsin researching new tradition.
| cannot give the answers, but | hope | made you think about them.

1Vakimo Sinikka. Paljon kokeva, vihian nikyva. Tutkimus vanhaa naista koskevista kulttuurisista kisityksisti ja vanhan
naisen elamankaytannoista. — Helsinki, 2001.

2 Gustafsson Lotten. Den fortrollade zonen. Lekar med tid, rum och identitet under medeltidsveckan pa Gotland. — Nya
Doxa, Nora, 2002.

% Virtanen Leea. Varastettu isoditi. Kaupungin kansantarinoita. — Helsinki, 1987; Virtanen Leea. Apual Maksa ryomii.
Nykygjan tarinoita ja huhuja. — Helsinki, 1996.

4 af Klintberg Bengt: Kuttragju. Folkloristiska och kulturhistoriska essiier. (Essay: De mystiskaledtradarna.) — Stockholm, 1998.
5 Kuusi Pekka: Kronikaateista. In Kertojat ja kuulijat. Ed. Pekka Laaksonen. — Helsinki, 1980.

® Apo Satu. Naisen viki. Tutkimuksia suomalaisesta kansanomai sesta kulttuurista ja g attel usta. — Helsinki, 1995.
"Harvilahti Lauri. Kertovan runon keinot. Inkerildisen runoepiikan tuottamisesta. — Helsinki, 1992.

Mepuosa JEIIITAJTAXTI
Typky

JOCTIKEHHS HAPOJHOI TPAJHIIT B XXI CTOJIITTI

Mu yacmo pozensadaemo mpaouyiio, K Wocb cmape, Cmapomoone, perikm muryno2o. Toomo napooni 3euuai,
8IpYBAHH, 3a2A0KU | ONOBIOAHHS, AKI, K B8ANCAEMBCS, € HAPOOHOK MPAOUYIEIO | POTLKIOPOM, € YUMOCH, WO
Hanexcano Hawum npeoxam. OOHaK, Konu y8axicHiule NOOUSUMUCL HA CYYACHE JCUMMS, MO MONCHA 3HAUMU
Habazamo Oinbule MpaouyitiHo2o Mamepiany, Hixc ye ModxicHa 0yr1o cnoyamky cobi yaeumu. Hagimv b6acamo
Ccnocobié MUCTIEHHS NOX00AMb 8I0 CIAPO20 CROCODY JHCUMMSL, A 0esKi 36udai i mpaouyii BUKOPUCTNOBYIOMbCSL Y
bazamvox 0cobuUCmux ceamax, HanPUKIAod, 00PYHCEeHHI.

Taxoorc icuye U Hogutl ponvkaop. OOHIEI 3 11020 popm € micvKi necenou. o H080I HapoOHOT mpaduyii maxosxc
Hanex’cams meKcmosi no8iOOMIEeHH HA MOOITbHUX menedonax i enekmpounii nowmi. QOHIEI0 3 HAUYIKAGIUIUX
2anyzetl H08020 (YOILKAOPY € PONbOSI iepu, 8 AKUX 2PABYL NOEOHYIOMb (DONLKIOPHY MPAOUYIIO, HAPOOHY KVIbMYDY,
peanii icmopii, n08CAKOEHHO20 HCUMMSL, BUKOPUCIOBYIOUU bazamy YAas).

Hoegi mexniuni 3acobou 300py 00CHiOHUYLKO2O MAMeEPIALy MAKoN’C NPU3B00simb 00 MemoOON02IYHUX 3MIH 8
Mmemodax pobomu. Mu modcemo, HanpukIaAd, BUKOpUCMO8Ysamu Gomo, 8ideo, eb-cmMopinKy K mamepiai
oocnidoicens. Takoc MoONCIUB0 aHANIZYEAMU MAMEPIAT 3a OONOMO2010 Komn' omepa. Komn’ iomepu npononyoms
HAM YY008Y MOJICTUBICIb 30Upamu Mamepian 3a 00NoMo2010 eleKMpPOHHOT NOWM.

Hocniosxcenna nosux mpaouyiti cmasums 6azamo sanumans. Cnocmepiearoyu cbO20OHIWHI QOCHIOHCEHH S,
MU MAEMO OYMuU GIOKPUMUMU 00 HOBUX MOYOK 30pY I OYymu 20mogumu cmeoprogamu Hosi meopii. B yiti cmammi
51 NPONOHYIO MINLKU OesIKi NUMAHHS ajle He GIONO0GIOI.

21



ETHIYHA ICTOPIA HAPOJ/IIB €EBPOITH

Valentyna BORY SENK O
Kyiv

FAMINE IN UKRAINE, 1932 —1933
(on the basis of oral testimonies)

The historically known three faminesin Ukraine of 1923 —1923, 1932 — 1933 and 1946 — 1947 that have been
carried out by Red Moscow were a planned criminal action against the Ukrainian nation. This fact has been
substantiated by numerous documents and verbal testimonies.

However, even to this date, some falsifiers are striving to explain the famine of 1921 — 1923 and 1946 — 1947
as being caused by drought in southern regions of Ukraine — a fact that does not agree with real-life conditions.
Ukraineis so geographically located that adry season in some areasis always compensated by large precipitations
in othersand, therefore, can never be the cause of famine. There exists documental proof that during these hungry
years bread (=grain) was exported from Ukraine.

The most terrible and most cruel famine of 1932 — 1933 was simply not talked about as it was an obvious
political repression against the Ukrainian ethnos — genocide to which the world can not be indifferent because of
its horrible nature. Even at that time grain was available in Ukraine — it was exported and even destroyed so asto
starve the Ukrainian people.

Seventy years have already passed since that tragic time in the history of our nation, however, the wounds
remain open ...

Anthony D.Smith, Professor of Sociology at the London University, defines in his work “National Identity”
two phenomena of the destruction of the ethnos:. the genocide and the ethnocide. Under the genocide, the author
discusses such cases, when it is known that mass deaths of a cultural group have pre-planned ahead of time, and
that the underlying cause of such intent was the existence of such cultural group. Anthony D.Smith defines
ethnocide as “ cultural swallowing-up and ethnic inter-mixing”.

Student Interviews of the 1932 — 1933 Famine Survivors

Both these methods of destruction of the ethnos of Ukrainianswere applied in the 20" century by the Bolshevik
government of Russia. There is no analogy in thisworld for such cruel crime against the Ukrainian people.

Of course, during the rule of the“ Soviets’, the subject matter of the famine of the Ukrainians was taboo. Initial
publications about the famine in Ukraine appeared abroad. One such book was the well-known work of Robert
Conguest “The Harvest of Sorrow” (1993). [ Translation from English edition: Robert Conquest. The Harvest of
Sorrow: Soviet Collectivization and the Terror-Famine — New York; Oxford, 1986 and others]. A series of
documents was also published during the years of the Independence of Ukraine proving that the famine of the
Ukrainian peasantry during 1932 — 1933 was a deliberately planned extermination of millions of innocent victims.
Most of these were children and persons of advanced age'.

At present, the most urgent task is to collect testimonies of persons who themselves survived the famine and
witnessed martyrs' deaths of their kin. Such witnesses were 10 — 15 years old at that time. They will never forget
these events until they die. Their number, however, is steadily decreasing. When that time comes, we will have
lost very a valuable source of information of oral history. But most importantly, present students and future
historians can themselves realistically evaluate the truths and untruths and learn their own history from first
sources.

Students of the History Department of the Kyiv National Taras Shevchenko University gathered testimonies
about the famine mainly in villages of the areas (= oblasts) of Kyiv, Cherkassy, Chemihiv, Zhytomyr, Vinnytsia,
Poltava, Sumy and Kirovohrad. The students were using a program-questionnaire specially designed for that
purpose. They were assigned to geographic areas predicated on their own origin or that of their parentsor relatives
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in order to make it easier to establish contacts and to open channels of communication. It is a known fact, that
even to this day, fear is pervasive among the population. The majority is still very hesitant to give their first and
last namesto strangers, especially when they see that their comments are to be recorded on paper or by arecording
device.

The survey was conducted by one hundred and fifty (150) third-year students and fifteen (15) second-year
students. Each of them interviewed 5 — 10 persons. The overall number of those surveyed exceeds nine hundred
(900) persons. The testimonies about the famine fall into two categories:. the first is from the oldest persons, who
themselves lived and survived it and remember horrors of these events, the second constitutes tales of parents,
relatives and neighbours of the new generation that was born after the famine but who had lost relatives. The first
category outweighs the second. The first-hand testimonies about the Famine in Ukraine are by persons who were
10 — 15 years old at that time and who are eighty (80) years and older at present.

Preliminary generalizations of the collected materials make it possible to uncover facts not heretofore known
— versions connected with the Famine in Ukraine in 1932 — 1933. They aso confirm and irrefutably prove the
greatest crime in human civilization — extermination of a nation by means of martyrs' deaths. These testimonies
also contain materialsof oral history of the 1946 — 1947 famine, however, these are subject to separate publications
and conclusions.

Asto the causes of the famine—we have learned from oral recalls of the villagers (= peasants) who unanimously
testify that in 1932 the grain harvest was good. “The harvest was not bad so that no one should have died from
hunger. Any stored reserves that we had — the authorities took them away. They dug up everything, some beans,
any barley, they rummaged in every nook and cranny...” “They are saying that the famine was planned because the
harvestswere good” (village of Bokhonyky, oblast’ Vinnytsia). The oral testimonies contain two major fundamental
versions as to the causes of the famine. The most widespread assertion is that “at that time they especially made
the famine in order that Ukraine die out ...” and “Stalin did that deliberately in order for people to die out, to
starve, and so that they would more readily join the collective farms...”, “It is that accursed torturer Stalin who
caused the Last Judgment”. However, there are cases that people think that “in principle, it was the locals that
caused the famine, the ones on top did not know anything about it”. But there are not too many such latter
opinions. An example of the testimony from avillage in the Kirovohrad oblast: “ There were such “buksirs’. They
went from house to house and took everything: beans, barley, corn. They even rummaged in baking ovens and
took everything, everything. Even clothes. It was an organized gang. We knew them very well, because they lived
like street people, and were lazy and stupid, did not do anything, they only robbed ...”

It would be appropriate to mention that, at that time, a new terminology came into use; strictly popular names
of representatives of the government, who used particularly violent tactics against the population. Thus, in some
villages of the surveyed oblasts, there were local denominations that reflect the flavour of that time. There names
of such types are obkhodchyky (because they came back to the house several times in a month), komsomols,
activists, brigadists, party-men, murderers, komisia, gang, red broom, komizans (from komnezamy), strikers
(because they used steel rodsand dug everywhereto find food), collectors, red gangs, etc. Here are some testimonies:
“Therewere also those “ party men” —the devil with them — they were your own kind. They even swept crumbs off
the tables.” (Village of Krasnosillain the Cherkasy oblast’).

According to the testimonies of living witnesses, the brigades made their rounds starting in autumn 1932 and
also in winter. When they saw that someone was not swollen with hunger they returned time and time again and
aways searched for hidden food stores. As arule, they came in groups of seven to ten men so that any resistance
was impossible especially since so many men have already been arrested beforehand. These “brave men” dealt
mostly with women and children. Petro Luchko, (born in 1924) from the village of Pzpruddyz of the Rokytyah
region, Kyiv oblast’ testifies as follows: “In the years 1932 — 1933 there was artificial famine in Ukraine. There
were special brigades—“red teams” who shook out all bread. Even the head of the collective farm went along with
them .... People were beaten and seated on hot pans, while being interrogated asto where they were hiding bread.
Took away cows and horses and starved them to death.”

Here is a testimony from village of Mala Vyska from Kirovohrad oblast: “They were searching for bread
(grain) and when they could not find any they then took anything that they could lay their hands on — clothes,
embroidered towels... We were calling them gangs because quite often, in order to find out where the grain was,
they beat people mercilessly.

Astold by eyewitnessesfrom Kirovohrad, the “ buksirs’ were conducting the searches: * My mother had money
hidden in her hair-braids which they found and took away.” Here is atestimony of Halyna Pavluj, (bornin 1912)
from village of Kyselivka, Nosivsky region, Chenihiv oblast’: “ They arrested my father because he did not pay up
al demands. Mother was left with four children. She begged for alms. Mother wept into the cradle of little
Havrylo. She put some grain under her skirt. They found it and took it... With their sticks they checked out all
walls and shelves.”
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There are very many examples of such atrocities. They did not spare the old or the young — contrary to the
traditional moral behaviour of normal people. Subsequently there followed something of a mass dulling-off, an
indifference and hatred.

One can find among the tales that some people saw in the exploited ones as semi-slaves. They saw it as “that
accursed Stalin ordered to punish us poor folks because some did not want willingly join the collectives’ (village
of Mykhailivka, Chernihiv oblast’). It does not occur frequently, but one meets cases as if there is a justification
for the actions of the komsomols. Here is atestimony from the Kirovohrad oblast’: “ The komsomolswent around
in order to take away anything that was edible. If they had smart parents they were told that they, the komcomols
should pretend not to see anything in the house — to look around and to leave. They were ordered to go around —
if not — they would be considered enemies of the people. Besides, they had education ...”

Still and all, most accusations are against the “local crooks, thieves’.

The authorities stooped to such methods as bribing individual persons and setting up one person against
another. “Already in winter, when people started swelling from hunger, it was announced that if anyone letsit be
known who has hidden grain, that person will receive a portion of the found grain.” (Hanchenko, born in 1915,
Nosiv region, Chernihiv oblast’).

People suffered from poverty from 1929 — 1930 on, but the real famine started during the cold autumn of 1932.
Thefirst action was directed to search, to help, primarily by honest means. They took out of the houses almost all
of their clothing, the cherchiefs, embroidered towels and went to Russia and to Byelorus', where there was no
famine, and tried to barter away their belongings for food. These themes are repeated in the tales of eyewitnesses.
Astedtifiesinhabitant (born in 1905) from the village of Popravka, of the White Church region, Kyiv oblast’: “My
husband went to Russia to exchange clothing for food. He took away all our clothing. He brought back a pud (35
Ibs.) of potatoes, flour. At that time, many people from the village travelled that way. When Semeon went away
for the third time, nobody who went with him, came back. So the three of us were left: Wasyl’, Sonya [children]
and myself. | and a cousin worked in acloset al winter long. We used to stuff into the boots all kinds of grass...
and my little Wasyl’ died and how Sonya cried ...”

The non-return of the husband and of otherswho went away to exchange clothes for food meant their physical
destruction. There are constant testimonies of many persons about the elimination of their relatives. What is more
important, even if a few were lucky enough to return, even then their successful barter was doomed to the
arbitrariness of the authorities. Natalia Tutyk (born in 1923) from the village of Zapruddya, Rokytnyansky region,
Kyiv oblast’, testifies as follows: “ After we were disenfranchised, my father went as far as Kherson to exchange
kerchiefs for a pud (16 kg) of flour. He brought back the flour, but the local “collectivisators’ took it away.”

They also interrogated children. Natalia Tutyk witnesses: “1 used to came back from school and the * strikers”
(those who forced people into collective farms) asked me where my father was hiding the buckwheat. | told them
that | did not know. It was hidden in the attic, mixed in with chaff. Then the strikers took everything, chaff and all,
to the last grain kernel ...”

Thus it became apparent that survival was impossible by means of barter of articles for food. However, in
order to completely exclude such possibility, the authorities decided to take away all things that could be used for
barter. Such peasant chattel consisted primarily of jackets, coats, (sheepskin) coats, embroidered towels and
kerchiefs. All that was confiscated and carted away to communal storehouses where it was eventually wasted
(“whistled away”) on vodka. Eyewitnesses testify to this, as for example, Sofia Zdoryk (born in 1925) from the
village of Popravka, Bilotserkva region, Kyiv oblast’: “During the hunger people were stripped of their clothing
and the“comisans’ or “comizans’ asthey were called, put it into astorehouse. And there were such as Andronika
Onyska, and others, who exchanged clothing for drink from the “ comisans’. My mother told my father that he too
should exchange something with them because he worked at the storehouse. But my father said did not want to
because those were human tears ...”

In the fall of 1932 a second means of rescue was directed to escape to the city — but it was unsuccessful.
According to the testimony of eyewitnesses: “Many people tried to move to other places but they were fined at the
railroad stations and forced to return...” (village of Nosivka, Chemihiv oblast’). “A person could not leave the
village without the passport (Ed. note: everyone had to have “papers’).” Even though the second chance was aso
unrealistic, since no one was let out of the villages, people tried to used it until their last breath. We thus have many
attestations that most persons who died in spring of 1933 were found lying close to the railroad stations. They died,
not having had the physical strength to reach the dreamt-of escape. Thus theiron ring of famine closed up on them.

The peasantry of the central and eastern oblasts of Ukraine was doomed to die. The means of survival could no
longer adhere to honest rules. It became necessary to the theft of grain from the collective pantries but even that
became almost impossible since, according to testimonies, “threshing floors, pantries and fields were protected
by NKVD (secret police) officers.” For the theft of 3 kg of grain one was sentenced to prison, to deportation, as a
rule, without any hope of return.
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Peopl e frequently recall about aworking “law of five [grain]ears’. An inhabitant (bornin 1915) of the village
of Makiivka, Nosivsky region, Chemihiv oblast’, recalls: “ There was a law of the “five ears’. My father went to
jail for it. And he never returned.”

However, at that time in many cases authorities did not bother to send people to jail —they simply killed them
on the spot without any inquiry or trial. There are very many such attestations. Here are some examples: “ They
killed my son who carried away from the communal plot one water melon and one pumpkin. The supervisors shot
them on the spot ...” (from the Kirovohrad region). Another witness from the village of Bokhonyky (Vinnitsia
region): “ Some man was so very, very hungry. He pulls into a bag some beet tops, those “comesans’ caught him,
killed, dragged him to a pit near theriver. Thus no one even buried him ....”. Arbitrary courts and sentencing were
typical occurrences of the day.

Based on numerous testimonies one can draw certain generalizations as to who had a chance to survive and
did not go hungry during 1932 — 1933. These were primarily the managers of the collectives. the supervisors,
group leaders, store supervisors, families of Red Army commandants. Theodosij Herasymenko (born in 1926)
from the village of Baybuzy, Shpolansky region, Cherkassy oblast’ testifies: “I did not know hunger as such. My
father was the head of the collective farm. There was plenty to eat. | was young at that time, | heard about the
famine but was never hungry... We kept one cow, one pig, ate bread. We did not wear linen...” One must bear in
mind that clothing such as shirts, petticoats, made from home spun-linen was worn by the mgjority of peasants
(villagers) — local authorities could be differentiated in that they wore factory-made clothing. One inhabitant
(born in 1927) from the village of Didovychi, Novohrad-Volyn’ region, Zhytomyr oblast’, relates: “My mother
took me and my two sistersto our grandmother in the next village. One of her sons was a commandant in the Red
Army and thus the authorities did not touch her or her house. Because of it, we re remained alive...” Another
testimony from the same village: “ Our whole family survived that period because my older brother Mykolaworked
in the granary of the collective ...sometimes he brought barley, sometimes flour...”

When villages were located close to atown or to large settlements, where there were sugar processing plants,
distilleries, brick factories or other such facilities, people could sneak out at night to gather potato peelsor leftovers.
And when someone from the family worked in such factory, there was greater chance of survival. There are
testimonies that those who worked in a factory lived better, because they received rations.

Thus, those who had access to food, constituted about one-fourth of a village. The other three-fourths were
condemned to a slow, torturous death. Since all foodstuffs were taken away, all that remained isto eat things that
were considered off-limits. There are mass testimonies to the fact that people ate wild and domestic animals and
birds, cats, dogs, pigeons, sparrows, crows, mice, and animals that died in the collectives. In the spring they ate
snakes and hedgehogs. Those who lived close to the river of South Buh (in the Podolia) caught fish from canoes.
Fish was also caught in secret from fisheries and eaten raw so that it would not be taken away. Hedgehogs were
baked alive in the ovensto get rid of their needles. An inhabitant of the village of Rozdolnoe, Nosivsky region,
Chemihiv oblast’, says:. “we baked a she-hedgehog in the oven, she had six little ones inside — there is nothing we
could do, we ate them al”.

From plant life people ate tree barks, leaves and flowers of linden trees. One even baked cookies made from
linden-tree flowers. They ate rotten potatoes that were gathered from the fields in spring, they ate pigweeds, cat
tails, nettles, nightshade, cattle cake, steamed and ground-up chaff, roots of dogs' grass, leaves of beets, flowers
of white acacia, acoms, brewers' mash, sugar-beet residue. A woman from the Kirovohrad region says: “children
went to the (sugar beet) residue pit, scraped out the dry stuff and at home it was mixed in with grain sift-outs or
with steamed chaff and baked into “motorzhenyky” (nickname of cookies).

Nina Sloska (born in 1923), an inhabitant of the village of Stepivka, Kirovohrad oblast’, relates: “ Our mother
went away for food and perished somewhere. There remained three of us, me and two little brothers. We ate
acoms, weeds ... we were swollen, avery smelly fluid oozed from our legs. There still stands before my eyes that
aunt who did not give us bread, and they had plenty...”

A woman from the village of Stepivka, Kirovohrad oblast’, says. “When the green rye came out from under
the snow in spring we baked scones from it — if we could steal the grain from the collective. We baked them for
our sister because she was very ill ... Many were exiled to Siberiafor stealing the green rye. Somebody squealed
on us about it and my sister was so frightened that she died and the scones were given to the grave-diggers at the
funeral...”

However, funerals according to the traditional ritualswere conducted even less during the winter when people
began dying en-masse. At the beginning the died in houses, died-out by whole families, and there was no one to
bury them according to Christian rite. Some ethnographic surveys attest to the daily losses of people. It is known
that there was a wide-spread superstition, that if there was a dead, unburied person in the village, one could not
pickle vegetables, as they would not keep and would not be edible, because of bad taste and smell. As related by
Hiakeria Prysiazhenko (born in 1928) from the Cherkassy oblast’: “ Our father managed to buy some turnips for
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pickling. We were dicing them and eating them because if mother left the farm and heard about a deceased one, —
and if one hears about it to one cannot do the pickling...”

In somelocalities people were buried without any ritesinto gulches, into pits, into common gravesin cemeteries,
and into pits for potatoes or turnips. Wasyl’ Tushchenko (born in 1926) relates: “My grandfather, grandmother,
aunt died in 1933. One could not leave the [burial] pit, if oneleft it for ashort time, someone el se would have been
thrownin...”

There are many testimonies to the fact that in the spring of 1933, when people started dying in droves, even
those who lived but could not move, were thrown into the pits together with the dead. Some examples follow:

Liubov Kurinna(bornin 1919), from the Cherkassy oblast’, relates: “ They were carting the dead to the collectives
and threw them into the pit without any clothes and they still moved. Motrya Bakalyna, somehow, climbed out.
Thisishow we met. | told her: “Motrya, you survived ... | myself saw how you were thrown into the pit.” Shetold
me that after she clambered out, |ater some people gave her alittle bread each and thus fed her back to strength.
At that time were bodies were carted in by trucks (lorries), some dead, some till alive. People were saying that
Torsin (?) was there on hot coals, that the earth, used to cover the dead was moving...”

Petro Luchko (born in 1924) from the village of Zapruddia, Kyiv oblast’ tells: “ There was a separate truck and
two men designated to gather the dead. They used to get aloaf of bread for each dead person collected. They used
to dump between 10 — 20 personsinto the pit. They just threw them in without coffins. It happened that during one
night three families died. The entire family of my aunts gave up their souls to God during one night...”

Andrij Hanchenko (born in 1915) from the village of Sofiivka, Chemihiv oblast’, recals. “Over one third of
peoplein our village died. The dead lay in houses, in the streets and nobody picked them up. When people started
dying from hunger in masses, the dead ones were collected, carted off outside the village and buried there. For
that those assigned to the task were given rations. | was tending cattle there. Two bodies of older men were
brought when they started throwing them into the pit. Some were till aive...”

One more testimony from the Kirovohrad oblast’: “A pit was dug next to the gulch and they were throwing
them all, even the live ones. One of them (who did the dumping) said: “Close your eyes, because | am going to
throw earth on you ...” A inhabitant from the village of Pryiutivka of the Kirovohrad oblast’, (born in 1924)
oblast’ relates: “Five brothers and sisters from my family died of hunger. Almost the entire village died out.
People were carted away to the cemetery every day...”

Mykhailo Prokopenko, (born in 1920) from the village of Krasnosilla, Cherkassy oblast’, relates. “Stalin
decreed to rob Ukraine, to take away the bread and sell it abroad and children died by the thousands. The barges,
full of grain, were most probably drowned in the sea, because nobody would buy that grain — and they took
everything away from Ukraine...” When he was asked how he knew about the barges, he answered: “I served in
the Navy during the 40-s and there were sailors [serving with me] who did the drowning. We were sitting around
after a bad dinner and were fantasizing of a fluffy flat bread, and somebody started talking about it, and then he
came to his senses and begged not to tell it to anybody because he would be arrested...”

These testimonies are confirmed by archival data that while people were dying of hunger there during that
winter there were wasted [lost] on the threshing floors of the collectives “350 puds [1 pud = 16 kg, — 35 lbs] of
peas, as much buckwheat and other grains’. (The village of Khyzhnytsi, Vinnitsia oblast)2.

Then followed, naturally, psychological disintegration and even, though rare, cases of cannibalism or infanticide
of one's own children so that “that hey would not suffer”.

There was no census or records of the dead. The authorities destroyed any household accounting books. Some
people managed to make it to the city railroad stations, where they abandoned their children. What happened to
them — no one knows. People were afraid to leave their homes and did not let out their children.

The famine was never mentioned during the years of the Soviet rule; the dead were not commemorated, there
were no markers, the crosses were not put up. Even to this day, they do not exist although symbolic crosses or
plagues were put up in certain villages much later.

But do we have the right to forget about such a horrible, consciously planned crime, against the Ukrainian
peasants? The entire world must know about it and pray for the millions of these innocently destroyed souls.

Therefore these documents and attestations of verbal history can only confirm the planned mass destruction of
Ukrainian peasants by the Bolshevik rulers of Russia by means of blockade, violence and artificial famine.

However, reason refusesto understand such unheard-of cruelty. There occurred physical, psychological, morally-
ethical destruction of the Ukrainian ethnos. It isabsolutely essential that young peoplelearn about it in all educational
institutions of the world so that humankind should never again face similar fact of such martyrdoms. There shall
also be lessons in many counties about the Famine in Ukraine — similar to the educational programs about the
Holocaust.

Our tradition has a highly developed cult of the honouring of ancestors. It is, therefore, asign of lack of respect
for the dead, if there are no memorials in most villages of Ukraine. It is, therefore, absolutely necessary to erect
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closeto Kyiv amonument to all those who perished from the forced faminein Ukraine, —to properly honour these
innocent victims by government leaders not only of our own country but also of other states of the world.

Only knowledge about the three famines in Ukraine can assure their non-recurrence. It is, therefore, essential
to publish and to print, in large quantities, atextbook about the faminesin Ukraine that would be available in each
school and institution of learning both in Ukraine and also in Byelorus' and in Russia.

| consider it absolutely necessary that, it be made easier for the students of ethnography, to conduct recordings
of verbal (oral) history —a polling of living witnesses of these tragic events in the history of our nation.

1 Kolektyvizatsiyai golod naUkraini: 1929 —1933. —Kyiv, 1992; Golod 1921 — 1923 rokiv v Ukraini. Zbirnyk dokumentiv
i materialiv. — Kyiv, 1993; Sergijchuk V. Yak nas moryly golodom. — Kyiv, 1996; Chorna knyga Ukrainy. Zbirnyk
dokumentiv, arkhivnyh materialiv, lystiv, dopovidej, statej, doslidzhen’, ese. Uporyadkuvannya Fedora Zubanycha. —
Kyiv, 1998; Yacshuk P. Portret temryavy. Svidchennia, dokumenty i materialy u 2-h knygah. Kn. I. Kyiv — New-York,
1999; Bilokin’ Sergij. Masovyj teror yak zasib derzhavnogo upravlinniav SRSR. —Kyiv, 1999; Kulish Andrij. Genotsyd.
Golodomor. 1932 — 1933. Prychyny, zhertvy, zlochyntsi. — Poltava, 2000 and series of other publications.

2 Zayava do Vinnyts' koi prokuratury vid instruktora Vinnyts kogo mis'kbyuro “Soyuzpechat’” Mel nyka Myhajla //
Derzhavnyj arhiv Vinnyts koi obl. — Vinnyts' kyi mis kyi viddil rob-sel’ -inspektsii. Fond R-994, op. 1., spr. 528, ark.21.

Translation from Ukrainian by Martha T. Pelensky, PE (USA) Editing by Zenon G. Izak (USA) in tribute and
homage to the victims and martyrs.

TESTIMONY, FAMINE IN UKRAINE, 1931 — 1933
(2003) IVAN J. DANYLENKO, SOMERDALE, N.J. USA

Our family lived in asmall rural farmstead (khutir), near the villages of Svichkivka and Matiashivka — today
Lubny region.

There were five children in the family, fifteen to one-and-a half years of age at the peak of starvation in 1933.

My earliest memory of the famine began when | was about six years old, in 1929. At this time several kulak’s
families, my uncle Yakiv’'s including, suddenly disappeared from neighborhood. Their property — dwellings,
orchards, gardens — were promptly vandalized and left in ruin... Some of the kulak’s families fled to large cities
and towns, some were exiled; uncle Yakiv's family found refuge in Crimea, where he, sometime in 1931 or 1932,
vanished. Rumors have it, that he was cannibalized...

After “dekulakization” food shortages became more acute. By about 1931 my farther made several trips to
Kuban, bartering my mother’s garmentsfor flour. Soon, however, there were no garments|eft and the travel out of
Ukraine was barred... Simultaneously, as the collectivization intensified and state quotas of grain kept climing ,
food reserves grew scarcer and scarcer. In early spring of 1932 four of us children tried digging for frozen sugar
beets and potatoes, left unharvested from previous year... In vain | tried begging for food from neighbors...
Closed, silent homes only deepened my feeling of helplessness...

Later that year, after harvest, we tried to glean. Most of the time we were chased and whipped by overseerson
horseback, our cleanings confiscated from us... As | think about it today, these “cleaning episodes’, more than
anything else, speak of a premeditated, planned attemptsto starve the people. Not surprising, perhaps, that similar
stories (“cleaning”) took place also during 1921 and 1947 famines.

Here | should mention that my father owned four hectares of land and was classified as a middle class farmer
(seredniak)... He opposed collectivization, refusing to the end to join the collective farm. Because of this, he was
tried and sentenced to two years of hard labor (in Kharkiv). His verdict read: “Even though he is not a kulak, his
appearance is that of akulak...”

But the worse came late in fall of 1932: my father’s property was confiscated and the family was evicted from
the house. Fearfully, a neighbor (M.Karpenko) took us in for afew days until our family settled in a barn of the
state farm (Velychkivka), where my father worked as a carpenter. In this cold, damp and dark place we spent five
or six months, facing the most critical days of our lives. Tortured by hunger, weak, with skinny or swollen, watery
bodies, hopelessand indifferent, all of us seemed to beready for the“final act”... Butit did not come... Miraculousdly,
our family survived...
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My maternal grandparents (Mykytenko) as well as an uncle died from starvation; uncle’'s wife was sentenced
to seven years of hard labor in Siberia for cutting half ripe ears of wheat, trying to save her husband’s life...
We endured these horrifying events in a total solitude, dispossessed and isolated from the wold.

Banenmuna BOPHCEHKO
Kuie

roJIOJ B YKPAIHI 1932-1933 POKIB
(3a MaTepiajiaMM YCHUX CBiTYeHb)

B cmammi 3a cnoeadamu ouesudyie mpazedii ykpaincobko2o napody — conooomopy 1932 — 1933 poxis,
V3a2anbHeHo Mamepian nepesanicHo 3 yeHmpanvhux obnacmeii Yxpainu. Cnocadu 0ins mucsayi c8iokie 201000Mopy
6 Ykpaini 3aceiouyroms cnianoganuii 2eHoyud ypaoom oinvuiosuysvkoi Pocii, nanpaenenuii na 3HUUeHHS
VKPAIHCbKO20 CeNaHCmEa.

Mamepianu ycnoi icmopii, 3iopani cmyoenmamu Kuigcokoeo nayionanvnozo yuieepcumemy imeni Tapaca
Llesuenka, niomeepoxcyroms, wo ypsao 4ep8oroi Mockeu 30ilicHus npomu yKpaincvkoi Hayii HewyeaHuil 6 c8imi
3MOYUH, NPUPIKUWU MITBUOHU CENIAH HA MYYEeHUYbKY CMepMmb.

Asmop eucnognioe wupy 80sunicms 000podiuyi Mapmi Ilenencokiii 3a nepexiad cmammi Ha AHeTUCHKY MOBY
ma 3inosito Dicaky 3a pedaxyito mexkcmy.
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Timo VIHAVAINEN
Helsinki

“FORWARD, TO COMMUNISM!”
IDEOLOGICAL QUESTIONS IN KHRUSHCHEV’'S TIME

The Soviet Union was an ideological state. It categorically rejected any attempts to consider itself just another
sovereign state, with conventional selfish state interests, economical, geopolitical or military goals, which any
other state was having. To be an ideological state meant to have a mission. The mission of the Soviet Union was
writ large in its ideological manifestations, notably in the programme of the Communist Party. At the same time,
being ideological implied for the Soviet Union also a claim of being scientific. It was presupposed that the classic
texts of Marx, Engels and Lenin were not just philosophical or political, but also strictly scientific in character.

Considering the corpus of Marxist classics to be a priori scientific, was of course no minor problem for
genuine scientists and schol ars, who had to spend much time in finding the proper citationsto prove that empirical
science was compatible with the findings of the illustrious Marxist sages of the 19" century, who certainly had
found the essence of truth on philosophical level, but had not yet given the empirical evidence for it.

How seriously did the Soviet Union take its ideological commitment? It is true that some scientific theories,
such as cybernetics or Mendelian genetics were for some time repressed for ideological reasons. In due course,
however, the “ideological” ban waslifted and correctionswere made to interpretations of ideol ogy, not to sciences.

Vladimir Shlapentokh has maintained that in fact there were two ideologiesin the Soviet Union: the “ open” or
public one, and a “closed” or private one'. The open ideology contained “purely mythological values’ and lies
were an essential element of it. The closed ideology for its part was based on reality and made survival possible.
The two ideologies could intermingle and it was possible to read many texts on two levels. In other words,
Shlapentokh seems to mean that what he calls “ open ideology” was no more than “text”, which mattered only in
questions of language and not really in state policies.

To my mind, this approach seems plausible on the general level. However, it also seemsto be that in the history
of the Soviet Union, there were some moments when the ideological tenets of the party were taken more serioudly.
The acceptance of the third party programme in 1961, with its loud promises to build a communist society in
twenty years was one of them. | don’t think that it would be possible to understand the policies of the Khrushchev
period without assuming that in the party leadership, there were indeed people, who believed that it was possible
to build quickly a new kind of society, where material greed of the individual would have been reduced to a
minimum and would not seriously affect national economy?.

In fact, if the Marxist classics were taken serioudly, this task was not to be a difficult one. It was one of Marx’
central theses that man’s social being determined his consciousness. Now the Soviet society had officially been a
socialist society since 1936. Already in that year Stalin had maintained that the psychology of the Soviet people
had fundamentally changed thanksto the new socialist principles, which determined the functioning of the society.
It was also true that “socialism” was just the name of the lower stage of communism. V.l.Lenin had solemnly
promised that a socialist society would necessarily grow into full communism. He did not tell exactly when this
would happen, but speaking in 1920 (when the Soviet society still was not even socialist) he had spoken about a
period of 10 — 20 years and promised that the younger generation would live in communism.

In fact, after the death of Stalin the Soviet ideology was at crossroads. It had to fulfil its promises or to concede
that they had been ill founded. Either man’s social being determined his consciousness or it did not. If the latter
were the case, Marxism would be proven to be wrong. In the 1950's it was still possible to explain the lag in
constructing a communist society by the damages, which had been inflicted by the war. The plausibility of this
explanation would, however be rapidly waning in the 1960s and 1970s. Therefore, there was good reason to tell
something about the construction of the new society in the late 1950s and early 1960s. This was aso what the
“communist bloc” expected. Now it comprised a huge conglomerate of peoples and states, which reached from
the Mediterranean to the Yellow Sea. It was hardly possible to tell to the peoples of this bloc that they were
expected to solidarize with the Soviet Union simply because it was in the interests of the latter. The Soviet Union
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did boast about having aworld-historical mission and those, who were expected to serve it, were entitled to learn,
what it exactly was.

Another good reason for telling concretely what the mission of the Soviet Union was, was the fact that by now
most people understood that the Soviet past had not been a happy period, but, on the contrary, a terrible one.
Khrushchev’s“ secret speech” in 1956 had already crushed agreat deal of the conceited self-image of the Stalinist
Soviet Union. More in thisvein followed in 1961. In order to make some balance for restoring the plausibility of
the Soviet ideol ogy, the party had to turn the eyes of the people into the bright future instead of the dreary past.

What was communism? In his “ State and Revolution” Lenin had given some rather definite characteristics of
certain fundamental traits of this new kind of society. He had said that socia classes would be liquidated in a
communist society as well as the “parasitic” state —machinery. That meant for instance that there would be no
speciaized civil servants and no standing army. Every citizen in his turn would take care of administration and
other tasks of the state®. In the communist society there would also be equality and not just a formal one, but
“factual”. Everybody would give to the society according to his abilities and get according to his needs. This
would be possible, when productivity of work would be higher and the present man of the street (obyvatel) would
have been further educated by the socialist society*. Until these preconditions would be fulfilled, armed workers
would keep strict control to ensure the functioning of the society. The preconditions, which Lenin noted, were
quite modest, including universal literacy. Lenin seemed to be firmly convinced that people would learn very
easily those new ways of behaviour, which were necessary for the new society. In fact, Lenin maintained, these
werejust “age-old rules’, which would bereinforced whilethe “ savage and irrationa ways of capitalist exploitation”
would be abolished®.

Lenin spoke about the communist society in the congress of the Communist Youth Union in 1920. Here he
defined communist morality, which to his understanding meant such morals, which served the cause of the class
struggle. The enemy, which Lenin sorted out to the youth in this occasion, was the peasant, who hoarded for
himself more than he needed. All property, including small property, was insupportable, for it placed in the hands
of one person such values, which had been created by the whole society®.

The mission of the communist party had also been described in the second party programme, which had been
accepted in 1919. This program preserved quite a lot of those traits, which Lenin had ascribed to the communist
society in 1918. A very central goal according to this program was the equality of people, including levelling of
wages—only temporary exceptionsto thisrule weretolerated sofar. It was also declared that in the future, economy
would be moneyless and that private households would be superseded by public services. The working day of the
toilers would be shortened to six hours. After that everybody would spend two hours fulfilling social tasks
(administering society) and studying. The high level of culture and many-sided polytechnic schooling would a so
render division of labour obsolete, for the citizen would be able to do different kinds of work’.

Asiswell known, Stalin in the 1930s revised some fundamental issues of the Soviet ideology. For instance, he
declared that levelling was not a socialist principle at al, but that “Marxism is an enemy of equalisation”®. Stalin
aso rejected the idea of moneyless economy and spoke about the intensification of the class struggle when the
Soviet Union was progressing into socialism. The Stalinist principles of socialist society were authoritatively
presented both in the Soviet Constitution of 1936 and in the “ Short Course” of the History of the CPSU of the year
1938.

Although the Constitution of 1936 presupposed a clearly different socialism than had been forecasted by the
party programme of 1919, it quite explicitly presupposed that the consciousness of the people already had
fundamentally changed thanks to the recent introduction of the new social system. As Stalin explained, now there
were only two mutually amicable classes in the Soviet society: the workers and the peasants. Additionally, there
was the layer of intelligentsia, which was no class at all, but represented those classes, where it had its origin.
Despite the lack of antagonistic conflicts the society thus was not homogenous. The differences reflected different
kind of labour and proprietorship®.

Thus, in fact the socialist society of 1936, in spite of all its much renowned merits and “freedoms” wasin an
important sense still ahalfway society. The peasantswere“equal” citizens, but the workerswere still more*“equal”,
for the “dictatorship” in the state belonged to them as Stalin had said™. Also the intelligentsia was till a group
apart of others, because it was doing mental work, while the other groups were doing physical work. Evidently
those differences were being washed away if there would be full equality. As regards the intelligentsia, it was
aready being told that it would lose its special status as the difference between physical and mental work was
disappearing and everybody was going to belong to this category. The Stakhanovite movement was already asign
of this process™.

The “Short course” of the History of the CPSU was the new crystallization of “Marxism-Leninism” as the
official ideology now was called. The book, which was published in the aftermath of the great terror, wasimmensely
authoritative and its statusin the pre-WWII Soviet Union can be compared only to that of Mao-Zedongs“littlered
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book” in China of the 1960s. The philosophy of the “Short Course” was very clear-cut: control, vigilance and
struggle against all kind of diversions and heresies were the A and O of the ideology. Like in catechism, the
“lessons”’ on the party history were presented in six numbered points at the end of the book*2. In general, this book
saw the way of the Soviet people into socialism and further rather as a terrible and merciless struggle than as a
harmonious adopting of age-old rules of human society, which Lenin had presaged just before the revolution.

As soon as Stalin had died, the authority of his theoretical works began to wane, even though it was still not
contested. The publishing of Stalin’s Works was discontinued at volume 13. After Khrushchev's “secret speech”
in the XX Party Congress it became evident that the * Short Course”, for which Stalin had claimed authorship,
would no more be entitled to be the chef d’ oeuvre of highest Marxist-Leninist wisdom.

Quite evidently, it was now high time for the CPSU to formulate its ideological goals. Already in the XVI1II
Party Congress in 1939 it had been proclaimed that the construction of Communism had begun®®. Now people
were entitled to know what it meant and when it would be achieved. Accordingly, inthe XX Party Congressit was
decided that anew textbook “ The Fundamentals of Marxism-Leninism” would bewritten. The head of the editorial
board was an old communist (and former social democrat) Otto Kuusinen. He was an emigrant of Finnish origin,
who had been working in the Komintern secretariat between the World wars!*. It has been said that Kuusinen
proved to have quite original views, which greatly differed from those of his colleaguesin the party nomenklatura.
As Kuusinen was elected member of the politburo as well as a secretary of the Central Committee, he got a free
hand to choose congenia membersto the redaction committee. The atmosphere of the collective has been described
“liberal” in the circumstances of the epoch?®.

Because this book discussed utterly important topics, Kuusinen sought confirmation for his most fundamental
interpretations from the highest authorities, like Nikita Khrushchev himself and even the Presidium (Politburo) of
the Central Committeein general®. In some cases Kuusinen's stance was scandalously “radical” as he, for instance,
wanted to throw away the concept of proletarian dictatorship, which would be rendered obsol ete when the Soviet
Union would become a “ state of the whole people’. For this he had got Khrushchev's consent?’.

In general, the ethos of the textbook “ Elements of Marxism-Leninism” was clearly “Leninist” in the sense that
while Stalinism was criticized (without much ado), many early ideas about the future communist society were
revitalized.

For instance, it was now again foreseen that in the future communist society, the average worker would work
for only 20 — 25 hours a week. The new leisure time would not be used for gathering property or taking care of
material things in general, but for cultural edification and local administration, where everybody would take
parte,

As aresult of the perfect society also people would be perfect: “The culture of human characters and feelings
will reach unforeseen heights... New conditions of life will call forth... new moral cravings: solidarity, mutual
sympathy, afeeling of deepest commonality with other people, who are members of the united human family...”

In communism peoplewould also gain universal factual equality. The differences between town and countryside,
mental and physical work would be liquidated. As regards the age-old rules of human society, they would be
heeded without any coercion. The state would wither away?®. The differences between mental and physical work,
between town and countryside would disappear. Also theirrational little domestic household would be liquidated
and this would ultimately emancipate women. All working people would get higher polytechnic education, which
would free them from the captivity of social division of work.

But what could one do to the endless growth of human needs? According to the textbook, the citizens of the
communist society would no more be those “ men of the street”, whom Lenin had compared to the seminarists of
Pomialovski, who would ask for the impossible. All people would be educated to have a temperate attitude
towardsthings material?. In fact, peoplein acommunist society would not hoard things for themselves as personal
property at all, but would get them for their personal use from the society when need be. Having no houses or cars
as their personal property, peoples energies would be spared for higher ends?.

The textbook ended with “further perspectives’ of communism, where it was forecast that man in the future,
with the help of science, would finally conquer nature and learn to manipulate it in all ways. The average length
of human life could be increased into 150 — 200 years, dead people could be reanimated, vol canoes could be kept
in check and clouds in the sky could be driven where need be.

It can be seen that in the textbook the ideas of Lenin, which he had uttered in 1917 — 1920 were indeed rather
faithfully presented. Thiswas in line with the proclaimed general tendency of “returning to Lenin”. In practice,
however, one major problem persisted. The march into communism presupposed a tremendous economic growth.

In principleit had always been believed by sociaists that the unfettered economic growth of asocialist society
would be vastly superior compared to the irrational ways of capitalism. In the late 1950s even statistics seemed to
confirm this. There were also other factors, which were believed to serve ideally the Soviet economy and it
happened that once more optimism ran riot as it had done during the first five-year plan.
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The construction of the material basis of communism began in fact along with the seven-year plan 1959 —
1965, which had been approved in the X X1 Party Congress. It was forecast that by 1965 the USSR would still lag
behind USA in GNP per capita, but that it would catch and surpass it in five more years®. This seemed quite
realistic, for asKhrushchev told in 1959, during the past seven yearsthe average annual growth of the US economy
had been no more than 1,6 %, while it had been 11,4 % in the USSR, In fact, economic development in the
USSR during the first years of the 7-year plan was even better than had been expected. Annual growth was about
10 % instead of 8,3%. Khrushchev could proudly declare to the XXII Party congress that the USSR had already
surpassed the USA in the production of several important goods (woollen cloth 131 % of USA's production, fine
sugar 175 %) and was in the verge of catching the foremost capitalist country in the production of such vital
industrial goods as pig iron (82 %), stedl (78 %) and cement (94 %) 2.

Another extremely promising field of production was agriculture. Using better subspecies and the culture of
mai ze and | eguminous plants had yielded good harvests. The real news, however, was the success of the cultivation
of thevirgin lands. No less than 40 % of the grain harvest had been reaped from them!?” An abundance of not only
grain, but of any kind of meat and sausages seemed to be at the immediate reach of the Soviet people.

Speaking about the |11 program of the CPSU Khrushchev could proudly — and plausibly — promise very rapid
economic growth for the next 10 — 20 years. In the next few years the USSR would play a formidable rolein the
international grain market, Khruschev promised®. But that was only beginning. All in all after 20 yearsthe USSR
would produce industrial goods almost two times more than was now produced in the whole world outside the
USSR,

But production was only the material basis of the communist society. It seems wholly evident that the Soviet
Union really was going to build acommunist society and had already begun to mould social structures accordingly.
In 1960 all workers and officials had got a 6 or 7-hour working day (albeit 6 days a week) and the education
system was swelling, in 1961 the USSR boasted of having three times more engineers than the USA. The Soviet
people were already the most cultured people in the world®.

Theindividual household was also losing itsimportance. Socia services were soaring and in 1965 as many as
2,5 million children would be studying in boarding schools™.

Such measures, which were on the agenda as reducing the size of the army (and the stress on nuclear weapons
instead of men) or mobilizing citizens for the control of public order were obviously well-suited for the purpose of
rising productivity. So to a certain extent was probably even the inflation of public services. But what should one
say about the continuous shortening of the working day and the overzealous swelling of the education sector??In
thelong run similar processes were taking place in most devel oped countries, but possibly the USSR, for ideol ogical
reasons, was going to allocate to these purposes more than was economically sound.

But why would the Soviet people work so hard and raise productivity in much higher tempos than their fellow-
peoplein capitalist countries? The litmustest of the socialist society advancing towards communism was obviously
the people's attitude to money. In sociaist society material interest of the toiler was still considered a natural
thing. When the country was approaching communism, however, the importance of this factor was necessarily
waning. This was also what Khrushchev maintained.

The swelling of the personal property of the Soviet people was not the goal of the party, he claimed. Personal
property could exist in certain sensible bounds, but it was not to turn into an end in itself. —Inflated private
property could indeed turn into a brake of social progress. It could lead into “petty bourgeois degeneration”.
There were cases, when material things enslaved man, who thus became a slave of dead matter. The communists
for their part presented common property asthe antidote of individual property. Against individualism they presented
the principle of comradeship and commonality®. One may, of course ask even today: do people really need
houses, dachas and cars as their personal property? In fact, many people do not have them and apparently do not
even care about them. This question may still some day become actual for humankind and it is possible that future
generations will answer it not in the same way as we do. In Khrushchev's time many people evidently believed
that not property but access to the assets of well-being was essential. It was even speculated that in the future the
idea of having a car or a house of one's own would sound as absurd as the idea of having atrain or a theatre of
one's own®,

Communist society, however, entailed also abolishment of money. If everybody would be entitled to getting
according to his needs, salaries would lose their meaning. The party programme was somewhat vague at this
point. It did not speak about the existence or absence of money, but claimed that people would not be working for
money, but because of their own self-realization®. In his speech, however, Khrushchev rather incongruously
stated that “as far as work had not been turned into the first need of everybody” levelling was impermissible®.
This statement, which was almost undetectable, hidden among the proclamations about the massive growth of
communist elements in Soviet society, probably concerned the most basic question of the whole program. The
textbook of Marxism-Leninism had quoted Lenin telling that communi st work was unsal aried work for the society,
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which in turn would satisfy the needs of its members free of charge®. It can be said that the textbook had adopted
the Leninist line, while the program tried to reconcile both the Leninist line and its Stalinist revision.

As a result the program did not really answer the question of the date of reaching full communism. The
“material base” might be built by 1980, but if there would still be remuneration according to work and not
according to needs, the system would hardly deserve to be called full communism.

In general, Khrushchev’s message was very much in line with the ideas of Lenin and aso with the views of
Marx and Engels as regards the real essence of man and the pernicious character of individualism and petty
bourgeois urge for hoarding property. On paper, everything fitted nicely together. Abundance for al would be
easier to achieve, if there was no private property or next to none. Human energies would be spared when the
society would take care of the mundane tasks of keeping houses and carsin order, labour-saving machines would
really serve humankind when the work spared by the use of them use would yield more leisure to people —for the
purpose of their self-realization by way of study and cultura refinement. —The socialist way of life could evidently
also help in sparing the biosphere, but this issue went unheeded at the time. The program of the CPSU was not
oriented to sparing nature but to its maximal exploitation. Khrushchev was happy to proclaim that man would be
liberated from the fetters of nature and would become the master of nature®.

In the third program the CPSU committed itself not only to the creation of a homogenous society, where
differences between physical and mental work and between town and countryside had been abolished. It promised
for the Soviet people the highest standard of life and simultaneously also the shortest working day. It proclaimed
that the standard of living of the USA would be surpassed by 1970 and be left far behind by 1980. It promised to
create a state of the whole people, where everybody would take part in administration. It promised to increase
rights and liberties and to eradicate criminality. It promised to abolish taxes and to increase al kinds of services
free of charge. It promised increased cooperation and mutual friendship of nationalities and proclaimed that
simultaneously the USSR would be the guardian and helper of al nations, who wanted to live in peace and
freedom. To the capitalist countries the USSR proudly threw the gauntlet: it would win the race for economic
construction. Peaceful coexistence, not war, was what it needed and strived for. The program ended with the
solemn promise: The party solemnly declares: The present generation of Soviet peoplewill live in communism!”3°

With the privilege of hindsight we know that this euphoria was ill-timed. Within a couple of years Soviet
agriculture entered agrave crisis, which proved to be chronic in character. In general the views about the economic
basis of the Il party program proved to be ill founded. But what can we say about the role of ideology in this
respect?

In fact very many of those things, which the program promised have been reached: the nature of work has
changed and the differences between town and countryside have diminished, working time has been cut and
leisure hasincreased, the general level education and material well being have tremendously risen, new machines
have eased household work and in a certain sense “liberated women” and so on. However, these processes have
taken place more conspicuously in other societies than in the once socialist ones. Why this has been so is alarge
question. It is, however, quite legitimate to ask, whether the CPSU did not make a fundamenta error when it
based its policies on the philosophical musings of the founding fathers of Marxism, whose abstract musings were
proclaimed to be a priori true®. The communist society had no more links with reality than the town of Kitezh.
Stalin had built his “socialism” with unscrupulous terror. Khrushchev promised ever-increasing freedom and
general contentment amidst affluence. These promises were based not only on economic calculations, but also
leaned very heavily on the Marxist teaching about the essence of man.

In the beginning of the 1960s ideology quite evidently seriously mattered in the politics of the CPSU. The
“closed” and “open” stratums of the ideology seemed to be more or less identical*. Behind the curtains, there
were frank discussions about the things, which could be promised in the party program. Calculations about
propaganda value were important for those, who were composing the program, but it seems to be evident that by
and large, at least some remarkabl e people firmly believed in the main points of the program*. In approving of the
111 program the party openly declared what it stood for. It was to lose the game, but it was its finest hour. Never
before had the capitalist world order been so plausibly challenged. The perspective of being “buried” by the
communists really caused anxiety in the West*,

1 Shlapentokh V. A Normal Totalitarian Society. How the Soviet Union Functioned and How it Collapsed. M.E.Sharpe,
Armonk etc., 2001. — Pp. 54 — 55.

2Thistopicwill be more closely discussed in abook about O.W.Kuusinen’srole as an ideol ogue of the CPSU, which will
be published in 2003 by the Institute of Russian history of the Russian Academy of Sciences. Much material about
ideological discussions on a closed or semi-closed level are available in Kuusinen's papers in the RGASPI (see fond
522, opis' 2, dela69, 71, 72, 73, 75.

3Lenin V.l. Gosudarstvo | Revoliutsiia. — Moscow, 1971. — P. 265.
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41bid. — Pp. 303 — 309.

®1bid. — Pp. 298 — 309.

5 Lenin V.I. Zadachi soiuzov molodiozhi. — Pp. 415 — 417.

" Programmy i ustavy KPSS. — Moscow, 1969. — Pp. 29 — 62.

8 Stalin J.W. Report to the 17" Party Congress. Works. Vol. 13. — Moscow, 1955. — P. 363.

9 Stalin 1.V. O proekte konstitutsii. Sochineniia. Tom X1V (1.) The Hoover Institution, Stanford, 1967. — P. 142.
©1bid. — P. 152.

1 See e.g. Siegelbaum L. Stakhanovism and the Politics of Productivity inthe USSR, 1935 —1941. Cambridge University
Press, 1988. — P. 212.

12 | storiia vsesoiuznoi kommunisticheskoi partii (bolshevikov). Kratkii kurs. — Moscow, 1953. — Pp. 337 —46.

13 KPSSv rezoliutsijakh siezdov, konferentsii | plenumov TsK. Tom 5. — Moscow, 1971. — P. 339.

14 See Kuusinen’s memorandum about his task. RGASPI fond 522, opis' 2, delo 85, pp. 338 — 339.

15 See about hisrole as editor in GA.Arbatov. Zatianushcheeesia vyzdorovienie. — Moscow, 1991. — P. 50; F.Burlatski.
Vozhdi i sovetniki. — Moscow, 1990. — Pp. 33 —43.

16 Kuusinen's lettersin RGASPI, fond 522, opis' 2, delo 69, delo 73, 74.

17 See Burlatski F. Russkie gosudari epokhi reformatsii. — Moscow, 1996. — Pp. 72 — 73.

18 Osnovy marksizma-leninizma. — Moscow, 1959. — Pp. 746 — 747.

¥ 1bid. — Pp. 744 — 745.

2 1bid. — Pp. 704, 709 — 710.

2 bid. — P. 742.

2 |bid. — P. 707.

2 Vneocherednoj XX s'ezd KPSS. In: KPSS v rezoliutsiiakh. Tom 7. — Pp. 481— 482.

2 K hrushchev’s speech at the opening of the national exhibition of the USA in Moscow 24 July 1959. In, Maailmailman
aseitajasotiall. — Helsinki, 1961. — P. 137.

% The Report of the CPSU CC for the XXI11 Congress 17 October 1961, In Tie kommunismiin. — Moscow, 1961. —P. 71.
% |bid. — P. 74.

2| bid. — P. 85.
2 K hrushchev’s speech about the |11 program of the CPSU, Tie kommunismiin. — P. 220.
2 |bid. — P. 206.

% Report of the CC, Tie kommunismiin. — Pp. 107, 110, 112.

3 | bid. — Pp. 109 — 111.

%2 |t wastrue that the salaries of teachers were very low, but arise was promised soon. See K hrushchev’s speech about the
[l programme, Tie kommunismiin. — P. 244,

3 Report of the CC, Tie kommunismiin. — Pp. 119 — 120.

34 See Pyzhikov A. Khrushchevskaya “ottepel”. — Moscow, 2002. — P. 300.

%111 program, Tie kommunismiin. — Pp. 521 — 522

% Khrushchev's speech on the |11 program, Tie kommunismiin. — P. 243.

S Osnovy... —P. 738 — 739.

% Khrushchev's speech on the |11 program, Tie kommunismiin. — P. 232.

3111 Program, Tie kommunismiin. — P. 604.

“0'In the program, dialectical materialism was caled “ The one and only scientific epistemic method”. 1bid. —P. 589.

4 Anastas Mikojan seems to hint that Khrushchev did not really believe in the promises of the program, but wanted to
impress the people. Mikoian, however, was no friend of Khruschev in general. A.Mikoian. Tak bylo. — Moscow, 1999.
- P 613.

42 See for instance O.Kuusinen’s comments to Khrushchev. Kuusinen seemsto have very much believed in communism
— as one could expect when reading the textbook “Elements of Marxism-Leninism”. However, he was quite sceptical
about attaining the goal in 20 years. Even such points as coal escence of mental and physical work or of the differences
between town and countryside seemed to him unrealistic within such ashort period. RGASPI fond 522, opis' 2, delo 70,
75.

43 Kekkonen U., president of Finland, like many others, seems to have been very impressed by the perspectives of the
Soviet economy and having believed that the Soviet Union will soon catch and surpass the capitalist world. See
H.Rautkallio. Kekkonen ja Moskova. Suomi lannestd nahtyna 1956 — 1961. Tammi. — Helsinki, 1991 — P. 387.
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Timo BIXABAUHEH
Tenvcinki

“ BIIEPEJ], 10 KOMYHI3MY!"
LIEOJIOTTYHI ITHTAHHA B YACH M.XPYIL{OBA

Micis Paosncokoeo Cow3y 0yia 8ucoi0ueHa 8 YucienHux i0eono2iunux 3aa6ax, ocoonuso 6 npoepami KIIPC.
B moil orce uac, 6yoyuu ioeonociunumu, yi 0oKymenmu npemeHndysaniu na naykosicmo. Knacuuni npayi Mapxkca,
Eneenvca, Jlenina esascanucs ne minoku ginocogpcoxumu abo noaimuunumu, aie ti cmpo2o HaykosuMu.

Hackinoxu cepiiosno Paosmuceruii Cowos cmasuscst 00 cgoix ideonoziunux 3as6? Bonooumup Llnanenmox
meepoums, wo 6 Paosncoxkomy Coro3zi cnigicnyganu 08i ideonocii. “ ¢iokpuma” abo nybniuna, i “ 3axpuma” .
“ Biokpuma” ideonozis 6yna nobyoosana GUKIIOYHO HA MIQON0IYHUX 3Acadax i il 8axicIUo0 CKI1A0080I0 Oyid
opexusa. Hamomicmo “ 3akpuma” ideonocis 6asyeanace Ha peanisx. Omoice, i0e0102i4HI MEKCMU MOXNCHA OY10
yumamu Ha 080X pigHsaAX [{6i ideonocii inodi moaau noeonyeamucs. Imwumu crogamu, [llnanenmox esasicag
“siokpumy” ioeonocito He binvuie Hidic “ mexcmom” | AKULL He MA8 3HAUEHHS 8 OIUCHO 0ePICABHIL NOATMuUY.

Tpems npoepama KIIPC obiysana, wjo mamepianvna 6aza xomyuizmy 6yoe cmeopena oo 1980 poxy i 6
PAOAHCOKOMY CYCNiTbCmei nepemodice cneyupiunuti KomyHicmuynull cnocié scumms. B yiti npoepami KIIPC ue
Juue 30008’ 513y8anacs nooyoyeamu 0OHOPIOHe CYCRITbCMEB0, 8 AKOMY PI3HUYSL MIJC (DI3UUHOI0 | pO3YMOBOI0 npayero,
micmom i cenom Oyoe nikgidosana, ane t 00IYaLa paOAHCOKUM AHOO0AM HAUGUWUL JHCUMMEBGUI DIBEeHD |
Hatikopomuuil pobouuti denw. Ilpoconowysanocs, wo 6 CPCP 0o 1970 poky 6yde nepegepuienuii sdcummeguii
pisenwv 6 CLLA. Ilnanysanoce cmeopumu 0epicasy 3 COUHUM HAPOOOM, 8 AKIl Ci OpamumMyms y4acms 8 YnpasiitHi.
Takoac 06iysnoCy nocurUmu nPasa ti c60600U, GUKOPEHUMU 310YUHHICINDb , SMIYHUMU CRIGPOOTMHUYMEO | OpYHCOY
midc Hapooamu. Ilpozorowysanocs, wo Padancovruti Coroz 0yOe 3axuwamu i donomazamu 6cim Hapooam, sKi
Xouyms olcumu 8 Mupi i c60000i.

CPCP 20p00 KUHYy8 UKIUK KANIMATICMUYHUM KpaiHam — i nepemodice 6 cgpepi ekonomiku. s yvoeo oyno
HeoOXiOHe MUupHe CRiGICHY8AHHS 0epiHCcae 3 pizHuM noximuyHum ycmpoem. [lpoepama 3asepuiyganace ypouucmoro
06iysankoro. “ HuHiuHe NOKONIHHA PAOAHCHKUX H00el dcumume npu KomyHizmil”

Oyinrorouu MuHyne, Mu 3HAEMo, Wo Yy eligpopisa byna nesuacHorw. Yepes 0eKinbka poKié padsaHcbKe CilbcbKe
20CN00apCcmeo 3a3HAI0 3ePHOB0I KpU3U, KA Haby1a Xpouiunoeo xapakmepy. Bzazani, napmiiina npocpama
PO3BUMKY eKOHOMIKU OYIIA NO2AHO 0OTPYHMOBAHA. AJle WO MU MONCEMO CKA3AMU IPO POTib I0e0n02il 6 yell nepiod?
Ha nouamxy 1960-x poxkig ideonocis, ouesuono, mana cepiiosue 3uauenns 6 noaimuyi KIIPC. Hapewmi, 3a
Kopomkuii nepiod “ 3akpumi” i gioxpumi” pigHi i0eono02ii, 30a8an0cst, Oyice 30MU3UIUCD, XOUA U ICHY8AU CEPUO3HI
cymHisu wjo0o moaxcausocmi 0o 1980 poxy nobydyeamu cnpasoicriii * komyHizm™ , moomo 6e32pouiogy eKoHOMIKY,
Konu 6yoe 1iki008anull mamepiaibHutl dedhiyum i 100U OMPUMYBAMUMY ML MOBAPU MA NOCYeU OE3KOUMOBHO.
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JohannesREMY
Helsinki

UKRAINIAN IDENTITY
IN POPULAR TEXTBOOKS
WRITTEN BY NATIONAL ACTIVISTS,
1857 — 1863

When, within anon-dominant people that lacks a state of its own, there emerges anationally minded intelligentsia
in the process of modernization its nation-building task resembles that of a demiurge. On the one hand, the nation
must be created with the help of imagination. A feeling of community must be presumed when none or a very
feeble one exists in a vast geographic territory; inconsistencies between various different criteria of nationality,
like language and religious confession, must be both overlooked and overcome by selecting most decisive ones;
national historical mythology and national heroes must be created; and all this has to be disseminated to wider
strata of population. The whole process presupposes some of the means of communication that appear only in
relatively modern societies, like printing press and maps!. On the other hand, nations cannot be created arbitrarily
from nothing; their construction requires pre-existing material. Anthony Smith convincingly emphasizes how
nation building, in order to be viable, presupposes an ethnic identity based on a shared complex of myths and
symbols. The most important constituent parts of thiscomplex are the myths of common origin and shared historical
experiences during which the ethnic group has expressed its presumably best traits. Without these myths nation
building is unlikely to succeed. In addition, Smith lists several others less necessary, but nevertheless important,
parts of the complex of myths and symbols: the name of the group; one or more cultural traits that differentiate it
from the others and bind members together, like language or religion; identification with a certain territory;
feeling of mutual solidarity between the members of the group. Smith presents Ukrainians of the 18" century as
an example of an ethnic category rather than an ethnic group simply because of their lack of mutual solidarity?.
The existence of an “Other” that either threatens the group or is perceived to threaten it could be added to Smith’'s
list of building blocks of an ethnic identity.

Regardless of Smith’s opinion about 18" century Ukrainians, the previously existing ethnic identity proved to
be sufficient for the emergence of a national movement in the 19" century. In the period from 1857 to 1863,
Ukrainian publishing was relatively active in the Russian empire. One of the most important fields of activity of
the Ukrainian intelligentsia was the publishing of simple educational literature for common people. From 1857 —
1863, excluding fiction, at least 22 titles of this sort was published in Ukrainian®. They included primers (9),
books on mathematics (2), natural science (1), history (1), religion (7), and a single book explaining the decrees
of the authorities and one that advocated temperance. The edition of any single book was at most 10 000 copies®.
Ukrainian nationally minded intelligentsia wrote and published most of these books, often trying to transmit to
readers or listeners at least some of their own values. Most of the elements of an ethnic identity as defined by
Smith can be found in the popular textbooks.

Publishing activities were part of a wider educational campaign of the Ukrainian intelligentsia. Most of the
primers were intended for use in Sunday schools that were staffed by voluntary and unpaid teachersin 1859 —
1862. In June 1862, Sunday schools were closed, apparently because an attempt to disseminate revolutionary
propaganda was discovered in a &. Petersburg school®. This was a pretext; the government had even previously
been concerned about the possibility of losing control over elementary education to the intelligentsia®. One of the
problems the Sunday school s caused for the government was the dissemination of Ukrainian national ideasthrough
them. About 100 of 360 Sunday schoolsin the whole empire functioned in what is now Ukraine, and nationalists
already were participating in the second Sunday school of the empire that began itswork in 1859 in Kyiv. Thetwo
Sunday schoolsin Kyiv were attended mainly by Ukrainophile youth; the language of instruction was Ukrainian.
Taras Shevchenko donated 50 copies of his Kobzar to be used in these schools’. The national orientation of these
schools was not a secret, for even officia reports about their activities included statistics of pupils divided into
nationalities, (Little Russians and Great Russians were counted separately)®. From April 1861 to August 1862, a
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Ukrainian-language everyday school functioned lawfully in Kyiv®. There were nationally minded Sunday schools
or individual teachersasoin Poltava, Chernihiv and Kharkiv®. In 1861 in Kyiv, there was established a Pedagogical
school with teachers recruited from among university students or recent graduates. Of the six teachers, at least
five were members of Kyivan Hromada, a semi-underground national organisation. This arrangement was part of
a short-lived attempt of the Governor-General of Kyiv, Ilarion Vasil’ chikov, to co-operate with Ukrainians and
use them as a counter force against Poles™. At the turn of the 1850s and the 1860s, Ukrainophiles even advocated
a reform that would have allowed instruction in Ukrainian at schools of the Ministry of Public Enlightenment.
Although the proposal found some support in government circles, it was not executed before the repression
against the use of Ukrainian language even in publishing began'?. The Ukrainophiles in the Pedagogical school
attempted to prepare future teachers of village schools to provide instruction in Ukrainian, but, in the summer of
1863, they were expelled from the school. In Kyiv from 1859 — 1864, there also functioned a Ukrainian-language
underground school with a planned seven-year programme, but it had to close in fear of repression. Thus, both
official co-operation with the authorities in the field of popular education and underground Ukrainian instruction
came to an end.

What, then, did the Ukrainian intelligentsia teach to people? | have had access to 16 of the 22 books published
for common people: eight of the nine primers'?; four of the seven religious books!#; the sole history book published™;
one book on mathematics'®; one on natural science'’; and one published in order to explain the liberation of
peasants from serfdom?®. Of these, only three religious books and the one explaining the liberation of peasants do
not contain any indications of Ukrainian propaganda. The lack of propagandain the latter is hardly surprising, for
the provincial authorities published it in Kharkiv in 1862. In al the other twelve books national themes appear,
however, thereisagreat variety in how strongly they are emphasised®®. In some books, national ideas and symbols
are mentioned only in passing, while in others they are the essential content.

History
Although only one special history book was published, historical material was very prominent in the primers.
The Cossack theme is the most developed historical subject in these books. Not one of the primers bypasses the
Cossacks. Five of them contain lengthy passages about Cossack history or folk songs about them, while others
include proverbs mentioning Cossacks, e.g., “liberty isa Cossack’s destiny (volia kozaka dolia)” and make use of
Cossack words in exercises®. In Cossack history, the wars against Poles, Tartars, Turks and other enemies are
emphasised. Rather significantly, Swedes are mentioned as enemies only in one book — a collection of sermons?.
Russians are left almost completely in the background, and not mentioned either as enemies or alies. They are
outsidersin Cossack wars that are fought by Ukrainians whose national strength they express. Ukraine acts here
asapolitical unit and agent in itsown right. Thisismost apparent in Kulish’stext. His primer begins with biblical
citations and their explanations. In lesson 7, the text explained is taken from a folk song that describes a war
against Poles, and the following lessons, 8 — 12, are similar. Thus, historical songs are elevated to the status of
sacred texts equal to those of the Bible. Their explanations contain an unequivocal nationalist message worthy of
quotation:

“From ancient times our Ukraine suffersfrom great misfortunes, mainly because of other countries.

She consists of flatland, and on her borders there are no high mountains nor deep rivers nor sea that

would allow a defence against foreigners who attempt to plunder the country. It was God'swill that

our beautiful, fertile land would stand unprotected from neighbours. How strange! A Pole ruled

over our country, Tartar and Turk raided her, how many Christian people fell from the swords of

enemies! How many departed to slavery with Tartar raiders! How many humiliations our forefathers

had to bear! How many of our families and generations converted to alien faiths and alien habits!

But Ukraine stands to this day as a country separate from all its neighbours. Even if you travel the

entire world, nowhere will you find such nice people, nowhere will you hear such a wonderful

language, nowhere will such songs be sung to you. In those unhappy days about which the present

dumatells, God did not forget us; He helped us survive plagues and wars, for He was sparing us for

a great task, for regeneration. It requires great effort to get rid of the Polish yoke; we needed to be

strong in spirit to respond to the proud lords who, having converted to an alien faith and habits,

consider us mindless cattle. The merciful God knew why he sent misfortune to the Ukrainian land.

He did not want to abandon her to the insults of neighbours, but wanted to elevate her to struggle for

liberty and faith, sending all kinds of misfortune. The hearts of Ukrainians were strengthened by

misfortune and they rose above al turmoil, the whole country rose like one soul against the unrighteous

force of Poland — and soon there was no longer a single foreigner or traitor in Ukraine. Thisled to

the emergence of the idea that there is no one who can beat us, for the strength of a nation that rises

for its faith and rights isinvincible. Poland was a great realm; it stretched from the Black Seato the
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Baltic Sea. Look now what isleft of her! ... Poland istoday a great cemetery of ancient glory, and on
that cemetery theliving weep over the dead. No one but we did this ... God punishes earthly kingdoms
by the same hands that once defended them!” %

Passages such as this were too much for Governor-general Vasil’ chikov to handle. In 1858, he banned the
book in Right Bank Ukraine, although it continued to circulate freely elsewhere. Vasil’ chikov justified the ban as
an attempt to avoid agitation against Polish nobility in his area, but he could not have remained unaware of the
possible anti-Russian implications in Kulish's ideas®. Acting on the proposal of the Head of the Third Section,
Vasilii Dolgorukov, the Minister of Public Enlightenment, Evgraf Kovalevskii, decreed that new editions of the
book must only be published without articles written “in a spirit exclusive to Little Ukrainians, as opposed to
Russians, or those containing memories about hostilities between tribes...that especially cannot be tolerated in a
book directed to children and common people’. Although Kovalevskii’s circular somewhat softened the
expressions of Ukrainian nationalism in textbooks, it did not prevent them. To be sure, Kulish’s history of Cossack
wars, Khmel’ nychchyna, published in 1861, contained a somewhat different and more balanced interpretation of
past events. Although, he still sided with the Cossacks, he also depicted their ignorance, their greed and the
atrocities they committed. According to Kulish, after the expulsion of Polish lords, Cossacks ruined their country,
caused economic depression and lawlessness. He also wrote about Crimea and Moscow as alies of Cossacks,
thusrevealing that they did not fight totally alone, although he al so emphasised the precariousness of such alliances®.

In descriptions of Cossack or ancient Ukrainian society, there are various and somewhat different emphasises.
For Kulish, the most important is that the nation be unanimous, for that makes it invincible. The most common
conflict is one with other nations. According to his primer, Cossacks founded Zaporizhzhia in order to defend
themselves against Tartars; he ignores such social reasons as escaping from lords. Kulish does mention the conflict
between lords and common people, but for himitisrather acultural than a socio-economic class conflict. Everything
was fine so long aslords confessed the Orthodox faith, spoke Ukrainian and lived in the countryside. At that time,
they were otamany rather than lords; as such they respected their community and lived in a similar way with the
peasants. Only when the lords adopted an alien faith and habits and moved to towns, did they begin to despise and
exploit the common people?. Here, Kulish seestownsasinherently non-Ukrainian places. Thisaspect is, however,
absent in Khmel’ nychchyna, where Kulish also mentions social oppression practised by Polish lords as one of the
reasons for the emergence of the Cossacks. While the Cossacks were not fighting for social equality, but rather
wanted to establish themselves as a ruling class, common peopl e participated in the war in the hope of gaining
freedom. As aresult, the entire nation participated in the war even though different groups had different aims*.
A Moscow student, Leonid lashchenko, prepared aprimer in which he emphasised the democracy and freedom of
the Cossack political system. He tells readers that in ancient times all Ukrainians were Cossacks, thus implicitly
criticising the estate system of Russia. He explains that Zaporizhzhia emerged as a result of peasants who left
their homesteads seeking freedom. All the Cossacks

“...loved their motherland Ukraine and their Orthodox faith, because of this love they fought
against Tartars, Turks and Poles. They put truth and justice before everything el se and made decisions
as a community; the community was their court and as a community they elected their starshyny
(officers) and hetman. “Bandurists and minstrels in epic songs ... to these days singe about what
happened at that great time...”%

lashchenko lists various Cossack hetmans, who did not succeed in their struggle, and sees Bohdan
Khmel’ nyts' kyi as the one who liberated the country from Poles and united the majority of Ukrainian territories
with Moscow. lashchenko ends his account of the history of Ukraine with the following short, but frank account:

“... when Catherine Il annexed Crimea and the Tartars became peaceful, it was decreed that
Zaporizhzhia must be ruined, and that all the Cossacks be transferred to the Azov Sea to defend the
country against the Cherkes; their descendants even now live there, and they are called Black Sea
Cossacks"%.

lashchenko did not cover the period of the Zaporizhzhia Host in Turkish service; for him, only the history of
an autonomous Cossack Ukraineisworth telling. However, lashchenko’sideas that emphasised popular participation
in decision-making did not derive from Cossack traditions. In 1861, the authorities caught him distributing, the
texts of Russian revolutionary Alexander Herzen and other forbidden publications among a group of Moscow
students who included the ardent Russian revolutionary Petr Zainchevskii who, ayear later composed the famous,
ultra-radical proclamation “Young Russia’ that demanded the abolition of private property, religion and family in
abloody revolution. Inthe spring of 1862, when he published his primer, lashchenko waswaiting for his sentence,
but was still free. His final sentence was imprisonment for six months®. Despite his imprisonment, lashchenko
likely was quite genuinely enthusiastic about Cossack history; it presented him with the means to express his
ideas on modern political developments. Similarly, MykolaHattsuk in his primer presented Cossack history through
the medium of folk songs. Whereas lashchenko attributed Cossack liberty to community life, Hattsuk emphasised
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the individual liberty that was characteristic of the Cossack lifestyle, and also considered the Cossack reaction to
the neglect suffered at the hands of Polish lords®™.

Cossack themes were not restricted to primers and history books; they were included even in books on
mathematics. Oleksandr Konys' kyi's textbook on mathematics included the following exercise:

“The distance from Poltava to the porohy (rapids), where the Zaporiz' ka Sich was once located,
is 251 versts 312 sazhens and two arshyns. If one travels six times to the Sich and back, how many
versts will that make in all?’32

These books leave no doubt that Cossacks are the mythical ancestors of Ukrainians. However, some books
also focus on other times. Kulish informs his readers that Ukrainians inhabited their present territory already one
thousand years ago, and in Khmel’ nychchyna he even presents an etymology of the word Ukraina as a reference
to a people that remained unmixed with other nations®,

His primer presents the existence of Ukraine as originating in the times of Kyivan Rus'. According to Kulish,
Ukraine was already independent before the Tartar invasions. At that time Ukraine was deserted except for the
Kyiv, Chernihiv, Volynia and Podillia regions. The Lithuanian Grand Duke Gediminas defeated the Tartars and
integrated Ukraine into his realm. Later, when Lithuania united with Poland, this was a great misfortune for
Ukraine and led to the onset of the Cossack wars®. In his Khmel’nychchyna, Kulish somewhat changed his
opinions, presenting Kyivan princes asforeign oppressors of Ukrainians. He thus attributed the Ukrainian national
character to the Kyivan population but not the Kyivan state. Kulish the foreign origin of the Rus' state somewhat
unclear, stating only that it rulers came from the region around Baltic Sea. He sees Tartar rulein relatively positive
terms, claiming that the princes and monks suffered more than common people. He explains the expansion of
Lithuania asresulting from Ukrainian settlements in Lithuania rather than as a Lithuanian conquest®. Apart from
image of the early phase of Cossack wars as a Golden Age that can be found in Khmel’ nychchyna, the book
presents the period after the Tartar invasions and before the Cossack wars as the best one. This was because
popular participation in decision-making limited the actions of lords, while the rule of law prevented popular
participation to develop into mob rule®. Although Kulish does not state any explicit political ideal in
Khmel’ nychchyna, he creates the impression that he would prefer a constitutional monarchy with each estate
having its own privileges.

Language and territory

Historical myths and traditions could serve as afactor strengthening national identity, but they were unsuitable
to be the decisive criteria. If one considered Cossack government traditions, one would have to be satisfied with
amuch smaller area for Ukrainians than could be argued for on the basis of linguistic criteria. True, Kulish even
here argues for an exception; the Khmel’ nychchyna contains a careful description of Ukraine’s historical borders
in 1657 that encompass a large seacoast but only atiny part of what was Austriain Kulish’s time:

“From the mouth of Dnister up the river to Pokuttia (south-eastern Halychyna); from Pokuttia to
theriver Horyn', then along Horyn’ and Prypiat to the Dnipro, the border extended to Staryi Bykhov;
from Staryi Bykhov the border went across the Dnipro along the river Sozhato its upper stream and
the town of Roslavl’; from Roslavl’ the border went along the old border of the Muscovite realm to
the Black Sea on the other side of delta, and along the coast of Black Sea from Dnipro to the
Dnister "%,

Kulish does not indicate what importance he gives to these historical borders, but in his primer he considers
government bordersin general achanging phenomenon and presents aterritorial definition of Ukraine on linguistic
grounds.

Eastern Europe already offered examples of fairly successful nationalisms based on language, and the idea of
language as an expression of national character was since Herder's time widely accepted. What made Ukrainian
books different from others was their language. It is hardly surprising that the importance of language was
emphasised in many books, although there were many different orthographies and dissimilaritiesin their language.
Hattsuk wanted to rely on ancient Ukrainian tradition and considered the modern Cyrillic alphabet introduced by
Peter | altogether unsuitable for Ukrainian. That is why he used the Old Slavonic orthography with some
modifications in his primer. Hattsuk’s primer represented linguistic purity to such an extent that he managed to
write a chapter about counting money without mentioning the word “rouble”®, In his primer, Kulish told readers
that language dictates the division of mankind into nations, which are much more fundamental than states. Borders
of states change, but those of nations remain the same. It is men who divide the world into states, but God's
providencedividesit into tribes/nations. Since God so dividestheworld, it iseveryone' s obligation to know properly
one's own nation, its region, towns, language etc. Asto Ukraing, it stretches from the Carpathian Mountains to the
river Esman’, from Poland to the Don. Ukrainians must respect their language as God's gift. Those who neglect and
forget the Ukrainian language, voluntarily expel themselves from Ukraine®. Kalinik Sheikovs kii, another member
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of the Kyivan Hromada, also included in his primer the principal ideas about the importance of language:
“Language is an image of the soul, and scripture is an image of language: how it is spoken, so it
is written. Our language is spoken in the Carpathian Mountains, in Podillia, in Volhynia and Kyiv,
and Chernihiv, and in the Kherson region, and in Voronezh and in Kharkiv, on the Black Sea, some
areas of Poland and till in some places of the land of Rus'. Our language is a written one since
ancient times',

Sheikovs kii used his own orthography that aimed to reflect spoken language as closely as possible, and
contained the letter “&1” that Kulish abandoned. Apart from Sheikovs kii, lashchenko also described the territorial
limits of Ukraine on the basis of language, although his description was not exact:

“Nowadays, we, Ukrainians, or Little Russians, number about 15 millions, and apart from agood
two million under German rule, who are caled Halychany, we are all subjects of the Muscovite
realm, where now the emperor isAlexander |1. We areall Orthodox. The lands of Poltava, Chernihiv,
Kharkiv, Kyiv, Volynia, Podillia, Katerynoslav and territories surrounding them are the ancient lands
of our forefathers. We are dispersed al over the southern part of the Moscow realm; we live in the
Dnipro deltaand Crimea, on the other side of the Don and Volga, aswell asin all the big cities of this
realm and indeed it would be difficult to say where we do not live. There comesthe timeto fly from
one’'s own nest” 4,

lashchenko’s misinformed view of Orthodoxy as the religious confession of all Ukrainiansis noteworthy. He
is the only Ukrainian author encountered in my research samples who mentions the contemporary Russian
government and emperor, and even he makesit clear that being a Ukrainian isamore fundamental trait than being
a Russian subject.

The importance of language is also emphasised in the only religious book of the period that contains any
national ideas, father Vasyl’ Hrechulevych’'s (Grechulevich) collection of sermons®. Vasyl’ Hrechulevych's was
one of the most productive Ukrainian popular writers who published seven titlesin years 1849 — 1859. Although
the author’s main motivation was clearly apastoral one, neverthel ess hisworkswere a new, important achievement
for the national movement. Hrechulevych'’sfirst collection of sermons came out in 1849, and the foreword dedicated
to Hedeon, Archbishop of Poltava and Pereiaslav, expressed the humble wish that the Little Russian language be
found suitable to express divine truths®. The second, significantly altered edition was published in 1857, and it
indicatesthat the author had been in contact with national activists. In the foreword the author writesthat, according
to Shafarik, 13 million people speak Little Russian and argues that such a widespread language must not be
neglected. After the publication of the first edition, Hrechulevych's consulted persons well acquainted with Little
Russian literature and received their advice. Among the changes due to these contacts are the adoption of the
Poltava instead of the Podillia dialect as a standard and the proposal of a new orthography that follows Kulish
(without mentioning him) and abandons the letter “s1” . Hrechulevych disapproves of priestswho do not undertake
the study of the language and habits of the people they serve. The study of language is necessary in order to
properly fulfil one’s pastoral mission, for language contains influences from the nations past and reflects the
devel opment of a specific national character. To reach hislisteners, apriest must know their language and national
character®. In the text of the actual sermons, Hrechulevych once advises his audience that before undertaking any
ambitious plans they should think about their possible affects on the entire village, town, or perhaps even the
whole Ukraine®®. Thus, Ukraine, and not the Russian empire, is given as the larger national framework to which
the parishioners belong. One such passage in the book is not much, but, on the other hand, Russiaand the Russian
government are not mentioned at all.

Two authors, Hattsuk and Stronin, ateacher from Poltava, include at the end of their primersabrief introduction
to the Russian alphabet, thusindicating that it is necessary also to learn to read Russian. Both include also a short
lesson on Old Slavonic. Kulish mentions that it is easy to learn to read “Muscovite” after Ukrainian, but does not
give any instruction in this®.

Folk culture
All of the primers include proverbs, but only four contain epic poems. Apart from Kulish, Sheikovs kii also
emphasises the importance of epic folk poetry:

“The nation that for an extended time, aggressively fights against other nations has the best folk
songs. Suchisour nation; for it has had to fight against Tartars and Poles for along time. Epic poems
relate this struggle very beautifully. In al of Slavdom our songs are the best, with the exception of
the Serbian ones. We present two songs. one addressing the struggle against Tartars and one the
struggle against Poles. In the struggle agai nst the Tartars our forefathers often had to sail the sea, and
that is why the song is about seafaring. The song about the struggle against the Poles tells what the
newly converted Poles did to the people and what Bohdan Khmel’ nyts' kyi did to the Poles™*’.
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It is remarkable that precisely historical songs and proverbs are selected from Ukrainian folklore, while many
other elements, like humorous songs are ignored. Ukrainian nation building seems to have been a rather serious
business. The predominance of historical songsisunderstandable, for it depicted the only independent government
tradition available for nation building.

Religion

We are already familiar with lashchenko’s claim that all Ukrainians are Orthodox. Among the forbidden books
that he distributed together with other radical Moscow students, there were the works of Ludwig Feuerbach and
of Ludwig Biichner, aGerman extreme materialist, in Russian translation®® . This pointsto the fact that lashchenko
probably did not favour Orthodoxy for theological reasons, but rather found religious disunity in anation disturbing.
Kulish also emphasised the importance of Orthodoxy as opposed to Roman Catholicism. Hattsuk’'s and
Shevchenko's primers contain simple religious instruction in the Orthodox tradition without mentioning any
other confessions. Sheikovs'kii’s primer and Something About God's World, a collective elementary textbook on
natural science published by the Kyivan Hromada mention Christianity favourably*. Kulish’s relation to the
Orthodox Church, however, was far from simple. He clearly considered those who converted either to Roman or
Greek Catholicism as having abandoned their Ukrainian nationality, for the very aim of the Union of Brest wasto
make the three composite nations of the Commonwealth into one, Polish nation®. On the other hand, Kulish also
disapproved of Orthodox faithful who adopted the Polish language and habits®. Thus, Orthodoxy is a necessary
but not a sufficient criterion of Ukrainian nationality. Kulish’s relation to the Church is further complicated by his
rather heavy criticism even of defenders of Orthodoxy during religious controversies, for such individualsfrequently
understood religion superficially and cared only about their own interest®?. The Orthodox institutions that he
valued most highly were the brotherhoods, not least because they kept the clergy in control®. His primer contains
a presentation of his own theology that hardly is Orthodox, although it passed ecclesiastical censorship. For
Kulish, earthly salvation is collective and national, as opposed to the individual salvation of the afterlife. Itisthe
nations that are nearer or further from God and are rewarded or punished for their actions, a thesis that finds
support in the Old Testament. Kulish also emphasises that the faith that exists in the heart is more important than
any visible Church, thus revealing a Protestant leaning™.

Asawhole, thereligious opinions expressed in the booksindicate that contact with West Ukraine was restricted
during this period of nation building. Ukrainian activists of the Russian empire made no effort to accommodate
the Greek Catholic Church dominant in Austrian Ukraine within their national ideology, although they proclaimed
national unity across borders on linguistic grounds. Certainly, the restricted availability of traditions associated
with historical government limited their openness. The Cossack government of the 17" century was closely tied to
the Orthodox reaction to Roman Catholic expansion in the east. A more tolerant attitude toward religion would
have placed doubt on the value of the newly formed national historical myths.

Name

Thereisaremarkable consistency in the national terminology used in popular Ukrainian books. Hrechulevych's
callsthelanguage “Little Russian,” but the country “ Ukraine”%. Another, perhaps somewhat surprising, exception
is Shevchenko's primer that is entitled the “ South Russian Primer” (Bukvar’ iuzhnorusskii). Sheikovs'kii writes
only about “our language” 6. The other six books that form our research sample and that even mention the nation,
language or country use the terms “Ukraine” and “Ukrainian”>, although for the early historical period Kulish
introduces the term Rus’-Ukraine (Rus' -Ukraina)®. The dominance of the term “Ukraing” shows that there was
wide consensus over national terminology as well as fairly extensive opportunities to use it in print. Those
Ukrainians, as for example Mykola Kostomarov, who preferred to use other names for their country were not
afraid of censorship, but rather selected their words because of other tactical considerations.

Shevchenko

Taras Shevchenko is more often mentioned in popular textbooks than are the Cossacks. He is definitely “the
national hero”, whose cult was already well advanced in early 1860s. Except for Hattsuk’s, all the other primersas
well as some other books either mention him or contain citations and excerpts from his poems (although Kulish
could not yet call him by name in his primer that came out aready in 1857). Konys'kyi’stextbook of mathematics
proposes an exercise where one has to count how many hours Shevchenko lived®. lashchenko presents a short
biography of the poet, where he emphasises his serf background and love for Ukraine. Although lashchenko
naturally does not write about Shevchenko’s sentence, he includes the poem Na rizdvo (On Christmas) written in
Kos-Aral in 1848 that clearly indicates the author’s deported status®. In general, the most often cited poems are
those that contain calls to learn and to value one's own language. In four books, Shevchenko's poem is placed at
the very beginning as a motto for the whole publication, while Khmel’ nychchyna is dedicated to himS:.,
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National and Social Other

The descriptions of enemies are most often placed in historical context. The Poles are most often described as
the worst enemy. This is hardly surprising considering the political situation in which the books were written.
After the Poles, the enemies considered to be most awful are the Tartars and Turks, while Swedes are mentioned
only once by Hrechulevych. In Khmel’ nychchyna, Kulish also describes Jews as enemies®. Allies are mentioned
fairly rarely, and mostly are seenin a negative light. In Khmel’ nychchyna, Kulish mentions Tartars, Russians, and
Swedes as allies at various times®, He also depicts the duplicity of the Muscovites and indicates how Cossack
political principleswereincomprehensible to them. Moscow was successful in war only when aided by the Cossacks.
Kulish's description of historical events endswith the onset of Khmel’ nyts kyi’s fear of apossible Polish-Russian
alliance against the Cossacks®. It is fairly understandable why Russians are not mentioned as enemies, but the
silence about them as alies in al but one book is remarkable and telling. The wars in which Russians and
Ukrainians fought together against common enemies were not something about which the authors wanted their
audience to be informed. For reasons of censorship, they could not describe Russia as the threatening “ Other”,
and thus they preferred not to address the subject at all. There is one remarkable exception, Hattsuk’s humorous
story:

“Once, from somewhere, a Muscovite came to Ukraine. We have enough such people; probably
they have come from their swamps. So he came. Thiswould have been al right, if he felt unpleasant
in his own place, or perhaps if there was some misfortune. Asit is said, a fish seeks deeper water,
and man seeks a better place to live. But no, the Muscovite leaves his country, but does not give up
his wicked character. So, it happened. Because of his madness, the Muscovite did not stand quietly
and began to do all kinds of evil things. Despite all his cunning tricks, in which he was rather skilful,
he was caught. So during interrogation he pretended that he was a Ukrainian; he said that he has
been on the road for a long time taking temporary jobs and does not remember in which village he
was born. However, it was at once evident that heisaMuscovite. Heis used to speaking our language,
but has a Muscovite accent, so one can tell, who heis”®.

The interrogators ask Muscovite linguistic questions, and twice he answers correctly. However, in the end he
remembers the Ukrainian word katsap, a derisory term for Russians, and this lead him to make a mistake. “At
once the interrogators caught him by his beard, and he confessed from where he was and what he had done”%. In
this story, evildoing is associated with national character, and nationality practically amounts to a crime. On the
other hand, the choice of genre indicates that the author was perhaps not fully serious.

Apart from clearly national stereotypes of other nationalities, there are some indications of social antagonism
and negative attitude toward privileged classes. An epic poem about Hetman Hanzha-Andyber of Zaporizhzhiain
Hattsuk’s primer tells how he takes revenge on proud Polish lords who at first despise and mock him because of
his ssimple appearance®. Hattsuk, Shevchenko and Sheikovskii published popular proverbs that indicate the
greediness, laziness and cruelty of thelords®. Konys' kyi offers amathematical exercise that focuses on the labour
obligations demanded by the lords from their peasants, and another exercise where a pupil has to calculate how
long a starving village will survive on a certain amount of food after a given number of villagers had aready
died®. Together with the emphasis on ideals of social equality and democracy that lashchenko placed in the past,
these examples bring to the fore the aspect of social radicalism and disapproval of the old hierarchic society that
was characteristic of Ukrainian nationalism at the time. However, this emphasis is absent in Kulish’'s and
Hrechulevych works, and indeed the latter eagerly propagates the benefits of existing social order™.

Kulish's and Hattsuk’s works, as well as Something About God’s World al give a negative assessment of
village scribes. Hattsuk indicates that village scribes are proud without reasons™, while Kulish and the authors of
Something About God's World claim that they are superficially educated, cheat illiterate people and demand
payment from them even when noneis due. It is within this context that Something About God's World criticises
deacons and retired soldiers for bad instruction of children who then become village scribes™. Certainly village
scribes were less educated than Ukrainian national activists, and the mentioned vices must have often occurred
among them. Nevertheless, such a strong condemnation of the whole profession is remarkable especially within a
movement that as a rule emphasised equality and human dignity for peasants. One of the reasons for such heavy
criticism can be attributed to the social standing of village scribes. Due to the reform of state peasantsin the 1840s
and of former serfs after 1861, the village administration, more often than previously, handled official documents.
Therefore, the profession of a village scribe emerged as a result of government reforms that, for the first time,
made literacy attractive to peasants”. Since the demand was precisely for those who were able to read and write official
documents, the reforms marked the introduction of literacy in Russian to Ukrainian villages. The nationa activists saw
inavillage scribe, apart from arelative ignoramus, arepresentative of Russian literacy and a potentially dangerousrival
totheir own national literacy project. Itisasmall wonder that Something About God'sWorld called peasantsto trust, not
teachers, but the learned persons who wanted to help the poor and improve their life™.
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Conclusions

Ukrainian textbooks in the Russian empire from 1857 to 1863 do not contain explicit political opinions, for
otherwise they could not have been published. Nevertheless, there is a clear and fairly consistent political aim
expressed in most of them; the common peopl e should adopt a Ukrainian national identity that is based on language
and on a very selective interpretation of Cossack history. The propagated historical mythology either ignores all
the events that would show neighbouring governments or nations as allies, or presents such governments and
nations as deceitful friends. In al other instances, neighbouring nations are portrayed as enemies of Ukraine with
the exception of medieval Lithuanians, who are seen at least as semi-Ukrainians. Thus, all of the past great deeds
the Ukrainian nation has achieved on its own. Thisindicates that Ukraine is not inherently incapable of acting as
a political unit. The identification with Ukraine is presented as more important than any existing government
affiliation, and thus the first may possibly overrun the latter if they conflict. The idea of independent Ukraine
looms large within the textbooks.

Having a strong Ukrainian ethnic identity does not, of course, automatically indicate disloyalty to the Russian
empire. One may have an ethno-linguistic affiliation that differs from one’s government affiliation. Moreover,
national identity itself may be multidimensional and inclusive. In some of their public writings in Russian, Kulish
and Mykola Kostomarov presented the relation between Russians and Ukrainians as a very specific one. Although
a Russian could not be Ukrainian or vice versa, they had a special relationship with each other as constituent
nations of Rus’ and could both profit from mutual influence™. Such theories, however, are completely absent in
popular books, which offer Ukraine as the sole framework of identification, one that is not complementary with
any other. The ideas about the special relationship between the two nations of Rus' were aimed solely at the
Russian educated public.

There were various opinions within the Ukrainian intelligentsia on some important issues, for example:
orthography, the relationship with the privileged classes, the importance of Orthodoxy as a criterion of nationality,
and the national character of the government during the period of Kyivan Rus'. The number and content of
Ukrainian textbooks show that from the beginning of the reign to 1863 the opportunities to disseminate national
ideasoutside therelatively small circle of national intelligentsiawere relatively good. Whatever obstacles censorship
presented, it did not much hinder the basic message of the national movement from reaching the public. During
this period, the Ukrainophiles fully exploited existing opportunities.

In the light of the contents of the textbooks, | find the accusations of separatism levelled by some Russian
politicians and right-wing journalists against Ukrainians to be grounded. At least in the beginning of 1860s, the
Russian government received reliable evidence regarding existing support for independence in the form of
documents confiscated from arrested Ukrainian activists™. That the aim of at least some Ukrainians was some
kind of national state also was not hard to conclude even on the basis of lawfully published texts. Naturally,
admitting the plausibility of the accusations does not indicate that | share the moral judgement that the enemies of
the Ukrainophiles passed on them. The Ukrainian intelligentsiahad afull right to develop its own nationalism like
other stateless ethnic groups that consisted mainly of unprivileged classes. In the 19" century, aswell astoday, the
difficult question of defining the relation and exact dividing line between Russians and Ukrainians was and is a
political, not a moral question.
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Hozannec PEMI

Tenvcinki

YKPATHChKHUH INEHTHTET
B IIVIPYYHHKAX, HAITHCAHHUX HAIIIOHAJIBHUMH JIA9AMH
JUIA HAPOIY
(1857 — 1863)

Cmamms micmums KOPOMKUU 027150 KHUE YKPAIHCbKOW M08010, onyonikosanux ¢ 1857 — 1863 poxax, ski
npusHayanucs 01 napooy. Ocobnugy yeazy 36epHymo Ha GUCGIMIEHHS 6 YUX KHUeax HAyioHAnbHOI icmopii,
BIOHOCUH MIJHIC CYCIINbHUMU Kacamu, scumms i meopuocmi Tapaca lllesuenka, numawns w000 KopooHie Ykpainu,
VKPAiHCbKOI MOBU, penicitiHux KOHGeCill @ maKoxic 300pariceHHs poCisH.

B cmammi 3pobaeno 6ucrHo8ok, wjo 6 mi poku 6Y10 MONCIUBUM RUCAMU 1] BUOABATNY KHUSU, AKI MATU HA Memi
NOWUPIOBAmMY GUKIIOYHO YKPAIHCLKY c8idomicmy ceped celisin. Xoua yen3ypa 3anobicania HenpuxosaHomy
BUCTIOBTICHHIO HELOATbHOCHI NO BIOHOWEHHIO 00 imnepii, OesKi nyonikayii micmuau ider, wo yKpainyi, 8K Hapoo,
30amui 00 CaAmMoOCmMiiHOl NOAIMUYHOT OISLIbHOCHII.
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Victor PILIPENKO
Hryhoriy SAVCHENKO
Kyiv

UKRAINIANS IN FINLAND, 1917 -1918

The democratic liberties proclaimed during the February Revolution of 1917 in Russia substantially changed
thelife of the country. Clear indicators of these social-political changes were the resurgent of national life and the
activization of national liberation movements that came to be concentrated in leading centers. In Ukraine, on
March 3 — 4, 1917, representatives of different political forces united by the idea of building a national state
founded the Ukrainian Central Rada in Kyiv. At thistime, many Ukrainians, who lived outside the boundaries of
their ethnic homeland, actively participated in the Ukrainian national movement.

In the first months of the revolution, the national movement spread among Ukrainians living in Finland.
Mainly, these were sailors from the main base of the Baltic fleet that was located in Helsingfors (Helsinki),
soldiers of the 42" army corps with its headquarters in Viipuri (Vyborg), boarder troops, coastal artillery service
units, and other such troops positioned on Finnish territory. Ukrainians comprised the second largest ethnic group
after Russians deployed in the Russian units stationed in Finland.

Helsingfors served as the center of the Ukrainian movement. At the beginning of April 1917, on the initiative
of a group of Ukrainian soldiers, an announcement calling for a gathering of Ukrainians living in the city was
published in the local newspaper |zvestiia Gel'singforskogo Soveta Deputatov Armii, flota i Rabochykh
Sveaborgskogo porta. On April 9, about 2,000 Ukrainians congregated in the courtyard of the Abo barracks.
A Ukrainian Military Rada headed by the headquarter captain Kostiuk was appointed to direct the Ukrainian
movement. Soldiers and officers from Helsingfors, as well as representatives of the Petrograd Ukrainian Rada
spoke to the assembled. They called for the proclamation of an autonomous Ukrainian state, and sent a
congratulatory telegram to the head of the Ukrainian Central Rada, Mykhailo Hrushevs kyi. In their statement to
the Helsingfors Rada of Army and Navy Deputies and of the Sveaborg Port Workers, the Ukrainians emphasized
that, with the fall of the Tsar, Russia became an independent country where all nation have the right to self-
determination. They appealed to the Russians for solidarity, noting that Ukraine seeks its autonomy within the
framework of the Russian Republic where the Ukrainian and Russian people can live in peace and harmony?.
A brief variant of the appeal was published in Russian in | zvestiia Gel’singforskogo Soveta Deputatov Armii, flota
i Rabochykh Sveaborgskogo porta?, and 1,000 |eaflets with the text of the appeal were distributed in garrisons and
on ships®. On April 16, near the very same Ado barracks, nearly 5,000 soldiers, sailors, officers and civilians
attended another Ukrainian gathering.

Russian representatives of the Executive Committee of the Rada of Army and Navy Deputies and of City
Workers greeted the gathered announcing that Russia mandates freedom and autonomy for all the nationsthat live
within its borders. They swore this embracing the Ukrainian flag. For their part, the Ukrainians proclaimed their
willingnessto defend a Russian Federate Republic that includes within its boarders an autonomous Ukraine*. The
Ukrainian national movement spread beyond Helsingfors to the Russian garrisons in Finland; Ukrainian
communities developed in the army and on shipboard. Ukrainians publicized the support their caused received
from the Central Rada in Kyiv, requested the “ukrainization” of segments of the Russian army, and made known
their desire for an autonomous Ukraine. At manifestations and gatherings proposals to declare autonomy without
waiting for the convocation of the Russian Constituent Assembly were voiced. In the mindset of Ukrainians, the
immediate declaration of autonomy would accelerate the resolution of topical and vital issues for Ukraine.
“Autonomy will give us the right to decide for ourselves questions regarding land,” — emphasized one of the
Ukrainian appeal s°.

On April 30, 1917, the membership of the Ukrainian Millitary Rada was reformulated so as to assure effective
leadership. It now consisted of 41 deputies and was overseen by a presidium of seven (head — Ivanchenko; deputy
heads — Pys' mennyi and Pashchenko). The Rada was divided into the regulatory and cultural-educational
commissions and the dramatic section®. About 2,500 sailors, 1,500 soldiers, and 150 workers-expatriates reported
to Ukrainian Military Rada, and approximately twenty Ukrainian naval officers and ten Ukrainian army officers
collaborated with the Rada’.
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Ukrainiansin Helsingfors maintained contact with Ukrainian organization outside of Finland. At the beginning
of May, their representatives became acquainted with the work of the Ukrainian members of the military stationed
in Revel’ (Tallinn), and, later, a session of the Ukrainian Military Radain Helsingfors appraised the importance of
established relations with the organization of Ukrainians in the Revel’ garrison, which counted ailmost 1,000
members. At the same time, a Ukrainian delegation from Helsingfors visited Sevastopol’, the main base of the
Black Sea fleet, to discuss pressing questions regarding the Ukrainian movement in the navy®. The Ukrainian
Military Rada at Helsingfors also sent representative to Kyiv establishing contacts with the Ukrainian Central
Rada. They were directed to petition for the national and territorial autonomy of Ukraine, to undertake the
“ukrainization” of parts of the Russian army and of individual navy ships, and to stand in favor of peace without
annexation and contributions’.

The First All Ukrainian Military Congress, held in Kyiv at the beginning of May 1917, played an important
role in consolidating the Ukrainian military movement. Ukrainian military delegates from Finland assumed an
activeroleat thiscongress. The sailor S.Pys mennyi and the ensign A.Pevny were elected members of the Ukrainian
Military General Committee, which was formed at the congress and entrusted with overseeing Ukrainian
organizations within the Russian army. The Congress authorized the further “ukrainization” of several shipsin
the Baltic fleet with the goal of having them manned exclusively by Ukrainian officers and sailors'°.

In May 1917, Ukrainian patriots attempted to “make Ukrainian” the torpedo boat Ukraina, which was based at
Helsingfors; they demanded immediate action on this matter from the commander of the Baltic fleet™. At first, the
Helsingfors Rada of Army and Navy Deputies and of the Sveaborg Port Workers supported the Ukrainians. Later,
however, they deemed such “ukrainization” impossible due to the war and resulting technical difficulties®.
Moreover, Russian organizations in Helsingfors feared that if this “ ukrainization” succeeded, Ukrainians would
request the “ukrainization” of the battleships “Poltava” and “ Sevastopol’” also manned by a large number of
Ukrainians®.

The* ukrainization” of army units also met with difficulties. While the Ukrainian Military Rada demanded the
staffing of individual army units entirely with Ukrainians®, the Russian military command did its utmost to
prevent the concentration of Ukrainians in separate units. In the face of such obstacles, on May 18, 1918, the
Ukrainian Military Radain Helsingfors convened Ukrainians serving in the military units of the Russian army in
Finland in order to resolve organizational questions regarding the proposed “ ukrainization”. The First Ukrainian
Military Congressin Finland started on May 28, 1917. It recognized the Ukrainian Military Radain Helsingfors
asthe central governing body of Ukrainian military servicemen in Finland and insisted on theimmediate formation
of separate Ukrainian military units'.

The Ukrainian military in Finland supported the acts of the central military organization of Ukrainians. The
Ukrainian Military Rada protested the prohibition to organize a Second All Ukrainian Military Congressin Kyiv
that wasissued in early June, 1917, by the Russian Military Minister, O.Kerens kyi, and labeled thisact aviolation
of citizenrightsinindependent Russia. In atelegram to the Secretary of War, Ukrainians expressed their expectation
that Russian democracy will honor the rights of nations to self-determination?®.

The Ukrainian community of Helsingfors supported the First Universal issued on June 10, 1917, by the Central
Rada in Kyiv that proclaimed the autonomy of Ukraine. On June 25, 1917, a large manifestation organized in
Kyiv espoused the decision of the Central Rada; the manifestation participants approved a 1 % deduction fromthe
monthly income of every Ukrainian to be set aside for “educational needs and for the organization of national life
in Ukraine"?’.

The proclamation of the First Universal helped activate the public life of Ukrainians in Finland. Ukrainian
officers on ships and in the army engaged in rousing, cultural-educational work. At the request of the Ukrainian
Military Rada, the city government of Helsingfors provided several auditoriums in the building of awoman’s high
school for history and ethnography classes. A Ukrainian school was founded, and the organization Prosvita
(Education) began conducting its work from within the facilities of National School of Higher Learning. Prosvita
organized courses on Ukrainian history and literature, as well as lectures on politics, medicine and other scholarly
subjects, and published a small Ukrainian-Russian dictionary?®. Ukrai nian amateur-actors put on several Ukrainian
playsat the Aleksander Theater in Helsingfors. The staging of the play Natalka Poltavka by the prominent Ukrainian
writer, Ivan Kotliarevs kyi, was especially popular. In response to public demand repeat performances were
organized and the money raised was used to meet the needs of Ukrainian organizationsin Finland. After the June
18, 1917 performance, over 1600 Finish marks were transferred to the Ukrainian fund®.

On July 3, 1917, the Ukrainian Central Rada in Kyiv issued the Second Universal. In accordance with an
agreement reached with the Provisional Government, this document specifically addressed the “ukrainization” of
units in the Russian army. The idea of forming Ukrainian national units found support among the Ukrainians in
the military stationed in Finland. A specia commission was formed alongside the Ukrainian Military Rada in
Helsingfors dedicated “ exclusively to overseeing and supervising the segregation of Ukrainian soldiersinto separate
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units’. The Rada requested regulations, orders and instructions regarding the “formation of small, aswell aslarge
Ukrainian units’ from the Ukrainian Military General Committee .

Nevertheless, Russian military authorities created obstaclesfor “ ukrainization” . They did not recognize elective
Ukrainian military organizations as equal with existing military committeesin the army, restricted the work of the
of the Ukrainian Military General Committee, and prohibited the activities of the All Ukrainian Rada of Military
Deputies — one of the leading units of the Ukrainian military. The measures of the Russian command trigger
protests among Ukrainian service men everywhere, including Finland. On August 19, 1917, a general assembly
of Ukrainians of the Sveaborg garrison classified the actions of the Russian authorities as counter-revolutionary.
This assembly recognized the All Ukrainian Rada of Military Deputies as its foremost national entity. The social
democrats of Finland supported the Ukrainians. On August 23, 1917, they sent a telegram to the All Ukrainian
Rada of Military Deputies. It stated “We are anxioudly following your heroic battle for the right of nations to self-
determination and wish you all the success in the cause of securing freedom for both nations, a cause that has
remain unshaken even under the pressures exerted upon our Senat” 2.

Under such conditions, on September 24, 1917, the Ukrainian Military Rada was called into session, and it
was decided to transform the Rada into the Regional Ukrainian Military Rada of Finland, which would have the
samerightsassimilar existing organizationsin Russia. A new Executive Committee was elected; it was subdivided
into three sections concerned with organizati on-inspection, culture-education, and concerts-meetings. Addressing
Ukrainians in Finland, the Executive Committee stated: “We hope that Ukrainian comrades will respond to our
appeal and together with us will follow the thorny path to a brighter future for all democracy in the Ukrainian
nation” 2,

Ukrainians expressed support for the Finnish National Liberation Movement, and passed resolutions that
attempted to avert the participation of Ukrainian soldiersin battles against the Finish cause. On October 10, 1917,
the All Ukrainian Rada of Military Deputies sent an order to the Regional Ukrainian Military Rada of Finland in
which it was stated that in Kyiv “there is information that an entire Ukrainian division will be transferred to
Finland. Obviously, the Central Government [Russian] isissuing this order with the aim of suppressing the Finish
independence movement — on the one hand, and, on the other hand, to sow enmity between the friendships of the
Finish and Ukrainian people. Therefore, we ask that you use al means, al your authority, to prevent Ukrainian
soldiers from interfering in the peaceful life of the Finish people. In spite of al efforts, should the Finns become
subject to violence at the hands of Ukrainians, we demand that in the name of the All Ukrainian Rada of Military
Deputies such actions be ordered to stop immediately” 2.

The Bolshevik Revolution of October 25, 1917, that took place in Petrograd entirely changed the standing of
Ukrainians in Finland. The Ukrainian Central Rada did not recognize the government of the Soviet of People’s
Commissars in Petrograd. Instead, on November 7, 1917, it issued its third Universal, which proclaimed the
formation of The Ukrainian National Republic, a future constituent of a democratic Russia. As a result of this
action the negative attitude of the Bolsheviks toward the Ukrainian national movement increased. In particular,
The Bolshevik command of the Baltic Fleet reacted with hostility to the demands of Ukrainian sailors to be
transferred to the Black Sea Fleet. On November 28, 1917, such transfers were prohibited. The command of the
Baltic Fleet noted: “the “ukrainization” of the Black Sea Fleet is a question of state significance” and therefore
dueto “political and strategic considerationsany “ ukrainization” of the Black SeaFleet isforbidden” 2. In December
1917, adelegation of Ukrainian sailors from Helsingfors and Revel’ demanding the transfer of all Ukrainian from
the Baltic Seato the Black Sea by January 1, 1918, achieved no results®®. After the Soviet of People’'s Commissars
issued its December 4™ ultimatum to the Ukrainian Central Radain Kyiv, the Regional Ukrainian Military Rada
of Finland found itself in difficult circumstances. The ultimatum in effect declared war between Bolshevik Russia
and the Ukrainian National Republic.

On December 6, 1917, the parliament of Finland declared independence, and on December 31, the government
of Soviet Russia recognized the new Finnish state. Although formally independent with the start of 1918, in the
difficult international context of World War | Finland’s future was uncertain. In particular, the presence of Russian
troops on Finish territory troubled the new government. Even though by the start of the summer of 1917, the
number of Russian troops decreased by half, they still numbered about 42,000%. Ukrainians returning to their
homeland contributed to the decrease in the number of Russian troops; already in the autumn of 1917, Ukrainians
began leaving Finland in an organized fashion. Among the first to leave the country was an artillery company of
the garrison at the Vyborg fortress that had been “ukrainianized”. By December this process was considerably
more active, and, in January 1918, Petro Slyvenko?, the commissar of Ukrainian soldiersin Finland, reported in
Kyiv, that there are few Ukrainiansremaining in Finland, especially within the 42" corpus. The Ukrainian military
that remained in Finland were “ getting ready to leave the country as soon as possible” %,

Russian troops that remained in Finland exerted a destabilizing influence on the internal political scene of the
country. K.Mannerheim and his associates perceived the presence of Russian army as the main threat to Finnish
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independence and to the stability of the country. For thisreason, the disarmament of Russian troopswas established
as agoal, and was carried out in the end of January 1918 on the order of K.Mannerheim. In the course of four
days, in the north of Finland, about 5,000 Russian army service men were interned and alarge quantity of military
equipment was confiscated. According to K.Mannerheim, “in the ensuing circumstances it was impossible to
reach an agreement regarding the return of the captivesto their homeland, and he ordered that they be transported
on horseback across the boarder in the area along the north shore of Lake Ladoga. Such transport of the captives
came to a halt due to boarder disputes. Ukrainians and Poles were given freedom immediately, and Russian
officers, with the exception of those under arrest, had the right to lease private apartments’%.

On the same night as K.Mannerheim began the action in the north, the Red Guard in the south of the country
deposed the government and established a* red government” — a soviet of the people. A civil war beganin Finland
that ended in mid-May with the victory of the Senate forceslead by K.Mannerheim. In March 1918, Germany and
Russia signed the Brest-Lithuanian Peace treaty, which contained a point regarding the removal of Russian troops
from Finland. Petro Slyvenko, Commissar of Ukrainian Affairs and Valentin Vidstedt, head of the Ukrainian
Committee, supervised the return of Ukrainian civilians and military home from Finland, and, from September
1918, the Embassy and Consulate of Ukraine in Finland handled this matter.

Inthe spring of 1918, P.Slyvenko started preparationsfor the departure of Ukrainians. He reported the following
to the Ukrainian government in Kyiv: “We have no official representative in Finland, and circumstances have
forced me temporarily to assume responsibility on the basis of the mandate issued at the end of last year by the
Central Committee of Ukrainians of the North Region for the colony of Ukrainians. The status of Ukrainiansin
Finland is critical. They were not able to leave Finland in a timely manner due to Russian disorganization. There
are no staples or means of existence. | am requesting immediate assistants in rel ocating them to Ukraine” .

The Finish government allowed P.Slyvenko to establish an office of the Ukrainian Commissar setting aside an
eight-room apartment in the center of the city for this purpose. A Ukrainian flag above the entrance identified the
office. All Ukrainians could acquire a temporary trilingual identification certificate printed in Ukrainian, Finish
and German, along with a photo identification card. Issuance of these certificates required documentary proof of
birthplace or of land ownership in Ukraine. Everyone who received a certificate was obligated to swear allegiance
to Ukraine. In total, nearly one thousand Ukrainians were registered in Helsingfors and other cities of Finland.
During registration, voluntary donations were collected; the money mainly was used for assisting the poor.

At the time, the evacuation of Ukrainians through Russian territory was impossible, so their return to their
homeland required permission from the German military command for the organization of the necessary transport
from one of the Baltic ports. The Germans blamed technical and organizational difficulties, and/or the unstable
political situation in Ukraine, for the delay in reaching an understanding regarding the conditions and itinerary of
the return journey.

Ukrainians from other cities in Finland began arriving in Helsingfors, and their accommodation became a
critical problem. The Finish government assigned a building that could house 150 persons for this purpose. When
it became clear that the evacuation would be delayed, the question of material assistance, especially in the form of
food stuffs, for the Ukrainians became urgent. At this time, food in Finland was distributed only on the basis of
ration cards that were unavailable for foreigners. Dueto the efforts of PSlyvenko food ration cards were given to
Ukrainians. P.Slyvenko also petitioned the Ministry of Foreign Affairs of Finland for a money loan. He received
a positive reply, but had to decline the offer due to lack of information regarding circumstances in Ukraine.
Although PSlyvenko had no official status, the Finish government took his efforts seriously. For example, as
P.Slyvenko himself noted “when the White Guard searched a Ukrainian woman (the wife of asailor) and confiscated
an unusua quantity of products by Finish standards (4 poods of flour and ¥ poods of sugar), after my report the
items that remained intact were returned and the rest were financially reimbursed. I, in my turn, requisitioned
some of the food for the hungry” 3.

Meanwhile the mass forced deportation of Russians was taking place in Finland. The Finish government was
more favorably inclined to the Ukrainians. P.Slyvenko wrote: “This attitude of the Finish government toward
Ukrainians can be explained, | think, on the one hand, as intended to underscore the different stance taken toward
the Russians, and, on the other hand, as a hope that Ukraine will prove useful as a state where bread can be
acquired, asthiswas akey issuein Finish palitics of the time. When rumors depicting Ukraine as atraitor because
of the country’srefusal to provide bread for Germany were circulated by German sources, clearly such information
seriously bothered different circles. Regarding these rumors, it is possible that they were intended to dissipate the
intense desire of the Finns to establish direct relations with our country” 32,

After long delays, German leadership permitted Ukrainians to go home from Finland; the departure of the
steamship “Rus’” was scheduled for about June 12, 1918. It was supposed to deliver the repatriates to Libava
(Liepaia) from where they were to continue by train. Seven hundred individuals (including 130 children) signed
up for the departure. They paid 250 Finish marksfor afirst classticket, 175 marksfor asecond classticket and 60
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marks for a third class ticket. Those who had no money traveled for free. The Finnish government provided
enough food for 250 individuals for ten days. PSlyvenko was put in charge of the operation; his deputy was the
doctor, Oleksandr Krups'kyi.

After one and a half days the steamship successfully arrived at Libava, where the Ukrainians spent two weeks
waiting for atrain to Ukraine. In thistime the number of passengers decreased to 330. Many individual s continued
on at their own expense, and about 230 former military servicemen, acting on the order of German |leadership,
took a special train to Kalinkovichi, where they joined Ukrainian military units. On June 28, the train with the
repatriates left Libavafollowing the route through Grodno — Brest —Kovel’ —Holoby to arrivein Kyiv in the early
evening of July 7t %,

Ukrainians from other Finnish localities also departed for home in an organized fashion. On April 29, 1918,
after the army of the White Guard freed Vyborg, Ukrainians living in the city united in their effort to leave for
home. On May 13, 1918, the governor of Vyborg order the formation a Commission of Ukrainian Citizens headed
by L.Konstantynovych that was to deal primarily with the repatriation of Ukrainians. The commission registered
348 Ukrainians giving them “temporary certificates” to replace their passports. On June 8, 1918, about one hundred
Ukrainians were sent home and, on July 14, another seventy-four left for Ukraine®.

At the start of summer in 1918, the Ukrainianswho remained in Helsingfors formed the Ukrainian Committee
headed by the former naval engineer and mechanic Valentyn Vidstedt, who was born in the city of Khorol in the
Poltava region. At the end of July 1918, V. Vidstedt informed the Minister of Foreign Affairs of the Ukrainian
State that the Committee managed to organize a group of Ukrainians who departed for home on July 16".% On
September 18, PSlyvenko returned to Helsingfors as a consular representative. His assignment was to complete
the registration of Ukrainians living in Finland and to oversee their return to their homeland. In the course of his
work, P.Slyvenko came to be convinced that the ethnic Ukrainians who remained in the country were hostile to
independent Ukraine. PSlyvenko wrote to Kyiv: “Registration is not yet completed, but my guess is that the
individuals who have the right to citizenship in the State [Ukraine] and who remain in Finland is probably in the
tens. Tomorrow, on October 4, a group of migrants will leave for Ukraine...”3¢

In November 1918, yet another fifty-four Ukrainiansleft for home®. According to the registry of the Ukrainian
Consulate at the end of 1918 only 107 Ukrainians with Ukrainian citizenship remained in Helsingfors®. Later,
P.Slyvenko informed the Minister of Foreign Affairs of the Ukrainian National Republic that the “Ukrainian
colony in Finland is small and consists mostly of individuals who are little aware (Russian Jews of Ukrainian
decent) and who cannot in any way be used to assist our cause”¥.

Thus, in 1917 Ukrainians in Finland actively participated in the Ukrainian national liberation movement, and
the organizations they formed supported the politics of the Ukrainian Central Radain Kyiv. Ukrainiansin Finland
sought the proclamation of Ukrainian autonomy and the “ukrainization” of Russian army units. After the October
Revolution in Petrograd, Ukrainian organizations in Finland did not recognize the Bolshevik regime, and from
the fall of 1917 through 1918, they organized the return of Ukrainians to their homeland. By the beginning of
1919 most of the Ukrainians, who had been in Finland during these critical years, found their way back home.

The authors thank Dr. Olenka Z. Pevny for the translation of the article into English.

TlentpanbHuii AepXkaBHUM apXiB BUIINX OpraHiB Biaaau i ynpasiinas Ykpainu (Central state archive of higher authority
organs and administration of Ukraine) (LIJIABO). — ®. 4100. — Om. 1. — Cmp. 4. — Apk. 9 — 10.

2 Ussecrus I'enmscunrdopckoro Cosera JlemyraroB Apmuu, ¢aora u Pabounx Ceaboprckoro mopra. — 1917. — 12
anpens.

SIIIABO. — @. 4100. — Om. 1. — Cop. 4. — Apk. 10.

4 UsBectus [enbcunrdopckoro Cosera... — 1917. — 20 anpes.

SIIIABO. — @. 4100. — Om. 1. — Cop. 4. — Apk. 16.

51bid. — Apk. 10 — 11.

"1bid. — Apk. 7.

81bid. — Apk. 7, 12; Hoa Paga. — 1917. — 24 mas.

*IIIABO. — @. 4100. — Om. 1. — Cop. 4. — Apk. 11.

0 Bictu 3 Vrpaincekoi Llenrpanproi Pagu. — 1917. — No 7. — TpaBeHb.

" Hosa Pama. — 1917. — 24 masi.

12 Kansdllisarkisto, Venildinen sotilasasiakirja. Kansio Ne 3221. — S. 25.

BIOABO. — ®. 1076. — Om. 2. — Cmp. 1. — Apk. 72.

4 1bid. — @. 4100. — Om. 1. — Crp. 4. — Apk. 35— 36.

%5 |bid. — Apk. 7, 23, 25, 31, 32.

8 |bid. — Apk. 28, 34.

50



BHIIYCK M 14

7 Useectus ['enbennurdopcekoro Cosera.... 1917.— 8 (21) utons.

8 1bid. — 19 okts6pst (1 HOsOpst); Kuuraps. — Y. 3. — 1917. — JIucroma.

9 1bid. — 6 uroms (23 urowst).

2IITABO. —®. 4100. — Om. 1. — Cmp. 4. — Apk. 1, 4.

2 1bid. — Apk. 176.

2 BicHUK YKpPAIHCHKOTO BICHKOBOTO reHepaibHOro KoMmiTeTy. — 1917. — 15 BepecHsi.

B IABO VYpainu. — ®. 4100. — Om. 1. — Crp. 28. — Apk. 463.

24 POCCHIACKHIA TOCYTAPCTBEHHBIN apXUB BOGHHO-MOPCKOTO iota. — ®. P-183. — Om. 1. — Teno. 18. — C. 39; Mopsiku B
60pnoe 3a Biacth CoBeToB Ha Yikpanne. Hostops 1917 — 1920 rr. — CoopHuK 10KyMeHTOB. — Mocksa, 1963. — C. 52.
% BonbHblii 101, — 1917. — 29 nexabpsi.

% }Occina Ocmo, I'entins Cemnmo, Hesakisi FOkka. Bing Benmukoro Kusizisctsa 10 cydacHoi aepxasu. [lomitiyna icropist
Oinnstuaii Big 1809 poky. — Kuis, 2002. — C. 118.

2 Before the February Revolution of 1917 P.Slyvenko served in Sveaborg. In December 1917 an Executive Council of
Ukrainians of the North front appointed him commissar of Ukrainian affairsin Finland.

BIIIABO VYkpainn. — ®. 2184. —Om. 1. — Crp. 1. — Apk. 21.

2 Maunnepreiim Kapxn I'ycras. Memyapst. — Mocksa, 1999. — C. 93.

O TIABO. — @. 3512. — Om. 2.— Cmp. 9. — Apk. 36.

3L 1bid. — Apk. 46.

%2 1bid.

3 1bid.— Apk. 7.

3 |bid.— Cmp. 12. — Apk. 52 — 54.

% 1bid.— Cmp. 2. — Apk. 124 — 126.

% 1bid. — Cmp. 10. — Apk. 24 — 25.

37 1bid.— Apk. 37.

% 1bid.— Cmp. 43.

¥ 1bid.— Cmp. 19. — Apk. 9.

Bixmop IIMJITHITEHKO
I'puzopin CABYEHKO
Kuis

VKPAIHII Y ®IHJIAHII B 1917 — 1918 POKAX

Ha nouamxy 1917 poky & pociticbkux ilicbKo8uUx YacmuHax, OUCIoK08aHux Ha mepumopii Qinaandii, ykpainyi
3atmanu opyee 3a yucenvHicmio micye nicis pocisu. Ilepesaoicro ye Oynu mampocu banmiticoko2o gpromy, 20106Ha
6asza sixo2o snaxoounacs y Ienvcinegopci (lenvcinki), a makoswe condamu 42-20 apmiticbko2o kopnycy 3i uimabom
y Bubopsi, npuxopdonnux 6iticbk, 2caprizoHie popmia, obcyeu bepe2osoi apmunepii mowyo.

Hican nomuesoi pesonoyii 6 I[lempoepadi ykpainyi y @iHAAHOIT aKMUBHO SKIIOUYUIUCL 8 VKPAIHCHKULL
HayioHanbHo-6u3601bHUL pyx. Cmeopeni HUMU HAYIOHAbHI op2aHizayii niompumyeanu nouimuky Ykpaincvkoi
Lenmpanvnoi Paou y Kuesi, sucmynanu 3a asmonomito Yxpainu. Ilicis scosmuesozo nepesopomy y Ilempoepaoi
B0HU He GU3HAU OITbUOBUYLKOI 811A0U.

B cmammi sucsimaroemvca 0ianvHicmy YKPATHCOKUX HAYIOHANbHUX opeaHizayilu y DiHaanoii, ix cnpoou
yKpainizyeamu Oexintbka Kopabnie Baimiticoxoeo ¢romy, chopmysamu 6ilicokosi yacmuHu, YKOMNIEKMOBAHI
VKpaiHyamu.

3 oceni 1917 poxy poznouanocs opeanizosane NOGEPHEHHs YKPAIHYIE HA 6AMbKIGUIUHY, SIKe MPUBATLO BNPOOOBIHC
yevoeo 1918 poky. Liero cnpasoro 3aiimanucsa komicap ykpaincokux cnpag y Qinnanoii, Yepaincokuil komimem,
Iloconvcmeo i koncynbcmeo Yxpaincwvkoi /lepocasu.

Ha nouamox 1919 poxy Oinvwicms ykpainyie, axux 0oas 3aKuHyia 8 yei nepeiomuutl yac y Dinauoio,
nogepuynuce 6 Yrpainy.
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Kostiantyn TYSCHENK O
Kyiv

PROTO-FINNIC AND INDO-EUROPEAN LINGUISTIC
AND GENETIC CONTACTS

I. Prehistorical Linguistic Contacts in Eastern Europe

Proto-Finnic — Indo-European language contacts begin with the appearance of the Indo-Europeans (IE) in the
steppes of Eastern (E.) Europe. This means that these contacts had existed for thousands of years. The most
ancient evidence consists of numerousiranismsand isolated tokharismsin Finniclanguages (see Joki; Gamkrelidze,
Ivanov). Also, some Proto-Finnic borrowings appear in Tokharian, Avestian and later in Baltic, Germanic and
even Latin (squalus < kala, — Manzelli, p. 474; cf. the survey in Tyschenko 2001). More recent direct turcisms are
known in all Uralic languages except for Baltic-Finnic and Saami; numerous germanisms appear in Baltic-Finnic
and Hungarian; — and slavicisms, balticisms and iranisms are common to all Finno-Ugrian (FU) languages (cf.
Manzelli, p. 492). Hundreds of Baltic and German borrowings into Finnish have been studied (cf. Hakulinen,
Joki, SSA etc.). Itisworth noting that all of the numerous common Slavic iranismsare also presented in one of the
FU languages. The Slav. bogs, ssto, Xata, siats “he says’ correspond to Mord. pavas. Fin. sata, kota, Udm. siZini
“promise”. Taking into consideration the fact that the period of Slavic-Iranian language contacts was incomparably
shorter than that of Irano-Finnic (cf. Tyschenko 2000), the above mentioned correlation becomes more important.
Borrowing the expression of V.Toporov and O.Trubachev, at a certain time period Slavic “joined” Finnic-lranian
language contacts (p. 245).

Linguists pay special attention to numerous more recent Slavic-Finnic language correspondences. It is assumed
that contacts of medieval Baltic-Finnic tribes with ancestors of present-day Slavs can be traced as far back asthe
6" c. AD. However, “some borrowings, as their phonetic forms suggest, occurred already in the | mil. BC (sic)
being received from W. Slavs who settled the Vistula area at the time” (Osnovy, p. 8; Hikkinen, p. 162 — 166).
Indeed, Ptolomaeus in the 2nd c. AD mentioned the ®INNOI people near the mouth of the Vistula (Manzélli, p.
198). Not so far to the NE off the Vistula the Finnic-speaking Livonian state was founded some centuries later.
It existed until the 13" c.

As to the prehistoric ethnic processes in Upper Dnipro area, “the analysis of the river names to the N from
Prypiat’ up to the Niemen sources proves quite undeniably that E. Slavs ... came here from the East; it meansfrom
the Dnipro left bank, and only later, already in historic times, expanded towards the N, displacing or assimilating
the local population” (Toporov, Trubachev, p. 244).

If this assumption stands, then in the times before the coming of E. Slavs to the Dnipro area, direct contact
between Baltic and Vol ga-Finnic speaking tribes would have been possible to the E of the Dnipro. Some language
evidence has been collected on the topic. In particular, such Baltic borrowings as “pe(j)el” “knife”, K’ erts “left”
can be found in Mordovian and one Mordovian borrowing is known in Lithuanian: Lit. séra “millet” — Mord.
suro, surd “idem” (ibidem, p. 248). Even traces of Balto-Mari contacts have been detected: Lit. Sermuo, let.
sarmulis “stoat, ermine”, —cf. Mari sormo “lynx, marten” or quite isolated etymologically Lit. lopsys“cradle’, —
cf. Mari leps, lep § “idem; also cradle-pole” (ibid.). The ancient Mari, well known to their W. neighbours and in
medieval W. Europe asMeri or Merenslater were partly assimilated and partly migrated acrossthe Volga. V.Toporov
and O.Trubachev point to the names of villages located to the west (sic) of Moscow — Staraya Meria, Meria
Molodaya (16" c., district of Zvenigorod) — as indicating approximately the limits of Mari-Meri diffusion: cf.
the etymology of the proper name Kuchka of the local prince who in the 12" c. was the owner of the village of
Kuchkino, which later became the city of Moscow — Mari kuckez; “eagle”’, Meri *kucke, Mord. kuc¢kan “id.”
(p. 249).

At the time of publication of V.Toporov’s and O.Trubachev’'s book on the hydronyms of the Upper Dnipro area
(1962) no one supposed that Baltic tribeswere so widely scattered to the East. However, later this hypothesiswas
confirmed by archaeol ogists and toponymysts (cf. Sedov 1971, 1974, 1979). Both linguists discovered numerous
Baltic river names between the Dnipro and the Oka, and found a dense group of Baltic hydronyms in close
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neighbourhood with Iranian river names on the right bank of the Seym. This provided good evidence for the
localization of the region of intensive Baltic-Iranian lexical contacts, which is also evidenced by present-day
vocabularies, e.g.:

—Lit. miezys, Let. miezis“barley; Lit. duona“bread”; Lit. java “corn”; Lit. sviestas“ butter”; Lit. balandis, Let.
baladis “pigeon”; Old Prus. keutaris “pigeon”; Lit. “kakta” “forhead”, — to which correspond such Iranian words
as: Ir. maiz “sow”; Ir. dana, Old Ind. dhana “corn”; Avest., O1d. Ind. yava “corn”; Avest. xsvid “milk”; Osset.
bilon/bilav “pigeon”; Farsi kabutar “pigeon”; Soqd. ¢akt, Pahl. ¢akat “forehead” (Toporov, Trubachev, p. 231).

Up until the last decades, direct Finnic borrowings into Old Slavonic (OS) were considered hardly possible.
Thus, quite typical is M.Vasmer’s well known denia of Finnic etymology of Slavic nevod “seine, sweep-net”:
“Not only the meaning, but also a diffusion of thisword in Slavic languages testifies against its origin from Fin.
neuvo(t) pl. “means, tools’ ...” (Vasmer, 3, p. 56). However, another possible etymon was not yet taken into
consideration: Fin. nuotta” seine, sweep-net”, which was borrowed from a Scandinavian source as was established
some time ago (cf. SSA, 2, p. 241).

V.Toporov and O.Trubachev believe that “in fact the Finnic borrowings in OS or some of its diaects were
quite possible” (p. 245). In their opinion, at the beginning of the 1st mil. AD the Slavonic language area was
comparatively small and homogenous, so that the borrowed words — if they penetrated from the outlying zone —
may have expanded into it quite freely. Asto FU, at that time it was much more differentiated as aresult of earlier
evolution. “Just this circumstance became area obstacle for the further penetration of loan words outside one
language group or even one language. Here is the main difference in possibilities of the expansion of borrowing
into Slavonic as compared to FU” (ibid.). Thus, among the scientific achievements of both scholars was the
creation of a solid ground for the facts of Finnic loanwords into OS. The below quoted examples illustrate the
Finnic lexical influence on Common Slavonic, “and not E. Slavic which became at a certain stage, asit is known,
aunique partner in language relations with Finnish” (ibid., p. 247).

1. Polovina“half”. Common Fin. * puoli —is the only numeral which can be traced with certainty up to the Old
Uralic period. This suggests its endemic nature, because similar forms exist in al the FU languages. As to the
Slavicword, its|E relations are quite obscure. V. Toporov and O.Trubachev consider it a Finnic loanword “despite
recent protests’ (p. 246). Baltic words are quite different. The morphological structure of polovinais obvious:
polov-ina, with an ancient suffix - ina, easily detected: cf. Ukr. dyt-yna, 1'ud-yna, ptas-yna, ryb-yna“child, man,
bird, fish”, where the sg form is derivative (!) from an older collective noun: dity, 1’ udy, ptaxy, ryba. An analogous
proceeding is known for the same words in Celtic: cf. Welsh plent-yn, ader-yn, pysgod-yn “child, bird, fish”. The
morpheme pol—“half” seems old enough to be widely used in composita: Ukr. pivden’, pivni¢, pivroku, pivsvitu,
pivneba, pivhodyny etc. (“noon, midnight, half a year, half world, half sky, half an hour”).

2. Dub “0ak”. Finn. tammi, Mord. tumo, tuma (again, Baltic has quite a different word * anzolas “0ak”). It has
been pointed out that Fin. tammi has lost its native consonant alternance mp/mm and this fact may indicate a non-
Finnish loanword. However, the forms similar to modern Komi-zyr. tu-pu, Udm. ti-pi “oak” (SSA, 3, p. 265)
could have been the source of OS*dobs. The element -pu, -pi correspond to Fin. puu “tree” and this consideration
seems to strengthen the hypothesis of Finnic loanword in Slavic.

3. Som “sheat-fish; Silur’. Old Slav. *soms. The one possible fennicism with Baltic correspondences: Lit.
samas. Let. sams “idem”, — but still without similar forms in other |1E languages. A possible etymon might have
been Fin. sampi “esturgeon, big fish, king of fishes’, Mari samba “tench”, Mansi supu “sheat-fish” (see SSA, 3,
p. 153).

4. S&ur “rat”. Ukr. §¢ur from Pol. szczur “idem”, — cf. Mord. tsever, tsejer, Sgjét , Fin. hiiri “mouse”, Udm. Sir
“id.” Both scholars consider that “alimited diffusion of the word *$¢ur in Slavic (only in the N (?) part of Slavic
but Russian) points to recent borrowing as for $¢uka (see below. — K.T.). However, this borrowing al so proceeded
the period of E. Slavic expansion. Other explanations of the word $¢ur cannot be considered asreliable” (p. 247).
The data of OLA proves adiffusion of thisword from Polish into Ukrainian and Ukrainian dialects of Belorussia
(p. 51, map 13). The word is unknown in Slovac and almost absent in Czech.

5. S¢uka “pike”. OS1. §&(i)auka (SSA. 1, p. 147), Ukr. s¢uka, s¢upak Pol. szczupak, LSorb. §ipel, — cf. Fin.
hauki “pike”, Udm. (not included in SSA) tsipei (!) (Toporov, Trubachev, p. 246). Both authors stress that the FU
etymology of Slav. s¢uka makesit possible to offer anew explanation for variants with suffix -p- as areflection of
different forms of the ancient Finnic paradigm. Other anal ogous words should be mentioned: Est. haug, sg. havid,
dia. havi; Vod. autsi , dial. hauki. Gen. case havve’ (cf. SSA, 1, p. 147). Again, the OLA (p. 99, map 37) proves
that Pol. szczupak was borrowed by Ukrainian and Belorussian.

In our view, thismaterial risesthe possibility of aFinnic etymology for Germ. Hecht “ pike”. Kluge' s Dictionary
illustrates a spontaneous evolution of its thematic vowel: Ang.-Sax. hacod, hoeced, heced; OHG hachit, OSax.
hacht. After all, the most precious language facts, completely unexpected here, are the MLG hok and especially
Westph. hauk () (Kluge, p. 295). Isit really a peripheric archaism on the extreme West of the Germanic language
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area? Anyway this new etymological link expands the zone of Proto-Finnic — West-European language contacts
(cf. Tyschenko 2001).

As to the k/p alternance, it exists indeed only in a few other Finnish words as liukua “gliss’/ lipua “idem”,
leped “akali” (SSA, 2, p. 82, 84), —cf. aso lika“dirt” “of unknown origin” (SSA, 2, p. 76). Another exampleis
kepei “easy” / koykiinen “easy, not heavy” (SSA, 1, p. 344). Taking into consideration this unusual alternance of
k/p in Finnic languages, it is worth mentioning the historical differentiation of Celtic into Goidel, and Brittish
groupes, which have, among other distinctive features of probable Finnic substratum, the opposition of the initial
*qu- / *p- (cf. Tyschenko 2001). As it is known, “according to some researchers, the Celtic languages of the
British Isles owe their system of initial consonant lenition as well as other features, to a pre-IE substratum” (Zvelebil
1995, p. 195).

A.Popov quotes also a dozen other Russian fish names borrowed from Finnic languages, viz.; sig, xarius, lox,
kor’ uska, salaka, kil ka, tajmen’, r’ apuska, kambala, soroga, kumza pal’ja etc. (Popov, p. 50).

The very idea of researching the lexical traces of pre-IE substratum in Europe (not inevitably Proto-Finnic) is
stipulated by numerous words which have no etymological explanation within the |E language material. Their list
includes among others:

—common Slavic les “wood” (Safarewicz, p. 549);

— Czech and Slovac kuna, kanec, krosna, (“marten, boar, basket/container”, — Zvelebil 1995, p. 195);

— Fr. roc, rat “cliff, rat”, Occitan clap, suc, garric “stone,, mountain summit, oak” (ibid.);

— Eng. pig, lark, larch, cliff, luck, stoat, rain (Oxford...);

—common Germanic words as Eng. sea, earth, blood, evil, little, sick, bring, leap, run (Lockwood, p. 80); boat,
ebb, keel, mast, rudder, sail, ship, strand, east, north, south, west, bow, helmet, shield, sword, bear, calf, eel, lamb,
stork, bone, bread, drink, leap, wife, knight, thing, (Walter, p. 286).

—“non-1E terms pertaining to the exploitation of undomesticated resources, such as “spawn of afish”, dill,
clover, dove etc; or geographical features important in hunting and fishing activities such as “narrow bay” or
“water hole in amarsh” (after Polomé)” (Zvelebil 1995, p. 195).

Uralian etymologies are also possible for the following words:

—in Celtic languages. Gael. suil “eye” —cf. Fin. silma “idem”; Gael. bec, Welsh bach “little” (It. piccolo?) —cf.
Fin. pikku(inen) “id”; Gael. leath “half” with a semantic analogy in Hungarian (Greene, p. 38); Welsh daunaw
“18" as “two nines’ is similar to Nenets number 18 (details in: Tyschenko 2001);

—in Rumanian: padure“wood”, similar in phonetics and semanticsto Nenetspédara(!) “idem” (our observation);

—in Germanic languages: Eng. whale (and Prus. kalis), — cf. Fin. kala (Gamkrelidze, Ivanov, p. 934); Eng. boy
viaEast Frisian and Scandinavian, — cf. Fin. poika, Hung. fiu “idem” (cf. Manzelli, p. 516); Eng. kilt from Scand.
kilta, — cf. Fin. kitoa “envelop” (?) (cf. SSA, 1, p. 364); Eng. pot “of unknown origin” (Oxford...), “prélatin”
(Dauzat, p. 577), — cf. Fin. pata “idem”, existing in all Uralian languages without exception (SSA, 2, p. 322),
which is an advantage of the Finnic word on its English correlate; finally, the etymology proposed above for the
Germ. Hecht “pike”, — cf. Fin. hauki “idem”.

This list of Finnic possible loanwords might be completed with lexical similarities of Ukrainian and Volga-
Finnic, collected by M.Fedorova: Ukr. hgj, bazaty, riasnyj, ¢ekaty, ¢ub, ¢upryna, hurtom (“wood, to be eager,
obfitous, wait for, forelock, hairs, together”) (p. 19, 20, 29), — Mord.-Erzia hgj “thikets, jungle’, bazame “to be
eager” (with rich derivatives); hydronyms in Lipetsk region of Russia: rivers Riasa, Stanovaya Riasa, Guschina
Riasa (explained as “big, rich in water”) Mord.-Erzia ska “time”, Komi ¢uk “top”, Mord. pra “head”, Udm. gurt
“village”. Finnish-Suomi correspondence to the above mentionned river namesisrunsas “dense, rich” existing in
amost all Baltic-Finnic languages. Some researchers give the following MHG etymology for this word: runs(a)
“flood, torrent” (Kluge mentions it even as “common German”, p. 615) from rinnen “run”, but the very verb of
rinne has been considered until now “of unknown origin” () (Oxford..., p. 410).

Another example of a“ German-Slavic fennicism” isthe word family sorrow, sorry, sore—all of them again “ of
unknown origin” (Oxford...). These words can be related phonetically and semantically with Fin. suru, surullinen
“sad”, surra “fade, dye” (with parallels in Khanty/Ostiak), and surma “death” (with correspondences in Ugric
languages). Another possibly related groupe is Ukr. zurba, zurlyvyj, Zurytys a“ sadness, sad, to be sad”: asto z /
s correspondence, cf. recent Russian loanword in Finnish siili < zal’ “sorry” (SSA, 3, p. 244).

The Finnish etymology of the Slavic lopata “spade, shovel” is aso quite plausible: cf. Fin. lapio from the
Samod. labea*“ oar”, which originates from the common Uralian lopa “flat bottom of an allonged tool” (SSA, 2, p.
46), —cf. al'so Rus. lopast’ “id.”. Certain reserves and doubts were expressed (Vasmer, 2, p. 518 —519; ESUM, 3,
p. 287; SSA, 2, p. 47) as to the possible Slavic or Baltic origin in Finnish, — but in our opinion the opposite
direction of the borrowing is better substantiated.

One more group of words, being now stylistically low, seems to be a very old FU borrowing in Slavic: Ukr.
Skandybaty —“limp”, kandyba“lame person”, known alsoin Belor., Rus., Pol. (ESUM, 2, p. 363: “not too clear”);
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Rus. kovyl’at’, , okolet’ “limp, dye”; Ukr. kul’ haty; samotity, Somratys a “limp; hurry”. Their possible sources
might be correspondingly Fin. kontti (common FU) “leg bone”; kivelld “to go for awalk” (SSA, 1, 482); kuolla
“dye”; kulkea“walk” = Est. kulg(eta), Saami gol’ gat. Mord. kol’ gems “to mistake” (SSA, 1, 489); Fin. samota “to
hurry up, walk, run” —with analogiesin Karelian, Est., Liv., cf. also Mans som, $§6m, §am “run” (SSA, 3, p. 153).

Thislist would have been incomplete without the important conclusion of A.Joki (1973). Thelinguist not only
corroborated the importance of the | E loanwords stock in Finnish, but also argued the existence of reverselanguage
influences (together with H.Petersson, A.Nehring, C.Uhlenbeck and other scholars). The evidence of the FU
influences would have been such |E words as: bee, honey, fox, fish, mushroom, bramble, pot, sinew, copper/gold,
to pull, to sale/change (p. 373 — 374).

I1. Genetic and Cultural Context of Proto-Finnic Linguistic Contacts

In M.Zvelebil’s opinion “the evidence asit stands... indicates that, more than any other demographic event, the
late glacial population extension and colonisation of areas freed by deglaciation accounts for the modern genetic
composition of European populations (...) The genetic evidence corroborates the archaeological sources showing
that the late Palaeolithic hunter-gatherers of the Magdalenian tradition, originating in SW. France / N. Spain
(where the concentration of the key genetic variants is the highest), moved north between 15000 and 10000 BC
colonising areas hitherto covered by ice, water or polar desert” (Zvelebil 2001, p. 39). “In the mitochondrial
DNA, which is passed on in the female line only, the key haplotype groups are H and V. Haplotype V group...
shows the highest concentration in N. Iberia/ SW. France and among the Saami populations in N. Finland (...)
This haplogroup V reaches 0 in Estonia, Bulgaria and Caucasus’ (ibid.) “As Toroni et a note, “haplogroup H is
the most common haplogroup in all European populations(...) The expansion of the population with this haplotype
has been dated to the Upper Palaeolithic and would have included communities in both the westerm (Franco-
Iberian) and eastern (Ukraine) refuge areas’ (ibid., p. 40).

Until now it was assumed that the primitive homeland of Finnic and wider, Proto-Uralic peoples was the
Volga-Kama region. New archaeological research discredits this theory (cf. Zalizniak 2001). Also, “Russian
archaeologists... see no evidence of Palaeolithic or Mesolithic westward migration from Siberia” (Carpelan, p.
10). On the other hand, “mitochondrial DNA tests have reveaed the presence of a western component in the
Finns genetic makeup” (Carpelan, p. 3).

The historic role of the Saami (Lapp) has become obvious. As it has been pointed by M.Zvelebil (2001) (cf.
Savontaus 1995) modern genetic researchers “maintain that genetically the Saami possess 82% European and
18% Samoyed (Uralic speaking) admixture while the Finns harbour 90% European (Baltic and Germanic. — K.T.)
and 10% Uralic genes(...) This overall pattern is sharply divided along gender lines. In the maternal line, only 6%
of the Saami mitochondrial DNA reflects Asian origin, while among the Finns,the mitochondrial DNA so far
sampled, isamost completely European in origin. Among the males, however, 25% of the Saami and 52% of the Finns
(sic) possess Y-chromosomal DNA containing mutations that originated in central Asia’” (Zvelebil 2001, p. 41).

The data of Torroni et a does not explain “why the number of males from this original founding population (of
the Komsa culture, some 11000 — 9000 BC. — K.T.) declined (...) Equally, the history of the gene exchange
between this population and males originating in the east is crucial, but unclear (...) The hunter-gatherer context
of this situation and the relative absence of females might suggest... a strong possibility” of “long-term, small
scale gene exchanges” (ibid., p. 41).

After twenty years of research efforts in bioanthropology, archaeology and linguistics, the main stages of
Finnish prehistory are as follows. During the Wurm glaciation (20000 — 16000 BC) a huge volume of ice was
concentrated in continental glaciers reducing the level of the ocean. As aresult, the territory of the present day
Northern Sea was alarge plain inhabited by some tribes of the Lyngby culture. After 14000 BC the Scandinavian
ice cap began to thaw. Approximately in 10000 BC the Atlantic coast of Scandinavia became free of ice (as did
the shore of today’s Greenland). According to Norwegian archaeologists, the first peoples who migrated here
from the sinking North Sea Continent at the end of the Ice Age were fisher tribes of the Komsa culture (seefig. 1).
The lands on the eastern side of the Scandinavian ice cap received the migrants from Ukraine, which is regarded
by anumber of linguists and archaeol ogists (Wiik 2000, Dolukhanov 1998), as the original homeland of ancestors
of FU speakers (Zvelebil 2001, p. 36). Around 8 kya (=6000 BC) a new wave of migrants came from Yutland after
another sea transgression. A part of the Lyngby population moved eastward reaching the Pripiat area (Swider
culture). One of the cultural innovations of great significance was the adoption of ceramics by the hunter-gatherer
communitiesin about 6,5 kya (Zvelebil 2001, p. 38) due to contact with the farming cultures in Western Ukraine
(Dolukhanov 1979, Timofeev 1998). The adaptation of ceramics produced characteristic pointed-based pots with
pit and comb decoration, considered by R.Indreko (1948) to be an indicator of the distribution of the FU speaking
people (ibidem). There had been about 15 migration wavesfrom the NW Europeto Polissiafrom thelate Palaeolithic
to the Middle Age (Zalizniak 2001): that iswhy al archaeologica cultures from N Germany up to the Dnipro during
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Fig. 1. Dual centre model for the recolonization of Northern Europe (after M.Zvelebil 2001, fig. 1,
2; precised). 1. North Pontic/ Ukraine population centre 14 — 8 kya, attributed to Proto-Finnic-Ugric
speakers. 2. Franco-lberian population centre, attributed to non-Indo-European ancestral population of
which the Basques are a modern isolate. 3. Dry land, now flooded. 4. Ice-dammed Yoldia Sea. 5. Scan-
dinavian ice cap. 6. The geographical source of genetic mutations found on the Y chromosome among

males in Finland.
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this time have the same Lapp anthropological component (Ch.Moor, PAriste, quoted by Sidorov, p. 400).

When both stream of migrants met themselves, a new anthropological reality began for the Scandinavian
region. Mesolithic cultures from Scandinavia to the Ural mountains became an area for the expansion of the
Proto-Uralic language which “began to branch out into its various offshoots (...) Early Proto-Finnic, — the
“grandmother language” of the Finnish and Saami languages, — traces back to the period in which the “ Pit-Comb
Ceramic culture” spread thorough the region in about 4000 BC. Proto-Saami and Proto-Finnic parted ways when
the “Battle-Axe or Corded Ware culture” arrived in SW Finland around 3000 BC. This linguistic differentiation
continued during the Bronze Age in about 1500 BC”, when old Baltic and German loan words began to appear in
Finnish (Carpelan, p. 12).

According to C.Carpelan, “the peoplesinhabiting Norrland and the North Cap changed their original language
— whatever it may have been — in favour of Proto-Saami in the Bronze Age” (Carpelan, p. 12). That is why “the
present day Saamis stem from a different genetic stock as well as a largely different culture than the original
“Proto-Saamis’ who later become integrated with the rest of the Finnish population” (ibid.). After exposing the
facts it would be proper to precisely identify the role of the Saami in Finnish ethnogenesis. Their Swedish name
lapp is related to 6pa “runner” and corresponds to Norw. finn. The finnish lapps are called in Swedish kvinn,
Russian lapps arelopari. Their own common ethnonym is sabme (same, sabmélas), which has the same etymology
as suomi and Hame region (Rus. yem'’), — all these names stemming from Balt. *zemg “ground” (SSA, 3, p. 138,
215 - 216).

The mongoloid component in the Saami is more prominent (18 —47%, cf. Kiszely, p. 562). Apart from the fact
that they are related to Siberian populations they are al'so an old local European people. According to E.Eickstedt
(1934), Lappids are considered a northern adaptation of Alpides (cf. Kiszely, p. 560 —562). In Ukrainian Polissia
the Lapps of the Yanislawica culture appeared unexpectedly in an accomplished form ( Kiszely, p. 562; Zalizniak
2001): their time-honoured presence in Ukraine might shed light on the higher percent of blood group A in the
present day Ukrainian popul ation in comparison with the population of Russia (see below). The general supposition
of Kozlowskisasto the slow migration of the Saami northwards following the reindeer is confirmed with numerous
traces of the Saami during the Middle Ages near Novgorod (a lot of facts about lop’ in ancient chronicles, —
Popov, p. 108 —110), in S. Finland (cf. toponyms as Fin. Lappeenranta liter. “Lapps’ shore”), as well as the
historically documented shifting of the Saami progressively northwardsin 12t — 18™ c. (cf. map in Manzelli,
p. 495). Thelinguistic proof of this millenary migration are also convincing. Besides onethird of Lappish vocabulary
which is endemic and has no clear etymological links, the oldest loanwords in Lappish are Baltic (Prussian,
Lithuanian and Lettonian) and generally dated back to the end of the 1st mil. BC up to 500 AD: Lap. sar'v’es,
sul’'n’, suin, sal't, tuss“ reindeer, hoarfrost, hay, floor, salmon” correspond to Old Prus. sir’v'is', Lit. §alna, Sienas,
tiltas “bridge”, Let. lasis. Though the same loanwords are also available in Finnish-Suomi (hirvas, halla, heini,
silta”bridge”, lohi), the latter are more evaluated if compared with archaic Lapp forms (see Kert). The problemis
not exhausted as established by the existence of Finnish river names in Lithuania (see Vanagas).

Summarizing the actual data of modern cytogenetics L.Cavalli-Sforza (1994) points that “Lapps show some
relationship (to other European populations — K.T.) in more than one PC (principal genetic component — K.T.)
synthetic map; this may indicate that part of the Caucasoid background of Lappsis of Palaeolithic origin”
(p. 295). Recently, a linguist, V.Tauli explained the |IE features of the Lappish as the result of extremely old
contacts with |E languages or a possible western |E substratum in Saami (Tauli, p. 436).

According to genetic distances of DNA calculated by L.Cavalli-Sforza (p. 227), the Saami are the oldest
European population. The so called “ Saami motive” (a combination of three genetic mutations) found in more
than one-third of Saami samples, provestheir very long evolution in complete genetic isolation (Savontaus, p. 3).
65% of Saami have blood group A. The nearest numbers are known for the Finnish — 44,1%, Moldavian 40,8%,
Ukrainian 40,5%. The Russian and Mordva-Moksha have both 37%, while Mari only 24% (according to V.Bunak,
guoted by Kiszely, p. 461, 518). Besides, the Saami have the lowest percentage of negative Rhesus-factor in
Europe: 5% (the highest one is known for the Basgue: 55%; — ibidem, p. 564, 214).

The greatest genetic distance of DNA (Cavalli-Sforza, p. 270) exists between the Saami and the Sardinians:
667 points; Saami-Basque 629; Basque-Sardinian only 261. The last number is comparable with such distances as
“Saami-Finnish” 210 or “Scottish-Greek” 253. The Hungarian population has a striking proximity to all other
European populations, partly explained historically. The sameistrue for following pairs. Basgue-French, Basque-
Spanish, Greek-Italian or Icelandic-Norwegian. The complete genetic table is calculated by L.Cavalli-Sforza on
the base of 88 genes (which cover 3/4 of al genetic information) for 26 European populations. The scientist
underscoresthat “the central part of Europeisfairly homogenous genetically”, which “may be dueto the Neolithic
diffusion”, while “the extreme outliers are Lapps followed by Sardinians’ (p. 268). Their genetic distances
correspond to their time of separate evolution of ca 100 000 and 80 000 years (ibid.). To make the cytogenetic
information more visual we provide the table (Fig. 2), where the data of L.Cavalli-Sforza is organised according
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to the decreasing order of distances of the major outlier Lapp to the rest of the European populations. It is obvious
that the third place belongs to the Greeks (40 ky), the fourth — to the South Slavs (38 ky). Then come the Basque
(35ky), the Icelandic (30 ky?), the Finnish (28 ky), the Goidel Celtic (20 ky), the N. Slavic and the Hungarian (15
ky), the Western Romance (12 ky), Czech and Slovac (10 ky), the Scandinavian Germanic (9 ky), the French (8
ky) and finally the Western German (7 ky) populations.

This chronology reveal sthe genetic formation of the main European hunter tribesasfar back asthe Palaealithic.
It is much deeper than traditionnaly admitted in historical linguistic reconstructions. Does this mean that the
oldest language data can be reconstructed only for the periods when the genetic formation of European populations
isin fact over?

On the other hand, some archaeologists find it necessary to prolong the FU time scale, which signifies that
“the Uralic language unity might have existed for some ten thousand years ago, in the depth of the Palaeolithic, —
where linguists do not seek it” (Sidorov, p. 401). However, such linguistic evidence is available (sf. Andreev,
Starostin, Julku, Klimov).

A more convincing summary (see Fig. 1) was obviously offered by M.Zvelebil (2001): “Having renewd the
evidence, he writes, we can draw the following conclusions. (1) Archaeologically, material culture remains...
clearly indicate how N. parts of Europe were colonised by populations moving from TWO major population
centres, onein S. Europe, the other in the Ukraine (...) (2) Modern genetic evidence provides conditional support
for Indreko’s hypothesis. If the patterns observed at present are redl..., than the late glacial population dispersal
from SW. Europe is reflected in the genetic composition of modern populations in W. and N. Europe (...) (3)
Neither archaeological nor genetic evidence alone sheds any light on the linguistic identity or ethnicity of the
colonizing populations (...) Populations moving from the eastern centre in the Ukraine are sometimes associated
with the Uralic or Proto-Finnic speakers (...) In this context, Indreko’s argument is an intriguing one. If, as he
suggested, the original populations in the Upper Palaeolithic of W. Europe were Proto-Finno-Ugrian, than this
implies that the entire Mesolithic population in temperate and N. Europe was Finno-Ugric speaking too at this
time. Large section of this population... would have to adopt |E speech subsequently from IE farming groups
penetrating Central Europe from the Near East...” (Zvelebil 2001, p. 43).

Soecial thanks is due to my colleagues Dr. |.M.Zadorozhnyi and Dr. O.Z.Pevny for an assistance with the
English trandation of this paper.
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POPULAR RELIGION IN THE EASTERN BALTICS
DURING THE 17" CENTURY

This paper deals with 17" century popular culture, especially folk religion, and the attitudes of the authorities
— the Swedish Crown and the Swedish Lutheran Church — towards it in the eastern provinces of the Swedish
empire. | will also shortly discuss how we, in my opinion, should seek to deal with such often evasive topicsin
present-day historiography. Thus, this paper is an attempt to describe my own research project, which isaimed at
a doctora thesis. | have taken more liberties than may be usual with scientific papers in the hope that a more
relaxed approach will allow for a more provocative, and, thus, a more satisfying way of dealing with the issue.

The part of the Swedish empire during the period under discussion, namely, awide semi-circle stretching from
Finnish Lapland to Livonia, consisted of areas of differing social conditions. At the time Sweden had, as aresult
of her conquests, become amultinational, multilinguistic and socially heterogeneous conglomeration of provinces,
quite like any other great power of the period. During the 16" century evangelic Lutheranism had been introduced
into Sweden and made state religion, and her kings had begun a policy of expansion beyond her traditional
boundaries. By the end of the 16™ century the bid for empire was well under way. Estonia had been conquered,
and the opportunistic and ruthless process continued with the aim of turning the Baltic Sea into a Swedish lake.
Expansion in the east reached its furthest limit with the conquest of Livoniafrom Poland in 1629. By that time the
Crowns' subjects had come to include such diverse groups as the Saami in Swedish and Finnish Lapland, an
increasingly nomadic people with their own language and their own non-Christian religious practices. Further
south, in the eastern parts of modern Finland — Savol aks and Karelia— the Finnish peasants were officially evangelic
Lutheran Christians, but their religious makeup neverthel essincluded awide assortment of non-Christian, Catholic
and Russian Orthodox notions and images'. Before the middle of the 17" century, the Russian frontier was also
home to a considerable minority of Russian-speaking, Russian Orthodox peasants. Similarly, Russian Orthodoxy
had a strong foothold among the Finnish-speaking Ingrian peasants, whose territory had quite recently been
conquered from the Tsar2. Still further south, the Estonian and Latvian-speaking peasants of Estonia and Livonia
lived under an oppressive manorial discipline in conditions of practical serfdom. Their Christianity had been
brought to them by their German-speaking masters, and it, too, included a lot of unorthodox and non-Christian
ingredients.

Thismotley assortment of peoples with differing languages and creeds were all subjects to the Swedish Crown.
The creation and upkeep of the empire, however, demanded a constant flow of capital and manpower, which the
sparsely populated and peripheral Sweden was ill-equipped to provide. In this competition Sweden could not
hope to prevail against her more populous and wealthy neighbours without a thorough and efficient mobilisation
of those limited resourcesthat were at her disposal. One way of achieving greater efficiency had been thedrivefor
uniformity in governmental matters, legal practices and — religion, begun already with the ascension of Gustavus
Vasato the Swedish throne in the 16" century. It meant the creation of institutions which would ensure the smooth
functioning of the system of government and fill the coffers of the Crown with tax-money and its armies with
recruits. It meant building astate bureaucracy, run by trustworthy and obedient officials, the creation of afunctioning
judicial system with proper courts of appeal and a struggle for the imposition of the rule of law on the still largely
independent nobility. At the level of individual parishes the local priest and other authorities were increasingly
trusted to act as representatives of public power. For the ordinary peasants this process meant intensifying official
control in every level of their lives, from taxation to the judicial system. Finally, throughout the realm it aso
meant official inroads into their traditional forms of religion, which became a subject for arather loosely defined
and spasmodic campaign of discipline from about the middle of the 17" century onwards. As the Crown began to
introduce new methods of government into the more remote parts of the realm, it encountered abewildering array
of local religious beliefs and customs. The reaction wasto seek uniformity also in religiouslife, but the challenge,
and therefore the reaction, too, was different in different parts of the country.
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Popular religion, popular magic

Still, the documents tell a surprisingly similar story from all the eastern parts of the realm?®. Popular religious
notions were much the same everywhere, despite linguistic and cultural differences. The most archaic featuresin
the religious life of the peasants were pre-Christian. In the Finnish provinces, for example, these included rites of
fertility and an array of old gods, spirits and mythical beings, some benevolent, some hostile, who had to be
placated or weaned with offers. A notable example that surfaces in contemporary judicial protocols was the so-
called “ Ukon vakka” -rite. Ukko was an ancient Finnish god of thunder and rain, and to ensure sufficient rainfall a
rite with a special song, beer drinking and ceremonies could be celebrated. These old traditions had often became
confused with images introduced by the medieval Catholic religion and rite, so that in folk poetry the Catholic
saints mingled freely with more ancient divine beings. Most notable examples of the Catholic influence were the
different ecclesiastical feasts and saints' days, which the people continued to observe long after Catholicism was
officially gone. In the eastern parts of Finnish Kareliaand Ingria Russian Orthodox rite also had a strong influence
on the religious imagery and rituals of the people. And, from Savolaks to Livonia, the peasants had their sacred
stones, wells, groves and trees that were connected to the fate of the people who came to make offerings to them.
This was the religious reality, of which the learned clergymen of the time usually knew very little.

Before the 1660" s the official policy towards these forms of religious unorthodoxy was still seeking its form.
Themedieval laws still in force during the 17" century recognised only witchcraft asareligious, or at least a semi-
religious offence. Other formsof popular religion were criminalized with the decree against swearing and breaches
of the Sabbath in 1665. This decree was ostensibly a powerful tool against religious infractions: it condemned
broad categories of popular beliefs and religious traditions from holy wells to every possible form of popular
magic from healing to fortune-telling. All this was grouped under the common name of superstition®. So, during
the latter half of the 17" century the legal weapons for combating religious heterodoxy in its every form were
finally at hand. With the new legislation the secular courts were, along the surviving remnants of the ecclesiastical
judicial system, made as forafor pursuing religious uniformity throughout the land®.

Attemptsto root out heretical and non-Christian religious practices were themsel ves nothing new. Such attempts
had been made ever since organised Christianity had arrived to Sweden during the early Middle Ages. From 10"
century onwards the whole of Scandinavia became subject to a conscious process of Christianisation, which then
gained completely new impetus when the local rulers began to ally themselves with the superior organisation of
the Catholic Church. Nor was animosity towards competing, popular religious interpretations unknown for the
Russian Orthodox Church®.

The contemporary authorities—that is, the officials of the Crown, nobles in charge of much of the government
functions, learned priests — explained their religious attitudes by saying, quite frankly, that religious uniformity
was important. It was perceived to be important to the welfare of the empire, because it somehow could be
converted directly to greater efficiency, tighter organisation and more obedient subjects. Moreover, many of them
shared the belief that only a virtuous people can prosper, that God will not allow the wicked to go without being
punished. God would avenge the sins of the rulers by visiting plague and famine upon their peoples, but He would
also punish the princesfor theimmoral and ungodly ways of their subjects. So it was only natural for the authorities
to react strongly to religious unorthodoxy.

Still, the court records of the latter part of the 17" century did not fill with accusations, denunciations and
attempts by the clergy and the secular officials to uproot the forms of popular religion. There are enough cases to
talk about areal campaign to do just that, but it was a vague affair, dependent upon the personal activity of the
partakers and without a clearly defined strategy or goals. There are probably many reasons for that, some of them
obvious, someless so. In the parishes any campaigning against folk religious practices was usually left to the care
of thelocal clergy. Especially in the eastern parts of Sweden during early 17" century these were often people with
less than adequate learning and zeal. Not all the priests were themselves very well informed of the right religion,
till fewer actually wanted to cause troubl e by actively trying to bring their parishionersinto court in these matters.
Itisalso likely that these cases continued to be handled and resolved in the ecclesiastical courts, of whose actions
very little material survives. It seemsthat in Estonia and Livoniareligious offenders were mainly pursued through
the system of visitations, inspections of parishes by deans or bishops. From Finland there are examples of lower
court processes against, for instance, people who kept sacred trees for worship and offerings. From Estonia and
Livonia such cases seemto be lacking, the surviving records of the court of appealsin Dorpat do not include cases
of breaches against the decree of 1665 in such matters.

The campaign against folk religion began, as stated, with the drive for centralisation, for a more efficient
officialdom, for a more penetrating parish organisation. Only then could the pre-modern state, a somewhat odd
union of the crown and the church, begin to try to realise the long-cherished vision of uniformity. Uniformity of
legislation, customs, creeds, language — a national culture with no room for ideological or any other form of
deviance. However, during the 17" century much of this was till just daydreaming. Despite the harsh language
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the actual actions against popular religion were convulsive and irregular to say the least. According to the evidence
it was |eft largely to local priests to take action. If they, for one reason or other, did not do that, no-one would.

The fight against tradition

So, inwhat kind of context should we view and explain the undeniable, but often lukewarm actionsto suppress
popular religion? A great point is sometimes made from the religiosity of the age, and we are told how religion
penetrated each and every level of society and everyday life. Now, thisiscertainly true in the sense that almost all
public speech of the erawas couched in religious terms, and religious images and notions greatly influenced the
thinking of both the learned and lay people alike. However, it would seem that this religiosity was not quite
similar to what it means to be religious in the modern understanding. Precisely because religion provided a
framework for the whole experience of existence, it wastoo loose aframework to really constrict everyday action.
It is also to be noted that the popular understanding of religion was much more nebulous than it is today: for the
peasants, a strictly defined religion did not exist. Had they been forced to define religion in their own words, it
would have come to include all kinds of magical practices we have been taught not to count as religion at all.

| think there is an important distinction to be made here. As stated before, the appeal to uniformity, discipline
and divine judgement was quite unarguably the way the contemporary authorities explained their policies, when
they chose to explain them at all. However, it is rhetoric and as such typical to the age when even the most
pompous utterances were typically followed with very little action. The pre-modern state was still impotent, the
Crown was very often quite unable to realise its policies, and quite unable to command enough respect and
obedience from its subjects. Nobody could be more openly religiousin their statements than the temporal princes
when speaking the language of power. Many of them most probably were genuine believers as well, but when the
time came to implement their solemn promises, threats and pledges they had made in the name of God and the one
and only Truth, the political realities usually made themselves felt. So, when they said that they really believed
that the fortunes of their realm were dependent of the virtuousness of them and their subjects alike, and quite
possibly also believed what they said, everything they still did was to issue a decree about virtuous life with no
swearing or ungodly offerings at sacred stones. And that was it. As practically always when 17" century matters
are taken under closer inspection, a gap between the embellished language and the real practices becomes visible.
This leads one to think that maybe the most concrete reasons are not to be found in what the contemporaries said.
It is better to go down to the evidence, and look at what they actually did.

In looking for the answer | do think that it would help to re-evaluate the role of the Church somewhat. In
practically any given age it is probably easier to see the Church as a somehow unigue organisation with a quite
unigue agenda of its own. Here, however, | am suggesting that we would not treat the Church that way. Instead,
we should see religion more as a trade and the Church as a guild-system of specialists on this particular field. As
such, the interests of the clergy are quite the same as any other guild-tradesmen, that is, to secure the benefits,
influence and position of the guild-members and to exclude competitors. The attemptsto eradicate popular beliefs
seem to have been everywhere in Sweden connected to the establishment of church parishes and intensification of
parish life. So, it would follow that the appearance of the indicators of a campaign against superstition — folk
religion in general — would be less dependent on the strongly worded initiatives of the authorities and more
dependent on the creation of more tightly organised parishes, where better educated priests start to act to make the
peasants better Christians and, therefore, better subjects as well. Attempts to remove competitors would follow
automatically from this scheme, because that is what guilds do everywhere. It remains to be seen whether further
research will be able to confirm the veracity of this theory, asthisis a process that is very difficult to track”.

Folk religion as a form of peasant resistance

There is a further important aspect of folk religious practises that must be remarked upon. Popular culture of
the day formed also an outlet for the feelings that could not be uttered in public. Throughout the 17" century
people were condemned for the crime of laesae majestatis, a comfortably loose-fitting category, within which
many different kinds of disobedient and insubordinate public speech or actions could be brought to trial. We do
not have to doubt that behind the official reality, as expressed in officia documents, there existed a wealth of
rumours, jokes, stories, rhymes and songs through which the peasants expressed and gave vent to their feelings.
Folk religious practices also had a part to play here.

The peasants were not doctrinaires. They evidently had very little understanding for the demands of
orthodoxy. Even as they knew that the priests and officials wanted, that they, too, would stick to the official
line and drop any other kinds of religious notions, they largely kept their own mind. This did not mean an
anti-Christian attitude, because for the peasants such categorisations carried very little meaning anyway.
When they were asked, they termed themselves Christians, both because they knew that it was the expected
answer, but also because it was quite likely what they felt, too. That their version Christianity included many
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ingredients that their priests would not have counted as Christian at all, was of no importance to themé.

But theworld of folk beliefsand religion wasnot only for passive observance. It included al so secret knowledge,
through which one could actively and decisively affect the world outside. This knowledge was usually termed
magic by the learned. It included awide variety of tricks and practises, handed down from generation to the next
and further embellished by individual practitioners. It was common knowledge that some people were more adept
in using magic, and some of them even made their living as more or less professional magic-users: fortune-tellers,
healers and conjurors. Towards the end of the 17" century this profession became increasingly hazardous. The
magicians usualy relied on their reputation and they circulated wildly inflated stories about their own powers.
When these stories caught the ear of some enemy or arepresentative of the public power, accusations of witchcraft
or at least superstition were usualy the result.

Those who were familiar with magic could even try and get their way with the officials by it. There are
examples from Finnish lower courts that people tried to influence the court proceedings through magical tricks,
such as dlipping a talisman under the seat of the judge. Here we find again the way the spheres of religion, magic
and official life intermingled or, rather, were not separate at all in the peasant mind. There was no distinction
between environments suited for magic and those not suited: magic was there to be used to influence al kinds of
occurrences over which one normally had little or no power, from weather and sickness to officials of the Crown
with their inflexible and uncaring demands.

So, throughout the realm, the peasants happily mixed every possible kind of religious notions into an ever-
fluctuating concoction of Lutheran, Russian Orthodox, Catholic and pre-Christian ingredients. On Sundays most
of them went to the local church, where they would hear the priest sermonising. Even though they knew it was
forbidden, they might try to make some offering or magical trick there aswell, because the church, as a sanctuary,
was a potent place to make offers and magic. After the sermon they would go home, where they had their own,
secret and specia places for offers and rites. And they would continue to observe Catholic feasts and saints' days
long after Catholicism had been declared the work of the Devil. Through this, independent religious life, they
were probably able to more fully satisfy their religious needs. They could possibly never quite get over the feeling
that the non-observance of also those older and officially vigorously condemned practices might be punished by
the invisible powers which surrounded them and commanded the most important factorsin their life: the weather,
the beasts of the forest and the harvest.

The centuries of folk religion

The history of under-the-surface phenomena, such as popular culture in general, provides a challenge for the
modern historian and historiographer. Ethnographers have long been interested in popular culture for its own
sake, especially its “higher” forms, such as folk poetry. In describing their subject, they have usually given very
little concern to the process of historical change. Thiscan not, however, be a historians approach. For the historian,
popular culture, popular religion and popular magic can only be toolswhich can be used to say something significant
about the society in general. Within the context of the society and its development during the 17 century, a study
of folk religion and the official reaction towards it can, | hope, be used to illustrate the ideological policy of the
Crown from the side it has not often been looked from. There was a reality behind those official statements,
decrees and sermons, areality that was often quite apart from the ideas of the policy-makers, areality that has to
be uncovered if we are to fully and correctly understand the developments in pre-industrial societies and their
impact to our own time.

It hasto be stressed once again that popular culturein general wasand still isan extremely volatile construction.
Due both to its nature as oral tradition, as well as pressure from the authorities, it was subject to continuous
change. A salient feature of such tradition is therefore its historicity, and in this sense it is very well suited to
historical inspection. That this history may be difficult, sometimes even impossible to track is another story
altogether, but make no mistake about the nature of the thing we are looking at. The study of popular culture has
to be given a historical scope, and popular culture itself has to be given back its historical dimension®.

The end of the 17" century was a period of emerging scepticism in Europe. In Sweden, the end of the century
saw the abatement of the witch-trials, and the doctrine of a Satan actively working in the world began to be
replaced by aview of the world involving less participation of the supernatural agents. Even while the doctrine of
active evil had been invoked to condemn also popular religious practices, they more and more became to be seen
as superstition and mostly harmless folly, rather than as declarations for the forces of darkness. Popular religion,
now increasingly simply labelled as naive superstition, became to be scorned for other reasons than a perceived
connection to the Deceiver. But, as we can see, folk religion has not gone away. It is with us today, in forms we
might not necessarily at first recognise, but it is there nevertheless. We encounter it in the popular beliefs of our
own time we quite comfortably and without further ado classify as superstition. We encounter it in the pages of
newspapers, in those classified advertisements where healers, occultists, mystics and astrol ogers offer their good
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services. We encounter it in that endless multiformity of modern religious life, as the crumbling centralized and
monopolistic Churches give way to the mushrooming splinter groups, factions and cults. The reaction of the
learned today has much in common with the attitudes of earlier times. Superstition is scorned, despised and
ridiculed. More cannot be done, as the lack of legal sanctions and control has liberated also religious popular
cultureto freely flourish again. That modern scepticism should carry so much resemblance to the much less well-
informed and more intolerant attitudes of an earlier age serves as an ironic end-comment to this paper.

! Note that when discussing the eastern Church, the term “Russian Orthodox” is used. The officia doctrine of the
Swedish Lutheran Church during the period has also been described as a L utheran Orthodoxy.

2 Sweden had acquired from Russia the provinces of Ingria, roughly the area around the bottom of the Gulf of Finland,
and Kexholm, roughly the western and northern shores of lake Ladoga, in the peace of Stolbovain 1617.

3 The most important source material for thisstudy arejudicial protocols. The records of ecclesiastical administration of
Finland and the Baltic provinces are kept in Stockholm. In Helsinki the Finnish National Archive has awealth of lower
court protocols from the Finnish provinces. The Latvian State Historical Archivein Rigaishometo the protocols of the
court of appeal in Dorpat (Tartu) and the Historical Archive of Estoniain Tartu also has some material preserved from
the local lower courts.

4 Vidskepelse in Swedish, Aberglaube in German.

® For ageneral outline of the attitudes toward magic, see Oja, Linda: Varken Gud eller natur. Synen pa magi i 1600 - och
1700 - talets Sverige. — Stockholm, 1999.

¢ During the 16™ century there were attempts to root out local beliefs also on the Russian side of the border in Karelia.
7 One of the most thought provoking recent works about the theory of religion in general is Boyer, Pascal: Religion
explained. The evolutionary origins of religious thought. — New York, 2001.

8 Juhan Kahk makes the point, however, that sticking to folk religious practices carried also conscioudly anti-Christian
overtones. See Kahk, Juhan: The Crusade against Idolatry, in Ankarloo, Bengt and Henningsen, Gustav (eds.): Early
Modern European Witchcraft. — Oxford, 1990.

°® A central work in thissenseis till Peter Burkes Popular Culture in Early Modern Europe. — Cambridge, 1994.

Oyna CULIBEHHOHHEH
Tenvcinki

HAPOTHI BIPYBAHHSA B CXUTHIH BAJITHIII
B XVII CTOJITTI

B cmammi tioemvcsi npo napoowny xkyaemypy XVI| cmonimmsi, ocobauso npo napooui gipysamnns 6 cxXioHux
npoginyisax [lseyii. B mi uacu lllgeyia niokopuna eauxy mepumopiio, o npocmseanidcy 8io cxionoi Qinaanoii
00 cxioHo20 y30epesicorcs barmiticbko2o Mops i cmana Mo2ymusboio depacasoro. CmeopeHHs i ympumaHnus imnepii
8UMA2AN0 NOCMIUHO20 NPUMOKY Kanimanié i 1100CbKux pecypcig, zabesneuennsn axux Llleeyis wykana 3a
00NOMO2010 NIOBUWEeHHS ePeKMUBHOCTE 0ePAHCABHO2O ANAPANTY.

Ooun i3 wnaxie niosuwjenns yiei eghexmusrocmi enada, 30kpema, 66auana 8 00CiAeHeHHI penicitinoi ma
i0eonoeiynoi oonarkosocmi 8 depacasi. J{is celsih ye 03Hauan10, wo 61a0a ece Oiavule yikasuiacs gopmamu i
NPAKmMuKoio iXHix mpaouyitinux 6ipyeans. [Ipakmuyno éci popmu HApoOOHUX 6IPYEAHL OYIU OCMAMOYHO BUSHAHI
HEe3aKOHHUMU 3 YKA30M npo 6020xynbcmeo 6i0 1665 poky.

Iicna yvoeo pozeopHynacs 0ocumv HegU3HAYEHA i HeNOCII008HA KAMNAHKIA, CHPAMOBAHA NPomu OitbuOCmi
Gopm HapooHux ipysamns, AKi 3a36uyatl Ha3usalu 3a6000Hamu. B moii sce uac napooHa maeis maxkosc cmana
Yo KoHmp3axo0ig 3 60Ky eéraou. Ilpomu nei 3acmocogysanucey wimpaghu i mamepianbHi NOKAPAHHS, THKOIU —
cmepmHui gupoxu. Ilpome 0nst celisin He ICHY8aN0 PI3HUYL MIdC MAZIEN0 | peniziero.

Asmop 00800umb, Wo 018 Moeo, Wob 3p03yMimu RPUYUHU KAMAAHIT, CNPAMOBANHOI NPOMU HAPOOHUX 8iDYEAHD,
nompioHo 30cepedumucs Oinbuie Ha Gaxmuynux OiAx 61a0uU, MeHule — Ha ii nyoniyHux 3asa6ax. 30aemovcs, Ys
KAMNAHIs, NPUHAUMHL Y IHCHKUX NPOGIHYIAX, CNIBNAOANA I3 342ATbHOK MEHOCHYIEN HA NOCULEeHHA NAPAPDIATbHUX
opeanizayiu i napagisnibrozo scumms. Tax uu inaxute, w06 3po3ymimu yetl 4ac i CycniibCmeo, LOMmpioHO Makodic
386epmamu yeazy Ha Yacmo Heuymuy ioeono2iuny 6opomuvby, aka movunacs 8 pisHux nposinyiax [llgeyii.
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Teuvo LAITILA
Turku

CULTURE WARFARE:
THE ERADICATION OF ISLAMIC SACRED PLACES
IN THE 1990S BALKANS

Human beings are not the only casualties of war, at least in the Balkan conflicts of the 1990s, many holy
places, too, were destroyed or desecrated. This essay deals with the Islamic side only, although several churches,
Christian monasteries and cemeteries were also damaged or demolished.

Discussion about the Bosnian War has paid attention, and perhaps rightly so, above al to massacres and the
deprivation of human rights. However, in the long run attacks on cultural monuments and, ultimately, on the very
presence and memory of another people and culture, is perhaps a more serious war crime than the more visible,
and more bloody, aggression against human beings, which is of but short duration. The eradication of cultural
monuments amounts to a claim that "the other’ never lived here or, indeed, never even existed. Therefore,
architecture, and material culture in general, can never be an innocent bystander in war. The Taleban dynamited
the Bamiyan Buddhas, the Allies carpet-bombed Dresden, the South African apartheid government levelled District
Six in Cape Town, and so on. Everywhere the war was waged for ethnic ’purity’ and against multiculturalism, a
trademark notably of urban Bosnia-Herzegovina but also Kosovo.

Eventsin Bosnia and Herzegovina

In both the Bosnian and Kosovo conflicts, monuments representing a “foreign” culture were a more or less
consciously selected target, apart of the strategy and warfare on eachside! . When the Serbs bombarded Dubrovnik
several western commentators lamented the demolishing of (Catholic) cultural monuments®. One reason for this
may have been that these monuments were on the UNESCO World Heritage List. But when Islamic monuments,
for example, the National and University Library, located in the former city hall built in postclassica Moorish
styleduring the Austrian period (1878 — 1918), and the Library of the Oriental Institutein Sarajevo, were destroyed
in May 1992, hardly a voice was heard®.

Almost the only exception was the famous Old Bridge of Mostar (stara ¢uprija or stari most), constructed in
1566 A.D. by Heyreddin, a pupil of the celebrated Ottoman architect, Sinan and blown up by Croat forcesin
November 1993. However, the serious damage caused by shelling to the historical gold smiths' quarter (in Bosnian,
kujundziluk carsija), reconstructed in the 1980s,and now rebuilt, has hardly mentioned®. During the war, as little
was reported of the destruction, in spring 1992, of the Ala a Mosque in the picturesque capital of medieval
Herzegovina, Fo¢a, on the Drina. The limestone mosque was built in 1550 by Ramadan Aga, another pupil of
Sinan. At the same time three other mosgues at Fo¢a were also blown up®. Six years after the war, the (Serb)
mayor of Foc¢a could claim that "there never were any mosques' in the town®; and even the name had been
changed to Srbinje, meaning a ‘ Serb place’”.

In May of the same year of war, 1993, in Banja Luka, north-eastern Bosnia, two renowned mosques from the
late sixteenth century, the Ferhad Pasha M osque (usually referred to as Ferhadija) and the Soqullu Mehmed Pasha
Mosgue, were dynamited?, ‘by chance' on the important Orthodox feast of St George. The mosques were located
on opposite sides of the River Vrbas, which flows through the town. Ferhad Pasha Mosgue was a UNESCO
World Heritage site. The Bosnian Islamic Community and local Muslims made several attempts to rebuild the
mosque but the local Serb authoritiesresisted all efforts. Not until 18 June 2001 was the foundation stone laid on
the site of the previous mosque®. Ferhad Pasha (ruled 1558 — 1579), amember of the originally Orthodox Christian
Bosnian clan of Sokolovi¢ (Soqullu), which produced a number of the highest functionaries of the Ottoman
Empire, was the founder of urban Banja Luka.

Inthe village of Ustikolina, a dozen kilometers north of Foca, the oldest mosque in Bosnia, the Emin Turhan Bey
Mosque, dating from the 1440s, was destroyed in 1993%. In Mostar, the first Serb offensive destroyed the Tabatica
Mosgue. Lying close to the Old Bridge, the beauty of this place of prayer has been lavishly praised by Smail Bali¢,
aleading expert in Bosnia-Herzegovinan culture. Subsequent fighting seriously damaged most of the other mosques
inMogtar, too™. Overall in Bosnia-Herzegovina, Muslim burial monumentsand ‘ tombswith characteristic headstones,
or mezar, have sustained heavy destruction’. Thisis nothing new, for already ‘in the former Yugoslavia numerous
Muslim cemeteries were confiscated, bulldozed, and used for new construction or turned into parks' 2,
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A similar view was reported by Michael Sells from Bijeljina, eastern Bosnia, in early 1994, where Zeljko
Raznjatovi¢, better known as “Arkan”, had shown his guest Vladimir Zhirinovskiy the parking lot that not long
before had been the site of a mosque®®. Similarly, Ed Vulliamy says that ‘[t]he site of one of the loveliest old
mosques in Foca is now a car park’'4. Talking about Bratunac, a town a dozen kilometers north of Srebrenica,
Charles Lane says in May 1993: “Most of the shops in the former Muslim quarter had been looted and their
windows smashed. The mosque had been razed; goats grazed in the weed-choked Muslim cemetery. Locals [that
is, Serbs] told me that the mosque had been hit by a Muslim bomb”®. This kind of accusation was rather typical
of the time.

In Bosnian Serb areas, even Orthodox clergy seem, at least occasionally, to have been involved in assaults on
Muslims and their cultural heritage. According to Dusko Doder, in 1993, an Orthodox priest led the people in
expellingaMuslim family and seizing their homein southern Herzegovinan Trebinje, not far from the Montenegrin
border. Other Muslims in the town were either killed or expelled, and the 500-year-old mosque was burned down
immediately after the celebrations held to mark the feast (14 January) of St Sava, founder of the Serbian Church?e,
Afterwards, the Orthodox bishop of Herzegovina, Atanasije (Jevti¢), issaid to have ‘ attacked those who criticized
expulsions of Muslim civilians and the burning of mosques in ... Trebinje'Y". | have to add that, particularly in
Herzegovina, Croats, too, attacked Muslims and blew up their holy places'®.

The years of the Bosnian war, 1992 — 1995, were catastrophic for |slamic monuments and sacred places in
Bosnia-Herzegovina. It has been estimated that, between 1992 and 1993, Bosnian Serb forces destroyed some
600 mosgues in that area. The next two years witnessed the loss of some 500 more'®. Among the destroyed
cultural monuments were also libraries, museums, archives, cemeteries and ancient Ottoman buildings®. And yet,
autumn 1995, Henry Kissinger, the former U.S. Secretary of State, could proclaim on aTV show that ‘thereisno
Bosnian culture’ and, therefore, Bosnjaks should be put in an enclave of their own?.

Eventsin Kosovo

After the NATO bombing of Kosovo had ceased and the international security forces (Kfor) had arrived in the
region in June 1999, the media, both conventional newspapers and the Internet, gave rather extensive coverageto
the destruction and profanation of Serbian Orthodox churches, monasteries and other holy places?. Far less
attention was paid to destroyed or damaged Kosovar mosgues.

The position of Islam and Muslims in Kosovo, and indeed all Yugoslavia, under socialism varied markedly
according to current political conjunctures. At first, religious activities were heavily curtailed. Islamic shari’a
courts were abolished in 1946%. A move towards greater tolerance occurred in the early 1970s, particularly after
the 1973 ail crisis. Iamic worship was no more frowned upon and permission to restore old mosques and build
new oneswas granted much more easily than before. Meetings with Yugodav Muslim |eaders became an established
item on the itinerary of visiting diplomats from Islamic countries®.

In Kosovo, as in the rest of Yugoslavia, the most visible sign of Islamic toleration was the increase in the
number of active mosgues. Bigger mosques (in Albanian, sing. xhami, from the Turkish ¢ami) and smaller places
of prayer (in Albanian, mesxhid, from the Turkish mescid) were erected throughout the 1970s. (For practical
reasons | would call them both "mosques’, although the latter lacked minarets.) In the early 1980s, the official
number of mosgues in the whole of Yugoslavia was some 2,000 and that of smaller places of prayer around 700.
In Kosovo, the numbers were about 450 ang 120, respectively. About half of the Kosovar mosques were built
under the Ottomans, that is, from the late 15 century to 1912. Moreover, in the whole country the Muslims run
some 430 Qur’ anic schools, 35 of them in Kosovo. In addition, on the area of today’s Bosnia-Herzegovina there
were two medreses (Arab. madrasa)or schools for higher education, plus one each in Kosovo and Macedonia.
The medresa in Prishtina, capital of Kosovo, was founded in 1951. The other Islamic holy places included an
unknown number of spiritual meeting-houses or tekkes (in Albanian, teqe), which were if great importance for
social and religious life of Kosovar Albanians®™.

After the death of Tito in 1980 no more mosques were officially built or opened in Kosovo. According to
source, the number of mosques before 1998, when aggression escalated into war, is calculated between 560 and
610. The only change worth noting is the entry in the 1993 statistics according to which the number of bigger
mosgues had increased, being some 530 (of which 500 pr so were in active use) and that of smaller places of
prayer decreased, being around 80 (of which 70 were in active use). Of the 300 old mosques only 15, or five per
cent, were in use (but of old churches more than 200 or, depending on the calculations, about 20 to 30 per cent)?.

After the annulling of Kosovo's autonomous status in 1989, the region was annexed to Serbia in the new
Serbian Constitution in early 1990. Serbs started to build new churches. Albanians resisting Serbian rule damaged
or destroyed some of them, which gave Serbia a new pretext to strengthen its power and consolidate its position
in Kosovo. Tension between Serbs and Albanians grew and, after the appearance in public of the Kosovo Liberation
Army (UshtriaClirimtaree Kosovésor UCK, founded in 1996) inlate 1997, the Serbs started to vandalize mosques®.
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During the guerrilla warfare of 1998 and early 1999, before the NATO bombing started on 24 March 1999,
from 200 to 220 mosques were destroyed. This destruction, which was not an ‘unfortunate’ incident but an
essential component of warfare, was, of course, as much aviolation of the international rules of war® as was that
in Bosnia-Herzegovina. As well as mosques, other religious and cultural monuments of Kosovar |slam were also
demolished. According to the London-based Bosnia Institute, these included Qur’ anic schools, most of the around
500 kullas (from the Turkish kula, ‘tower’), fortress-like indigenous dwellings built of stone by (often prestigious)
extended Albanian families and the old Ottoman centres of Peja (in Serbian, Pe¢), Gjakova (Djakovica) and
Vushtrri (Vucitrn). During the bombing, in spring 1999, and soon after them, the Serbian government accused
NATO of destroying many important religious monuments, chiefly Orthodox churches and monasteries, but also
the Sinan Pasha Mosgue in Prizren and the Hadum Mosque in Gjakova®.

During the war, with afew exceptions, Albanians did not destroy Serbian sacred places. After the withdrawal
of the Yugoslavian army, however, attacks on Orthodox churches and monasteries became more frequent for a
while (see above). Since the arrival of the Kfor forces, some one hundred churches and monasteries have been
demolished. In this case, too, we may speak about the violation of the international rules of war. For the sake of
comparison, | may add that, according to an estimate of the United Nations' High Commission for Refugees
(UNHCR), in early 1999, when more than half a million Albanians fled Kosovo, some 70,000 houses, most of
them Albanian property, were destroyed.

Although mosques and related places were the main target of Serb destruction in the war against the Kosovar
Albanians, occasionally aso other important and highly visible symbols of |slam were al so attacked. Theseincluded
Sheikh Myhedin, one of the most important Islamic figures in Kosovo. He and 150 other people were killed in
their tekke at Rahovec (in Serbian, Orahovac) on 19 July 1998 during a fight between UCK and Serb forces
(whether the latter were regular or irregular is unknown to me)*.

To conclude this section | will briefly characterize ISlam in Kosovo. The Muslims of the region, particularly
Albanians, are commonly held to be rather secularized. The minor Islamic groups in Kosovo, like Turks and
Muslim Slavs or Bosnjaks, tend perhapsto be morereligious, although, sincethe arrival of Kfor, relations between
Albanians and Muslims Slavs have been far from cordial®.

Secularisation and certain peculiarities of Kosovar (and Albania) Islam, such as the Bektashi Order, may
explain why Islamic fundamentalism or extremism of the type practised by the Taleban is practically non-existent
in Kosovo. There are, however, afew discrete exceptions. For example, a statement by UCK, dated 29 December
1999, claimed that ‘[i]t is time for Albanian mosgues to be separated from Arab connections and for 1slam to be
developed on the basis of Albanian culture and custom’ 2,

For some Islamic countries, Saudi Arabiain particular, ‘secular’ Kosovo has served as akind of mission field.
The Saudi Joint Relief Committee for Kosovo, officially ahumanitarian organisation distributing food and medicine
and Islamic literature in Albanian tranglations, has also restored mosques. An exampleisthe 400 year old Hamam
Mosque in PejalPec, rebuilt in 2000. The ‘ascetic’ Saudi way of avoiding decoration and colour has attracted
much criticism from professional western architects and restorers and, to alesser extent, from Kosovar Albanians.
Humanitarian work combined with proselytizing activities has al so been carried out by the United Arab Emirates.
A UAE businessman, Hamad al-Hajri, is even reported to have brought 60 Kosovar pilgrims to Mecca for the
annual hajj or pilgrimage by Muslims in late 2000%,

Moreover, Saudi Arabia, Kuwait and Jordan have trained K osovar imams*. The Egyptian Red Cross has built
amosque, a school and a kindergarten in Prishtina®, and the sultanate of Brunei has offered $150,000 for either
building a new mosgue in Decan, western Kosovo, or reconstructing the old mosque built in the style of a kulla
and damaged during the fighting in 1998 — 1999%. The international community, however, does not seem to pay
much attention to the restoring of mosques in Kosovo or to care about the Albanian Islamic heritage or future of
Islam in the region, although plans have been made by the Council of Europe for the preservation of Kosovo's
cultural heritage®.

Why is culture under fire?

Why, then, this seemingly random destruction of cultural monuments? Or, why proselyting activities?

The common denominator in the destruction by Serbs and the missionary work by Saudis is the notion of the
‘wrong’ ideology of Muslims in Bosnia-Herzegovina and Kosovo. For it was not only Kosovar Muslims who
were inclined to a flexible interpretation of Islam that rather easily permitted the integration of Islamic and non-
Islamic elements; the same may be said of their ‘brethren’ in the north, Bosnjaks, too. According to Bali¢, himself
having roots in Bosnia, ‘[t]he Islam practised by the Ottomans, who ruled Bosnia from 1463 to 1878, [and by
Bosnjaks], had a strong mystical strain, was endowed with numerous syncretic elements, and, for its times, was
quite tolerant’*. Even if we assume that he is somewhat biased in his opinion, and if we take into account that, in
theearly 1990s, the average Bosnjak wasrather secularized®, two thingsare clear: first, Bosnian Muslims considered
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their tradition very tolerant of ‘infidels' and, second, extreme nationalism as well as any purist interpretation of
religionisintolerant of different views, particularly multiculturalism. So, if extremists are pursuing power, asthey
were notably in the case of the Serbs and Herzegovinian Croatsin the 1992 — 1995 war, encountering the difference
leads almost inevitably to its destruction. Symbols of ‘foreign’ people had to be erased, both from the landscape
and from ‘our’ memory, to make room for ‘our’ symbols and the rewriting of history from ‘our’ point of view.
Thisdestruction, and the hatred linked with it, is, however, not biologically determined or historically preconditioned
but socially constructed from various facts.

In the case of Kosovar Albanians, these facts were linguistic and, to a large extent, also ethnic®. Unlike in
Bosnia-Herzegovina, then, the construction of ‘other’ and the fomenting of hatred by nationalist Serbs and the
declaration of Kosovars and their culture asan ‘alien’ element in a place that those Serbs considered the cradle of
their national state needed no further justification.

In Bosnia-Herzegovina, however, the case is more complicated. For two centuries or since the rise of South
Slav and Serbian nationalism, Slav Muslims —who speak the same language as Serbs (and Croats), are ethnically
of the same stock, and, especially in the case of Bosnian Serbs (and Croats), are culturally close to ‘us’ — have
been accused of being Serbs who have betrayed the Orthodox faith of their ancestors (and, in the case of Croats,
traitors of their ‘originally’ Catholic faith). Thus, because they were otherwise too close to ‘us’, the only fact
differentiating them from ‘us’ — their religious ‘foreignness and the ‘menace’ this posed to ‘us' — had to be
exaggerated. Hence Serbian propaganda’ stalk about ‘ 19lamic fundamentalism’ 4, its emphasis on Serbs as persecuted
defenders (and saviours) of Europe from Islam and its tendency to project on Muslims all kinds of evil deeds the
Serbs were about to commit, such as looting, raping and the slaughter of innocent civilians*?. Moreover, in killing
Slav Muslims and destroying their sacred buildings and places, the Serbs were fighting their Titoist past. For,
sincetheearly 1970s, dueto Tito's effortsto win Arab countries over to hispolicy of nhon-alignment, Slav Muslims
in Bosnia-Herzegovina had enjoyed favoured status as a not-always-so-willing link between Titoist socialism and
Arab nationalism or Arabic Islam. In this context, Tito even allowed the Saudis to finance the building of the
Islamic madrasa in Sarajevo, which was opened in 19774, In the Bosnian War the tables were turned and Slav
Muslims were put down in a manner reminiscent of the Nazi ‘final solution’.

Finally, although here | have to be careful, laying waste to material monuments of the enemy seems to have
been a part of the common law in the western Balkans*. Of course, the common law had officially not been used
for decades, but it was, nevertheless, familiar to alot of people. When such memories were combined with years
of nationalistic machination by power-thirsty politicians and their money-coveting tools, a sizeable number of
Serbs, but not all*®. were started to consider recourse to violence as a ‘normal’ way of behavior. The ‘bana’ fact
is that, in the hectic atmosphere of exalted ‘ Serbdom’ and its socially constructed ‘enemies’, they hardly had a
choice. History, if one may seriously speak of such after decades of the Titoist creation of mythsin support of
partisans and communists, collapsed into a distorted ‘memory’ of our virtues and the other’s (past and present)
vices. The destruction of the other in avery tangible way became necessary to maintain theillusion that the enemy
exists and that the Serbs (or Croats) are under threat*®. The sad thing is that thousands of human beings therefore
killed their neighbors and destroyed their cultural achievements—for the mereillusion that |, for want of a better
expression, call ‘nationalism’.

The happy thing is that the nationalistsfailed. There may be people who will still say that Bosnjaks or Kosovar
Albans have ‘no culture’, but the fact that not all was destroyed and that part of the material culture wiped out in
the 1990s is now being restored indicates that the war on culture did not achieve its goals, the annihilation of all
traces of material culture of the other, as the memory of 'them’ is a part of "our’ life and landscape.

| thank Gillian Hdkli BA for editing my English.
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Teyso TAHTIIIA
Typxy

BIHHA KYJIBTYP:
SHUIIEHHA MYCYJIBMAHCBKHX CBATHX MICIIh
B 1990-x POKAX HA BAJIKAHAX

JKepmeamu 6itin cmaioms He auuie moou. ITio wac xongnixmis na bankanax ¢ 1990-x pokax 6ynu snuweni abo
onocaneHi Yucnienti cesmuni. B cmammi tidemuca auwe npo empamu MycyioMam, Xo4a maxoxic 6yau 3pyiuHo8aHi
abo NOWKOONCEH] XPUCTMUSHCOKE XPAMU, MOHACTUPI MA KIA008Ud.

Poxu BocHiiicokoi gitinu 1992 — 1995 poxis 6yiu kamacmpogiunumu 0ns MyCcyIbMaHCbKUX nam' amox i Cesmux
micyv 8 bocuii-I'epyecosuni. Bcmanoeneno, uo eénpodosxc 1992 — 1993 pp. 36poiini cunu 6ocuiticokux cepbis
SHUWUIU 6 Yvomy pecioni bauzvko 600 meuemeri. I[lpomsecom Hacmynnux 080ox poxig 6yno empauero ue 500.
Cepeo 3nHuwjenux nam’ amox Kyibmypu Oyau maxoo Oibniomexu, mysei, apxieu, kiaoosuwa, cnopyou
OMMOMAHCLKUX 4ACI8.

Iicasn cxacysanns asmonomnozo cmamycy Kocoso 6 1989 poyi, pecion 6ys anexcosanuii Cepbicio 32i0Ho
Hosil cepocokit Konemumyyii, yxeaneniti na noyamxy 1990 poky. Cepbu posnouanu 6ydysamu HO8i yepKsu.
Anbanyi wunuau onip cepoOCoKii 61a0i i 3pyuHyeanu Oexinvka 3 Hux, wjo oano Cepbii Hosuil npueio nocuiumu
c6010 61a0y i smiynumu no3uyii' y Kocoeo. Hanpyscenns y gionocunax mixc cepbamu i arbanyamu 3pocmano i
nanpukinyi 1997 poky, nicis moeo, sik nouana dismu cmeopena ¢ 1996 poyi Apmis 3einonenns Kocoso, cepbu
nouanu pyunysamu medemi. Bnpoooec napmuszancokoi sivinu 1998 — nouamxy 1999 poxis, nepeo mum, ax 24
bepesns 1999 poxy HATO posnouano 6ombapdysanns, 6yno 3pyiinosano 6io 200 oo 220 meuemeli.

V sitni 1990-x poxie ¢ Bochii-I'epyecosuni i Kocogo, icmopisa nepemgopunacs Ha cnomeopery “ nam’ ams"
HQWUX YecHom ma yyscux (MUHYIUX i Cyuachux) nposun. 3nuwents " uyxnco2o” neobxione Onst niOMpumKu ino3ii
wooo icnyeanHs 6opoza i 3aepo3u cepbam uu xopeamam. Tpaeedia nonsieae 6 momy, wo mucayi aooei ousaU
€601 cyciodie i 3HUWYSANU IXHI KYIbMYPHI HA0OAHHA TUle Yepe3 yio LMo3il0, Ky 3a OpAKoM Kpauwo2o mepminy
Hazusaroms “ Hayionanizmom” .
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Kyiv

FOLK TRADE IN PODILLIA
BASED ON THE RESEARCH WORK
OF THE LAND’S STUDY CENTRES OF THE 1920s

In recent years scholars have become increasingly interested in the history and historiography of Ukrainian
ethnology and in the study of Ukraine's regions. In the 1920s the study of ethnology in Ukraine was at its highest
level. Thishad a positive impact on the study of the ethnography of Podillia. The study of thisregion proliferated
in the context of the nation-wide rise in the study of local lore.

Animportant contribution to furthering knowledge about the material culture and occupations of the Podolians
was made in the 1920s by the local scientific elite, who rallied a great number of researchers and amateur local
lore students. Further consolidation of these forces was facilitated by an order of the All-Ukraine Committee for
the Protection of Monuments of the Past, of Art and of Nature (AUCPMPA) which on July 25, 1920, passed and
distributed among all the regions “Regulations for local CPMPA” and “Instructions’ for the establishment of
such committees with the rights of autonomous sections at the regional and district departments of national education.
Thiswork assumed amore organi zed and systematic character dueto the order of Podillia Revolutionary Committee,
which initiated the regional Vinnytsia Committee for the Protection of the Monuments of the Past, of Art and of
Nature (RCPMPA) which included museum, library, ethnography, architecture and natural monuments divisions.
Soon, with the further development of the study of local lore similar committees were founded in the Kamianets'-
Podil’skyi, Maisynskyi, and Tulchynskyi districts of the region®. They accomplished a considerable amount of
work as for example registering important historic and cultural monuments, preserving archival materials, private
collections, libraries and other valuables, organizing explorations, undertaking research work and collecting®.
Among the monuments which were under the auspices of RCPMPA were works of folk art and crafts, including
ceramics’.

The methods for the research of traditions and domestic culture were defined in the “ Instruction” issued by the
ethnographic section and had the following goals: “a). to form a strong foundation for further extended research
of Podillian ethnography and history; b) to accomplish this research in a systematical and organized way using
scholarly methods and approaches’. To fulfill these tasks the following procedures were outlined: 1) to begin
work immediately by compiling a complete catalogue of all the articles published on the ethnography of Podillia
and to start work immediately; 2) to work out a plan of systematic and organized work for collecting both hand-
written and printed ethnographic material, and, eventually, to collect materials pertaining to the current social and
domestic life of the people; 3) to make an inventory and classification of all the materials and, as far as possible,
to supply a scholarly analysis of the various materias; 4) to encourage al qualified individuals interested in the
field and to involve individuals who are not professionally involved in ethnography but have constant and close
links with the folk (e.g., teachers, priests, education instructors, regional societies etc.)”. The “Instruction” also
outlined the main forms of activity for the ethnographic section: scientific conferences, public talks, debates,
prize grantsfor the best scholarly research on ethnography, organization of exploratory field work and expeditions
for the further study of domestic life, publication of periodical literature, books, questionnaires, programs, reports
on the local research activities and the foundation and development of new sections, branches and separate clubs.
The ethnographic section of RCPMPA in Vinnytsia was planning to establish firm links with all the scholarly
institutions that worked in areas connected to the ethnography of Podillia, however its primary objective was “the
constant and close contact with the Vinnytsia branch of National Library of Ukraine”® The ethnographic section
in Vinnytsia pledged to organized rationally and carry out systematically its ethnographic work’.

In the 1920s state and public museums became important centers for the study of local lore studiesin Podillia.
These were established on the initiative of volunteers and existed mainly on their enthusiasm rather then the
scarce state funding. The history and activities of museums in Podillia undergoes a thorough consideration in
contemporary literature on local lore®. However, in the context of the elucidated problem, it should be pointed out
that the enthusiasts who undertook the exploration and preservation of the cultural and historic heritage of Podillia
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U.Alexandrovych, M.Briling, V.Gragenmeister, O.Neselovskyi, U.Sitsinskyi and other scholars and amateurs)
gathered unique collections of folk art. These collections included archaeological finds and their contemporary
ceramics, and represented the work executed in the main centers, the creative activity of talented dynasties and
craftsmen, and the ethnographic and artistic peculiarities of local folk trades wares. The value of these collections
continually increases as the mgjority of the renowned centers in Podillia decay and disappear. The loss of local
traditions and artistic and stylistic peculiarities is the outcome of the crushing offensive of the totalitarian regime
on the folk home-industry and on the originality in folk art which ran counter to officia ideological doctrine.

A remarkable contribution to the study of the local tradition and domestic culture was made by the scholarly
societies and establishments of Podillia®. In the year 1922 research departments on the history and economics of
Podillia “were established at the Public Education (IPE) and the Agriculture Institutes in Kamianets'-Podil’ skyi.
Among their members were such scholarly representatives as professors V.Herynovych, PKlymenko, PKlepatskyi,
and V.Hranevich, as well as the following researchers: O.Neselovskyi, U.Sitsinskyi and others'®. Among the most
important work of the departments was the exploration of economic conditions in Podillia in the past and at
present, and the study of the productivity of the region and the ways of its economic improvement. The result of
their collective activity wasthe publication of anumber of broad collective explorations, among the most interesting
of them is the work of V.Herynovych entitled “ The Land of Kamianets'”, its second part “The People and their
Economic Activities” is especially noteworking.

Topics on the economic and material culture of Podillia were the research subjects of the scholarly society of
Kamianets' -Podil’skii, which belonged to the All-Ukrainian Academy of Science and was initiated by the Chair
of the Department of History and of Economics of Podilliathe Institute for Public Education Professor Klymenko.
Although the scholars worked in Kyiv within the system of the Academy of Sciences since 1923, the idea of the
creation of such an institution which would unite the interests of the research workers of Podillia in the country,
was supported by the rector of the IPE V.Herynovich; the founder of the School of History and Local Lore in
Podillia, U.Sitsinskyi; a renowned scholar, prof. PBuchynskyi and many other enthusiasts. Professor Klymenko
never abandoned this work; he took active part in the formulation of the statute and the programme of the future
society and later became its curator. On June 21, 1925 a Constituent Assembly was held and U.Sitsinskyi and
P.Buchynskyi were elected honorary members of the society. The membership of the society numbered 97 persons.
At first, the society was headed by prof. Polonski and from October 1926 by D.Bohatski, U.Sitsinskyi worked as
deputy chief and U.Fil’ was the academic secretary of the society. The society consisted of five sections: Local
Lore, History and Philology, Pedagogics, Nature Studies and Mathematics, Sociology and Economics. Apart
from individual research work its members worked on four complex themes: 1) the countryside of Podillia, its
history, nature, technology and economics; 2) the old Kamianets’; 3) bibliography of the study of Podillia;
4) archaeological excavations®,

Thework conditions of the society were extremely hard. The lack of any kind of state allowance (it functioned
exclusively on membership dues), of its own work quarters (the Museum of Archaeology) made the fulfilment of
the outlined research plans much harder. But, despite all this, the society worked prolifically and the number of its
members grew. They succeeded in rallying the scholar, the specialist and the amateur interested in the land, do
support the relationship with the National Academy of Sciences. In 1929, its membership numbered 120 persons,
110 of which were active members. At this periods 43 research works were reported at the meetings of the
society®3, The subjects embraced the history, economics and ethnography of the land (the reports of V.Gagenmeister,
K.Koperzynskyi, K.Krzeminskyi, U.Sitsinskyi etc.)*. A certain part of the works of the society members was
published in the periodicalsor as separate books. Nevertheless, for lack of funds most of them are still in manuscript
form and waiting to be studied. In 1928 the society managed to publish only one volume of its “Notes’ the
contents of which are of great scientific interest.

The works of PKlymenko and V.Gagenmeister deserve special mention among the published works of the
members of the Kamianets -Podil’skyi scientific society at the Academy of Sciences.

While working in Kamianets' -Podil’skyi, PKlymenko discovered a considerable collection of documents on
the extension of the workshop system. As a result the author published a number of works!®, among which that
entitled “The Workshops in Ukraine” deserves specia attention®®. In this work the author analyzes the state of
research, gives his own views on the history and peculiarities of the workshop system in Ukraine, undertakes a
comparative analysis of the specific character of the workshop systems in Left-Bank and Right-Bank Ukraine,
and includes a great deal of factual material, such as workshop registers, and statues of the trade societies of
Podillia. The information regarding the earthenware workshops in the cities and towns of the Ukraine is a so of
great interest, as is the consideration of their influence on the development of rural trades. According to the
author’s estimates some 20 administrative areas had such professional organizations.

The establishment and active functioning of the School of Ethnography and Local Loreinthe 1920'sis connected
with the name of atalented pencil artist, art-critic, indefatigabl e researcher of Ukrainian art, organizer of publications,
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pedagogue and teacher of the Kamianets -Podil’skyi IPE, and director of Kamianets -Podil’skyi School of Art
and Trades from 1916 till 1933, V.Gagenmeister'’. A considerable part of his varied self-sacrificing work was
encouraged by hisinterest in the material and spiritual culture of Podillia. V.Gagenmeister arrived in Kamianets' -
Podil’skyi from Pskov in 1916. In Pskov, he finished the vocational school of technical drawing run by baron
Stiglitz and worked as a teacher of ceramics at the school of art and trades patronized by M. von der Flit®,

Asapractitioner of applied arts, he was brought up on the traditions of the Russian school of ceramics. He had
not paid particular attention to the domestic life, customs and folk art of the people. Therefore, during his stay in
PodilliaV.Gadenmeister studied traditions and domestic culture of the region in hiswork with great interest, and
involved like-minded individuals, students and followers. O.Adamovych, Krzeminskyi, V.Zhurman, V.Shavrin
and others. At the H.Skovoroda lithographic workshop, with the assistance of U.Sitsinskyi and O.Prusevych, he
published about 250 brochures, booklets, and |eaflets that reflected and popularized the distinctive originality of
Podillia dwellers. These publications were of ahigh artistic, graphic and textual level*®. V.Gagenmeister, was also
active at the RCPMPA, at the Kamianets' -Podil’skyi Scientific Society, at the AWAS, and took part in the research
work of the Department of National Economy and Culture of Podillia IPE.

On summer holidays, V.Gagenmeister and the students of the Art and Trades School organized research groups
that on expeditions collected samples of folk art, studied the history of famous folk-art and recorded the creative
work of the craftsmen of Podillia. Later the acquired knowledge and skillswereintegrated into the school curriculum.
This research focused on the pottery, embroidery, murals, paper decorations, folk costumes, and architecture of
the countryside of Podillia. Among the works published in the lithographic workshop there are material s coll ected
by V.Gagenmeister, that are of special interest to experts on the earthenware of Podillia: “Ancient Times in
Ukraine: Earthenwarein Podillia, thetown of Bar “ (1921). “The Potters of Batsutsa’ (1927), “ Grecian ceramics’
(1927), “ The Murals of Podillia’ (1927), “Kakhli: Ukraine, Russia, Poland” (1927), “ Samples of Folk Art from
Podillia“ (1927), “Rural Murasin the Land of Kamianets'-Podil’skii: Materials for the Study of Ukrainian Rural
Art 1917 — 1927 “ (1930) etc.?’; O.Adamovych wrote such works as “Potter bowls of the village of Budnivka’
(1927)%, and published a collection of postcards entitled “Earthenware in Podillia: the village of Adamivka,
Kamianets ka okruha’ (1929)% etc.

Although these publications were not conceived to carry out a thorough study of the state of the trades in
Podillia, they recorded and preserved important information about the most remarkable extant centers and their
talented craftsmen, provided some samples of the most common wares of the region giving their artistic and
stylistic peculiarities, and also made note of collections of ceramics of other nations in the holdings of Podillian
museums. There are other publications of the lithographic workshop of the Art and Trades School that deserved
the close consideration of experts especially those, which elucidated the activity of the school. The Arts and
Trades School wasthe only educational institution in Podilliathat had a department of ceramicsin its framework.
Reports, statues, surveys and other documents give complete information about the history and development of
the schoal, its staff, its students and graduates, the curriculum and syllabus, the achievements and difficulties of
the workshops, participation in exhibitions, expeditions and other actions etc.2 Unfortunately, these materials
were published in small numbers, 50 —100 copies, and now they are a bibliographic rarity. Today, not a single
library, has in its collection the compete range of the works mentioned in literature of the 1920s. Some of the
publications are preserved in the collection of Kamianets'-Podil’ skyi State Museum-Reserve, othersarein private
collections. It has been ascertained that within the period of 1921 — 1931 the school published more than 40
scientific works, 6 of them were specially devoted to the ceramics of Podillia. There is another work, mentioned
in the archive documents of 1928, which was prepared for publication. “ Samples of the Prehistoric Ceramics of
Podillia’, but this author has not yet managed to locate it?. It can hardly be questioned that the creative heritage
and experience of V.Gagenmeister and the educational institution of art and trades which was administered by
him deserve thorough study. There are some recent works on the subject and publications on the folk art of
Podillia are to be reissued, and others are to be published for thefirst time. The significance of thiswork is made
more remarkable by the fact that the self-sacrificing work of V.Gagenmeister and his school is connected with a
prolific stage in the development of the ethnography of Podillia that has not yet been fully studied. In the 1920s,
scholar and a great many amateur students were surged forward in their work by the general risein the local lore
movement and showed remarkable interest in the spiritual life and productive work of the people. Thisenthusiasm
is reflected in the numerous publicationsin local lore, in the reports of scholarly institutions and establishments,
in periodical publications, which gathered archival materials archives, in unpublished manuscripts, and in the
objects filling museums collections. The further research of this material is one of the most significant tasks
facing the contemporary ethnologist.
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Jioia MEJIBHHY YK
Kuie

HAPOJHI ITPOMHUCIIH 1TOALLTA B /IOCII’KEHHAX HAYKOBHUHX
OCEPEJIKIB KPAIO 20-x POKIB XX CTO/IITTA

Ocmannim uacom 3pic inmepec Haykosyie 0o icmopii ma icmopioepadhii ykpaincvkoi emuonozii, 30kpema ti 00
BUBUEHHS CMAHY i1 peciOHANbHUX 00CAI0NHCeHb. Yacom Halluwoeo niOHeCeHHs 6IMYUSHAHOL eMHON02IYHOT WKOU
i suxo0y it na egponeticokutl pisenv cmanu 20-mi poxu XX cmonimms. Lleii nepiod nozumueno no3Hawuecs i Ha
emuoepagivnomy eusuenti 1100inns, sake naiOHO poO36UBANOCA Y KOHMEKCMI 8CEeHAPOOH020 NiOHeCeHHs.
KPAE3HABUO20 PYXY.

Baowcnueuii 6Hecok y 36a2aueHHs 3HAHb NPO MAMeEPIianbHy Kyibmypy ma 3anamms nacenenus [ooinns spoouna
y 20-x poxax micyesa naykoea enima, aka 6 yiil cnpasi 06’ €OHANA HABKONO cebe WUPOKULl 3a2an OOCTIOHUKIE Ma
Kpae3Hasyie-amamopie.

Cmammas npuceésyena aHanisy opeanizamopcvbkoi JianbHOCMI ma meopuo20 00pPoOKY HAYKOBUX 0CepeoKie
THooinna 6 docriddcenni Hapoonux npomucnie kparw 20-x poxie XX cmonimms.

Lyudmila KRUHLOVA
Kyiv

THE STUDY
OF HISTORIC-ETHNOGRAPHIC PROBLEMS
INTHE UNIVERSITY OF ST.VOLODYMYR IN KYIV,
late 19" — early 20" century

One of thefeatures of the national-state revival of Ukrainein the late 19" — early 20" century was an increasing
public interest in Ukraine's historical past.

The study and application of the historical-cultural heritage of the Ukrainian people resulted in its critical
consideration and mastery in subsegquent historical scholarship.

A considerable contribution to the development of historical studies in Ukraine in the second half of 19"
century was made by the Scientific Historical Society of Nestor the Chronicler, founded on 24 November, 1872,
in Kyiv, by historians and regional ethnographerst. M.O.Maksymovych, the first rector of the Imperial University
of S. Volodymyr in Kyiv and, later, an honorary member of the Society of Nestor the Chronicler, is considered by
the majority of scholarsto be the Society’s founder. During the 50 years of its activity more than one generation of
talented Ukrainian and Russian scholars who made significant scholarly contributions to the historical studies
creatively co-operated in this Society.

According to the extant materials and documents, the themes of interest in the Historical Society of Nestor the
Chronicler spanned a wide range of historical-philological topics. There were reports on the Past and modern
history of Ukraine and Russia, as well as on the genera history, historiography, bibliography, study of sources,
literary study, linguistics, philosophy, archaeology, ethnography etc.

Among the members of the Society who focused on Kyiv's past relies and folk-lore were such prominent
historians as V.B.Antonovych, M.P.Dashkevych, V.S.lkonnikov, V.Ye.Danylevych, P.I.Zhytets kyi,
V.Z.Zavytnevych, A.A.Kotliarevs kyi, A.M.Lazarevs kyi, P.G.Lebedyntsev, A.l.Sobolevs kyi, |.PKhruschov.
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Quite anumber of brilliant scientists studied historic-ethnographic topics. Among them were such representatives
of the Ukrainian and Russian intelligentsia as: M.F.Biliashivs' kyi, S.S.Hamchenko, V.G.Heorgievs kyi,
M.S.Hrushevs kyi, Ye.l.De-Vitte, L.P.Dobrovol’skyi, M.V.Dovnar-Zapol’s kyi, V.M.Domanyts' kyi, F.P.Istomin,
I.M.Kamanin, I.F.Kamens kyi, V.PKan’'shyn, Fl.Knauer, Yu.A.Kulakovs kyi, A.M.Lazarevs kyi, PO.Lashkariov,
I.A.Linnichenko, I.V.Luchyts'kyi, V.G.Liaskorons' kyi, S.A.Mazaraki, |.I.Malyshevs'kyi, G.D.Milieiev,
M.O.Obolons kyi, V.V.Ogloblin, N.D.Polons' ka, 1.0.Sikors'kyi, A.l.Stepovych, P.S.Uvarova, V.M.Scher-
bakivs kyi, V.I.Scherbyna, M.M.lasyns kyi and others. These individualswere both actual and honorary members
of the Society of Nestor the Chronicler. And many among them were Professors of the University of St. Volodymyr
or representatives of other educational establishments from different regions of Russian Empire. A few of them
were also progressive women.

The dissemination of historical study, and the differentiation and specialization of scholarship into different
fieldswas influenced by the development of the structure of the Society of Nestor the Chronicler that was divided
into departments. Research was conducted in such areas as. archaeology, the study of sources, archival study,
historiography, historical geography, and regional ethnography.

The members of the society published their scholarly researchin“ Chteniia v I storicheskom obcshestve Nestora-
letopistsa” 2. The journal was published from 1879 — 1914 and totaled 24 volumes. It contained research on awide
range of topics ranging from Ukrainian and world history to philology, philosophy, ethnography, and archaeology.
Preserved in this journal is the historical heritage of V.Ikonnikov, V.Antonovych, O.Lazarevs kyi, D.Bahdlii,
M.Dashkevych, |.Luchyts' kyi and other outstanding scientists. Their work exemplifies separate stages in the
development of historical studiesin Ukraine. Hlstohrlcal sources published in the journal of the Society of Nestor
the Chronicler (from the prince’s epoch till 19' century including) are extremely valuable documents for
underhstandl ng the historical outlook and cultural issues Prevalent in Ukrainian society at the end of 19" - beginning
of 20" . Ineach journal, along with scholarly research, annual minutes of the meeting aswell as other information
regarding the society were published this material clearly reflects the Society’s activities and make it possible for
later historians to draw conclusions regarding the scientific-educational and social work of the society members.

During the Publication period of thejournal of the Society of Nestor the Chronicler many works on ethnography,
folk-lore and archaeol ogy were published. The works on archaeol ogical excavations were closely connected with
ethnography; in fact the two fields are often interlaced.

Some of the ethnographic research of the members of the Society of Nestor the Chronicler came out as separate
publications, or appeared on the pages of “Kievskaia Starina” so magazine that appeared in 18822, For along time
the “Kievskaia Starina’ served as leading the printed source of information about Ukraine, a though it was
published in Russian because of the prohibition imposed on the use of Ukrainian by the Yems' kyi decree of 1876.
An outstanding Ukrainian historian, archaeographer, ethnographer, archaeologist, publicist and public figure
V.B.Antonovych, who was the Head of the Society of Nestor the Chronicler from 1881 — 1887, took an active part
in the publication of “Kievskaia Starina”.

Volodymyr Bonifatiiovych Antonovych published many of his works that cover his historic-archaeographic
and pedagogic activity, aswell astopicsin archaeology and numismaticsin “ Chteniia v | storicheskom obcshestve
Nestora-letopistsa” . The total number of his publicationsin the Society’sjournal is66* Some of them are devoted
to ethnography and folk-lore, as for example: “ Data about the population of the Kyiv areain the 19" ¢, “Bronze
instrumentsfound in the Kyiv province”, “ Reflection of historical eventsin Shevchenko's poetry”, “ City- squares"
“Graves of the Drevllany” “ Kylv voits of Khodyk”, “Hand of the administrative, social and classlife of the south-
western regionin 16" and 17" centuries’, “Details regarding the treasure found in Chernihiv by Mr. Samokvasov
near the remains of the noble man cremated during burial” and others.

The interest of V.B.Antonovych in the history of culture and ethnography made it possible for scholars to
prepare competent publications in this subject. For example, in 1874 — 1875 he compiled together with
M.P.Drahomaniv “Historical songs of the Malorus' people”®. The name of the gatherer and collector wasindicated
for each song, and notes on every version of the song were provided. For some songs even the versions of other
peoples’ were added. Comparative notes for such songs bore witness to cultural ties, and relations of Ukrainians
with other nations. The scholarly level of this work was highly praised by specialists®.

Theintensive scholarly and pedagogic activity of V.B.Antonovych and organizational changesin the Historical
Society of Nestor the Chronicler resulted in its division into departments. Thisin turn prompted interest in the
study of ethnography and resulted in itsintroduction as an educational discipline at Kyiv University. The teachers
of the University, especially the members of the Society of Nestor the Chronicler, encouraged students and drew
them in into ethnographic research in all possible ways. Students developed a profound interest in the historic-
ethnographic circle established at Kyiv University.

The idea the founding of the circle came about at the end of the 1902 — 1903 academic year. After some
elaboration and confirmation of the Circle's Regulations by the historic-philologic faculty of Kyiv University the
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establishment of the organization was approved by the Minister of National Education in September 1903". The
Circle began its activity on September, 30, 1903. The first meeting of the Student’s Historic-Ethnographic Circle
was opened by its chairman M.V.Dovnar-Zapol’s' kyi, a professor of Kyiv University from 1901 and an actual
member of the Historical Society of Nestor the Chronicler. He headed the Circle for the 10 years of its existence.
Mytrofan Viktorovych graduated from the historical-philological department of Kyiv University in 1894; he was
a student of V.B.Antonovychg.

Professor M.V.Dovnar-Zapol’'s' kyi, and the students Berliner, Bohumyl, Hnievushev, Mykhailov, Panshyn,
Selinov, Smyrnov V., Smyrnov P, Ternovs kyi, Kholodnyi, Shpet became the founding members of the circle.

The Student’s Historic-Ethnographic Circle had 103 members. Studentsfrom all department who wereinterested
in historic-ethnographic problems became membersin the first years of its existence. However, students from the
Historical-Philological department of Kyiv University always formed the majority. Somewhat later only students
of the Historical-Philological department remained members of the Circle. This change was due to increasing
specialized the direction of the Circle's activity.

In different years A.M.Arnautov, A.G.Bohumyl, R.L.Vatemburh, A.M.Hnievushev, A.K.Zakhvalyns'kyi,
B.F.Pan’shyn, PRSmyrnov, Ye.D.Stashevs kyi, Ya.N.Shtokhin, A.Ya.Shpakovs kyi, M.F.lanyts' kyi served as
secretary of the Circle.

During the whole period of its activity the Student’s Historic-Ethnographic Circle had 64 meetings where
reports were delivered and administrative and organizational problems were discussed. In general 92 reports,
(including 6 speeches), were made. As arule these were reports on the history of Kyivian Rus', on the peopl es of
the Russian Empire, on world history, philosophy, sociology, ethnography, folk-lore, and archaeology, etc. Some
reports were about concrete historical, political and public figures, as well as representatives of science and
culture. In their scientific works students described the figures, summarized their activity and their views. Also,
during the meetings of the Circle accounts and results of the investigations and expeditions, of its members were
read.

Under the direction of the chairman, M.V.Dovnar-Zapol’s kyi, the Circle organized a large number of
expeditions. At the beginning of 1910, students went to Moscow to see historical monuments and visit archives.
In the summer of 1911, Circle members took part in the Archaeologic Congress held in Novgorod. In the spring
of 1913, the Student’s Circle explored the newly-discovered Zvirenets ki cavesin Kyiv (under the guidance of the
Circle member and participant in the excavations S.PVel’ min). The same year young scientists visited the library
of the University of St. Volodymyr, where they were received very warmly. The students under the guidance of
librarian Veniamin Oleksandrovych Kordt acquainted themselves with the library’s collection. In May 1913, the
circlevisited the Archaeological Museum at the University of St. Volodymyr under the guidance of Mrs. Kateryna
Mykolaivna Antonovych, an actual member of the Society of Nestor the Chronicler, who assisted young people
their search for information.

There is no doubt that the expedition of three members of the Circle (B.A.Pan’shyn, V.M.Fidrovs' kyi and
N.N.Ternovs kyi) sent by the Moscow Archaeological Society to Tul’s'k, to the Podil’s’k province and to the
archives of Katerynoslav should be considered as part of the Circle’s activity. Besides, such members of the circle
as V.M.Bazylevych, |.I.Bezruchko-Zelens'kyi, A.G.Bohumyl, G.M.Bilotserkovs' kyi, A.M.Hnievushev,
A.A.lvanovs kyi, FV.Klymenko, |.F.Kovba, B.G.Kurts, GA.Maksymovych, V.A.Romanovs kyi, PP.Smyrnov,
Ye.D.Stashevs kyi and M.F.lanyts kyi worked in Moscow, Petersburg, Kyiv and other archives’.

At the beginning of the 1911 — 1912 academic year, the Student’s Historic-Ethnographic Circle created an
archeological museum. At first the museum exposition was showcased in a cupboard in the psychology seminar
room. Later, with the permission of the university administration, the Circle moved the newly-created museum to
another auditorium. S.PVel’ min was elected keeper of the museum.

During the ten years' existence of the Student’s Historic-Ethnographic Circle the reports of its members were
published either asindependent works or in such magazines as“ University News”, “News of the Taurian Scientific
Archival Commission”, “ The Magazine of the Ministry of National Education”, “News of the Russian Language
and Literature Department of the Imperial Academy of Sciences’, “The Work of the Riazan’ Scientific Archival
Commission”. Detailed reports on the Circle’s activity were published as appendicesin theworks of such members
as B.N.Baranovs kyi, GM.Bilotserkovs kyi, S.PVel’'min, A.K.Zakhvalyns kyi, |.F.Kovba, M.F.lanyts kyi. Some
works of by the Circle members were dedicated to the Student’ s Historic-Ethnographic Circle. The works of
M.Elanyts kyi, “Economic cr|5|s in the Novgorod region in the 16" century”, and of H.M.Bilotserkivs'kyi, “Tula
and the Tula District in the 16" — 17" centuri es’, were specially dedicated to the tenth anniversary of the Circle's
activity.

Theresult of the scholarly activity of the students, was the publication by the University of thefirst collection
of articles by the members Student’s Historic-Ethnographic CI rcle in May, 1913%. The first collection included
works by: PV.Orlov, “Foreign workers in Moscow in the 17" century”; D.N.Bogorodyts'kyi, “Trade in Nizhnii
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Novgorod in 16" - 17" centuries’; A.M. Hnlevushev “Novgorodskaia vyt’ in the palace lands in 17" century”;
N. FlarLyts ky|h “The trade of fur goods in the 17" century”; and S.H.Kolomyns'kyi “The trade of salt in Rus' in
the 16 — 17" centuries and the general condition of salt-mines in the indicated period of time”. The Circle
members published eight volumes of their scholarly work that were edited by M.V.Dovnar-Zapol’s' kyi.

Progressive young women with a higher education participated in the activity of the Student’s Historic-
Ethnographic Circle. V.le.Kozlovs ka, a student of the Advanced Courses for Women, was the first sponsor of the
Circle. Countess Uvarova Paraskoviia Sergiivnafrom Moscow wasthefirst woman to become an honorary member
of the Society of Nestor the Chronicler on May, 15, 1905. She supported the development of the student’s Circle
in every way. The actual members of the Society of Nestor the Chronicler |elyzaveta lvanivna De-Vitte and above
mentioned Kateryna Mykolaivna Antonovych also helped the students. Women delivered interesting scholarly
reports at the meetings of the Circle. For example, N.D.Polons' ka, when she was a student at Advanced Courses
for Women the &. Ol'ga branch of the University of S. Volodymyr, delivered a paper “Finds in the Podol’sk
province” at the 1909 — 1910 meeting of the circle™. Later, Natalia Polons' ka, with the approval of the Ministry of
National Education, took and successfully completed examinations in the historical-philological department of
the University of St. Volodymyr and received the its degree, Ne 45312, On February 27, 1911 she was elected an
actual member of the Kyiv Society for the Protection of Historical monuments and of Art; and in 1912 she was
elected an actual member of the Scientific Historical Society of Nestor the Chronicler. On May 11 (23), 1916,
Natalia Dmytrivha was appointed private assistant professor of Kyiv University®.

The student’s of the Historic-Ethnographic Circle became scholars who continued their activity at Kyiv
University as teachers. Among them were private assistant professors of St. Volodymyr University and actual
members of the Society of Nestor the Chronicler, Pavlo Petrovych Smyrnov and levhen Dmytrovych Stashevs' kyi,
who during the Circle’s existence partook in it's activities. Former members of the Circle, Andrii Mykhailovych
Hnievushev, Heorgii Andriiovych Maksymovych and others later became members of the Scholarly Historical
Society of Nestor the Chronicler. This society shared many interests common with the Student’s Historic-
Ethnographic Circle, supported its creative development and growth. Thiscreativelink between the young members
of the Circle and the older generation of historians, who were members of the Scholarly Historical Society of
Nestor the Chronicler is an exam le of the heredity of traditions.

So, at the beginning of the 20 century the Scholarly Historical Society of Nestor the Chronicler was marked
by a high professional level and a creative peak in various areas of scholarly research. Reorganizational changes,
that divided the society into specialized departments, were aready in this clearly determined the directions of
further scholarly work. The unprecedent interest of the older generation of historians towards the study of
ethnographicy generated a new wave of interested among students. Young enthusiasts — members of the Student’s
Historic-Ethnographic Circle together with and under the patronage of members of Society of Nestor the Chronicler
advanced the field of historic-ethnography to such a professional level that their work became a significant
contribution to the development of historical thought in Ukraine. The Circle was a scholarly centre and a creative
oasis where young historians developed, matured and then progressed to higher level scholarly institutions, such
as the Historical Society of Nestor the Chronicler.

The Society of Nestor the Chronicler through its historic-ethnographic activity aroused the scholarly interest
and aspiration for self-education all over Ukraine. Revived in 1995, the Society of Nestor the Chronicler continues
the tradition of historic-ethnographic research in Ukrainian that, during the Soviet period of Kyiv University’s
existence, was hampered in every way.

The published scholarly inheritance of the Society of Nestor the Chronicler, especially the works on ethnography,
has not lost its importance and begs further research. Documentary sources and works on historic-ethnographic
problems published on the pages of “ Lectures of the Historical Society of Nestor the Chronicler” are used only to
alimited extent; this considerably decreases the level of knowledge about the contents of the scholarly inheritance
of the society and does not allow for an objective estimation of its activity.

The inheritance of traditions from one generation of historians to the next can be traced in the approaches to
topicsin Ukrainian history. Thus, the Scholarly Historical Society of Nestor the Chronicler stimulated the creation
of the Student’s Historic-Ethographic Circle by the students of the Imperial University of St. Volodymyr in Kyiv.
This student organization in than became a source of scholars and pedagogical speciaistsfor the Society itself, as
well as for Kyiv University and the country in general.

The historical school of Kyiv University exerted a significant influence on the activities of the Society of
Nestor the Chronicler and promoted a direction of research that in its given historical circumstances was clearly
seen as having a national character and was labeled “ ukrainistyka’

! Namkesuu H.IT. Uctoprueckoe O6miectBo Hectopa-neronuciia // ICTOPHKO-CTATHCTHYESCKHE 3aMMCKH 00 YUCHBIX
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y4eOHO-BCTIOMAaraTelbHbIX YIPEKACHUSIX UMIepaTopckoro yuuBepcutera Cs. Bmagumupa (1834 — 1884) // Tlox
penakuueii B.C.Mkonnukosa. — Kues, 1884. — C. 9 — 28,

2Yrenns B uctopuueckom Ob6miectse Hecropa-neronucna. — Kues, 1879 — 1914 rr. Ku. 1 — 24,

3Kuesckas crapuna. — 1882 — 1906 rr. — T. 1 — 94.

4Konecunk M.II. Urenns 8 Uctopuueckom obmiectse Hectopa-neronucua (1879 — 1914): Bibmiorpadivnuii 10BiIHUK.
— Kuig, 1989. - C. 11 - 14.

5 AutonoBu4 B.B., JIparomanos M.I1. VicToprueckue eCHH MaopyccKoro Hapozaa. B 2x 1. — Kues, 1874 — 1875.

5 Icropis Ykpainu B ocobax. XIX —XX cr. — Kuis, 1995. —C. 85— 91.

"AlmaMater: YuiBepcuter ¢B. Bomoaumupa Harepenoai Ta B 100y Ykpaincbkoi pesostromii. 1917 — 1920. Marepiainy,
nokymeHTH, crioragd: Y 3 ku. / Ynopsauuku B.A.Koporkuii, B.1.Ynesaoscskuit. — Kui, 2000. — Ku. 1. YaiBepcurer
cB. Bonogumupa mix aBoma peomornisimu. — C. 383.

8 Jlxxepemo3HaBcTBO icTopii Ykpainu. Josiguuk. — Kuis, 1998. — C. 165 — 166.

? Alma Mater... — Ku. 1.— C. 389.

Y CGopHIK HCTOPHKO-3THOTPadUIECKOTO KpyKKa pu KueBckom yHuBepcutete cB. Biaaumupa. Beim. 1. — Kues, 1913.
nAlmaMater... —Ku. 1. — C. 385.

2[HB. — IP. ®. 42. — Cnp. 291. — Apx. 1.

13 VnpstHoBehkuit B. Betymaa crarrs // [ononceka-Bacunenko H. Ictopist Yrpainu: ¥ 2 1. T. 1. — Kuis, 1995 p. —C. XI.
14 Kuiscbka craposuna. — 1995. —Ne 2. — C. 127.

Jrwomuna KPYIJTIOBA
Kuie

BUBYEHHSA ICTOPHKO-ETHOI'PA®IYHHX ITPOBJIEM
B KHIBCbKOMY YHIBEPCHTETI CB. BOJIOJHMHPA
B KIHIII XIX —HA IIOYATKY XX CTOJITTA

Cmamms npucesauena HayKoso-eudasnuyii cnadwuni Iemopuunoeo mosapucmea Hecmopa-nimonucys ma
CMyO0eHmcvko20 icmopuxo-emuocpagiurnozo 2ypmka npu Kuigcokomy imnepamopcokomy yHigepcumemi c8amozo
Bonooumupa (kineyv XIX — nouamox XX cmonimms). ¥ cmammi 8i0cmencyemvcsi CRAOKOEMHICMb Mpaouyiil
Midic icmopuramu pisHux nokonins. [lianenicme mogapucmea Hecmopa-nimonucys xapaxmepu3zyemscsa UCOKUM
npoghecitinum pieHem ma meopyumM NiOHECEHHIM 3 YCIX HANPIMI8 HAYKOGUX Oociiodcensv. Hebysanuu inmepec
CMAapui020 NOKONIHHA ICIMOPUKIE 00 8UBUEHHS eMHO2PAPDIUHOT NPOOIEeMAMUKU HAPOOUS HOBY XGUNIO 3AYIKABNEHUX
MOR00uUXx Haykosyie ceped cmyodenmcmea. Lle dano nowmosx 00 cmeopenus cmyoeHmcbKo20 iCMOPUKO-
emHoepagiunoeo eypmka. Haykogi dopobku eypmxisyie Ha pieui 3 npayimu uienie mosapucmea Hecmopa-
AIMONUCYS € AKICHUM BHECKOM ) PO3GUMOK iICIOPUYHOI OYyMKU HAWOT KpaiHu.
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Viktor VOINALOVYCH
Kyiv

ETHNIC AND CREED DEVELOPMENT PROCESSES
IN MODERN UKRAINE:
TENDENCIES AND PERSPECTIVES

Activization of ethnic and state formation processes in the end of 80s — beginning of 90s in Ukraine was
stipulated by the crisis of the Soviet totalitarian regime. This activization entailed awave of national and religious
renaissance, and substantial renewal of ethnopoalitical, national, cultural, spiritual and religious life.

One of the proofs to it, is a development of ramified religion networks, considerable variety of number of
creeds, increase in number of believers and strengthening of their religiousness in the years of Ukraine's
independence. Thus, during the period of 1988 — 2002 total number of religious organizationst in Ukraine has
grown up from 6500 to 38384, i.e. almost sixfold. Number of churches, creeds, denominations and trends has
grown up from 18 to 105 during this period. Process of new religious organizations development was especially
intensive in the last three years (2000 — 2002): +7686, the highest index was that of 2001 (+3040). Orthodox
churches, Protestant unions and associations are developing in steadily growing pace. The number of 14328
communitiesthat were formed in 1992 — 2002 includes 7437 (51,9%) of Orthodox and 4988 (34,8%) of Protestant
trend. All in all, by the beginning of 2003, 53,6% of al religion communities of Ukraine are Orthodox (14685
communities) and 27,9% belong to Protestant churches and unions (7634), 12,2% (3334) belong to the Ukrainian
Greek-Catholic Church (UGCC) and 3,1% belong to the Rome-Catholic Church?.

During the last 11 years, among three Orthodox jurisdictions, most essential changes occurred in religion
organizations network of Ukrainian Orthodox Church (UOC) that is under the jurisdiction of Moscow Patriarchy.
Its number of communities has grown by 4.567 (+83,5%) and accounted in January 2003 for 10042 religion
communities or 68,5% of Ukraine's Orthodox communities. Number of UOC cloistershasreached 144, theological
education institutions were up from 2 to 15 and the number of eparchy administrations grew up from 22 to 36.
5.021 UOC communities carry out their activity in the country’s Central region, 2737 (27,5%) in North-Eastern
regions and 2284 (22,75%) in Western Ukraine. Its network covers almost all the territory and is dominant in 23
of 26 regions. Most of itsreligious communities are in Vinnyts ka, Khmelnyts ka, Zakarpats karegions and least
—in lvano-Frankivs'ka, L’vivs' ka, Ternopil’s ka.

Ukrainian Orthodox Church-Kyiv Patriarchy (UOC-KP) was definitively deprived of its exceptionally regional
religious institution. After presidential elections of 1994 UOC-KP had lost its unlimited support from the side of
the state, and regarding this some were making prophecies as for its cardinal retreat. But until today it remainsthe
earnest factor on the creeds scene of Ukraine. If by the beginning of 1993 the Church have had 87,3% of its
communities in the Western region, then in January 2003 UOC-KP has 13,9% of all communities in South-
Eastern region and 41,4% in Central regions. Most of them are activein L’ vivs ka, Ivano-Frankivs ka, Rivnens ka,
Kyivs'ka, Volyns' ka and Ternopils' karegions, least are in Lugans' ka, Kharkivs ka, Zakarpats kaand AR Crimea.

UOC-KP has 3196 religious communities, the divine service in themis carried out by 2514 priests. Itsstructure
has Patriarchy, 30 eparchy administrations, 31 cloisters, 21 missions, 10 congregations, 17 theological education
institutions and 2115 cult constructions. The Church activity is highlighted by 18 religious periodicals.

Institution network of Ukrainian Autocephalic Orthodox Church (UAOC) includes Patriarchy, 11 eparchy
administrations, 7 theological education institutions, 3 cloisters, 1 congregation, 6 missions and 1110 religious
communities of true adherents. The number of religious communities had been increased by 121 during the
period of 2000 — 2002. Nevertheless, the number of communities decreased by 475 in 1992 — 1999, mainly in
connection with the jurisdiction subordination change in 620 communities in favour of UOC-KP. These were the
Western region communities, firstly of Ivano-Frankivs ka, L'vivs ka and Ternopils ka regions. Along this,
registration of 145 religious communities in the centre and Southern East of Ukraine had taken place during the
above-mentioned time. Today 816 (73,5%) religious communities of UAOC carry out their activity in the Western
region.
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Main events connected with renaissance of Ukrainian Greek-Catholic Church had taken placein 1989 — 1991
and they occurred in areally explosive manner. From the moment of legalization of its activity (November 1989)
the Church had renovated its structures and even outstripped its pre-war level. The number of Greek-Catholics
religious communities has grown up from 138 half-legal centres without juridical person rights, and in January
1992 reached the number of 2334 communities enjoying full rights. In the years of Ukraine's sovereignty the
Church had widened the network of its communities by 1000. Today it has in its structure a Metropolitanate,
Kyiv-Vyshgorodsky Exarchate, 9 eparchies (they consists of 3334 communities), 90 cloisters, 14 theological
education institutions, 24 periodicals, 2665 cult constructions and 2075 priests. Almost 99% of Greek-Catholic
organizations are located in Galychyna and Zakarpattia, there they make a separate Mukachivs' ka eparchy that is
not amember of UGCC, but isruled directly by the Apostolic capital. If by the beginning of 1992 the Church was
represented in only 13 regionsand in Kyiv, then in January 2003 itscommunities are only lacking in Kirovograds' ka
region. For the period of 2000 — 2002 growth of UGCC communitiestook place not only in the Western (+79), but
as well in regions untraditional for Greek-Catholicism: Khmelnyts ka (+5), Chernivets ka (+7), Vinnits ka (+4),
Volyns'ka (+4), Donets ka (+4), Odes‘ka (+2), Poltavs ka (+2) regions and AR Crimea (+2).

Rome-Catholic ruling structure got practically crystallized form in Ukraine after conferring to L'vivs ka
archdiocese a status of metropolitanate. Since the beginning of 1992 the Church has expanded its network by 395
communities (or 87,4%) and has now 847 communities, 78 cloisters, 31 missions, 7 theological education
institutions, 504 Sunday schools, 751 cult constructions and 477 priests. The Western region yielded its leadership
in number of RCC organizations during the second half of 90s. If in mid-eighties there were 61,2% of them, then
in 1992 there already were 54,8%, in 1996 — 49%, in 2001 — 46,1%, and by the beginning of 2003 — 44,1%. In
1992 — 2002 most of RCC organizations were registered in the Central region (352 from 520, or 67,7%). The
highest rate of RCC network development was marked in Zhytomyrs'ka (+77, total — 132 organizations),
Khmelnytska (+55,139) and Vinnits ka (+54, 124) regions. Dynamic penetration of Rome-Catholicism to the
Central and Eastern regions cause negative reaction of Orthodox churchesthat consider thisto be nothing else but
proselytism, “catholicising” of Orthodox Ukraine, overt encroachment upon their adherents and “canonical
territories’ of Orthodoxy?.

According to the data given above it is obvious that the largest Orthodox creeds lag behind substantially in
development dynamism when compared to RCC.

We must confess that its active pace during 90s was to a certain extent a surprise. The fact that the RCC has
become attractive and useful not only for “traditional” Catholics of Polish or Hungarian origin, but as well for
Ukrainians independent of its influence, can be explained in the following way: RCC has carried out its activity
when taking in account spiritual needs of modern believers, and offered its adherents modern forms of bringing to
the Divine and has been open to spiritual treasury of other religions churches' traditions.

As M.Kyrushko pointed out “ethnic structure” of this church has altered considerably”. Practically, there are
already no German Catholics. Poles are no more a mgjority in most of the communities, Ukrainians are often
dominant in them , there appeared many Russians and representatives of other nationalities. Changes took place
in social structure of believers as well: there are now many townspeople, students, science and arts intelligentsia.
All this witnesses that the Rome-Catholicism can be no more regarded as something completely alien to the
Ukrainianfolk, it also becomes certain religious gains of Ukrainians, and isnot only acreed of an ethnic minority*.

O.Nedavnyamakes completely right conclusion, basing on the context of the above-mentioned: that in conditions
of historically secularized Ukraine with a variety of creeds, phenomenon of Ukrainiansin Rome-Catholic church
appears to be one of the possible ways of their spiritual development, their reintegration into their natural
environment of European folks, which had been brought up in West-Ukrainian cultural tradition®.

The Protestantism is represented in Ukraine by 35 churches, trends and directions. By the beginning of 2003,
7634 Protestant communities were functioning in the country, that accounts for 27,9% of religious network in
front of 20,9% of January 1992. All-Ukrainian Union of Associations of Evangelical Christians-Baptists is the
most influential and important Protestant church (2.230 communities, 29,2% of total number of Protestant
associations). All-Ukrainian Union of Christian Evangelical Creed (Christians of 50" day) has 1366 communities
(17,9%), Ukrainian Union Conference of 7™ day Adventists Church has 865 communities (11,3%) and Jehovah
Witnesses — 858 (11,2%).

Developed institution network of Protestant churches and other unions and associations made it possible to
increase since 1992 the number of communities of Protestant tendency by 4855 (or 175%), that figure includes
Baptists — 1226, 50™ day adherents — 1038, Adventists— 609. In south-eastern region the Protestant organizations
network grew from 670 up to 2473 (almost 4 times as much), in the Central it grew by 2026 (180%) and in the
Western — by 1041 (76,8%).

As we can see, increase in number of Protestant centres in the East and South of Ukraine compensates more
slow development in the Western region, that until late had been main area of the creed’s expansion. In the end of
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90s, Protestant communities accounted for 51% of total number of Kyiv'sreligion communities, 49% of communities
of Donets karegion, 46% of Zakarpats karegion, 36% of Odes karegion; at the sametimetheir partin L'vivs ka
region communities was 8,6% and in Ternopils ka region — 7%.

Basing on analysis of publications referring directly or indirectly to Protestantism in Ukraine, one can say that
in spite of notions of “being alien” and “sectarian”, today’s quick growth of Protestant churches and even
“protestantisation” of Ukraine is more widely expressed. The figures are the argument, here they demonstrate the
growth of communities, appearing of new churches and trends, especially in Central-Eastern region and large
cities. Famous researcher of Protestantism, V.Lubaschenko, has somewhat different opinion. She considers the
achievements of Protestants to be quite moderate and thinks that prophecies concerning Protestant “boom” in
Ukraine are more likely to be an attempt to scare an ordinary Ukrainian by prospective of anew religioustension®.
Her conclusion seems to be quite correct, when taking in account the fact that the figures witnessing dynamic
growth of Protestant communities number, mainly reflect the formal side of religious life and not always give a
picture of real state of affairs. Not withstanding the fact that number of Protestant communities totals 28% of
religious network, their specific weight among the population is not a great one. In accordance with the data of
Philosophy Institute of NAS of Ukraine, in 1996 real number of Protestantism adherents in the structure of creed
priorities of Ukraine came just to 2,2% of interrogated persons. In 1992 — 2002 the number of communities
created by minorities grew from 175 up to 897. More than a half of them (452) are Moslem, 107 — communities of
Zakarpats ka (Hungarian) Reformatory Churches, 71 — communities of German Evangelic-Lutheran Church, 22
—religion communities of Armenian Apostolic and Catholic Churches. Single religion communities created by
Koreans, Swedes, Czechs, Krymchaks and Karaimes in Crimea carry out their activity as well. Pace of Jewish
communities growth is immersing: during the period of 1999 — 2002 their number grew from 143 to 232 (+89,
162,2%). The highest number of communities created on ethnic and creed ground are active in south-eastern
regions of Ukraine, namely in AR Crimea, where the mgjority of Moslem, Krymchaks and Karaimes communities
is located.

Islamin Ukraineisan integral part of religiouslife of the society. Regionswhere the majority of |slam adherents
is concentrated are AR Crimea, Donets' ka, Lugans ka, Kharkivs ka, Khersons ka regions and Kyiv. Moslems
have no common ruling structure. Presently, three registered autonomic centres are active: Spiritual Administration
of Modemsof Ukraine (DUMU) in Kyiv, Spiritual Administration of Moslems of Crimea(DUMK) and Independent
Spiritual Administration of Moslems of Ukraine (NDUMU).

Themost important issueisthetraining of specialistsof Moslem clergy. There was no any person with secondary
or higher education among those, who had returned from deportation. Invitation of missionaries from Turkey and
assignment for studiesin Islamic countries do not soothe this burning question. In this connection, first stepswere
made on the way to creation of own system of training of Moslem clergy in Ukraine. Madrasah function in
Crimea. Islamic University in Kyiv and Institutein Donets’ k. One can sharply feel thelack of mosgques. Communities
are provided by cult constructions only to the rate of 40%. Building of new mosquesisfulfilled mainly on account
of foreign sponsors. Private funds of Turkey support financially the building, but gradually they decrease financing
volumes, as to the opinion of some Turkish analysts: Crimean Tartars religiousness is very low.

Moslem communities act within the framework of the legislation currently in force, adhere to principles of
Ukrainian sovereignty, and not allow the demonstration of radical religious fanaticism and extremism. The survey
held among Crimean Tartars deported earlier, aimed for studying of social opinion, appraisals and notions of
repatriates of the most important and burning problems of adaptation and integration in Crimea, shown that facts
of infringement of their rights from the side of local authorities were stated by 15,0% of all respondents, in
education sphere (1,7%), limitations asto freedom of expressing one’s own thoughts (1,2%), obstaclesin applying
one’'s mother tongue (0,9%) and only 0,4% pointed to obstacles in performing rites and cult worship’.

In 1992 — 2000 in Ukraine were widely expanded new religious trends. Number of communities of their
adherents has grown for this period from 83 up to 1328, they belong to 50 different trends (28 of them have only
from 1 to 5 centres). Most widespread in Ukraine are communities of Novoapostol’'s ka Church (51), Jesus Christ
and Saints of the Last days Church (Mormons) — 57, Association of Krishna Confession (42), RUN faith (54),
Bagaja faith (12), Buddhists (36) and so on. Total of 720 communities of adherents of new religious trends (or
54,2%) are concentrated in south-eastern region of the country.

559 charismatic communities belong to new for Ukraine religions, 283 of them are subordinates to the Church
of Full Gospel with spiritual centre in Kyiv, 34 of them belong to the Church of God Alive (activity area —
Vinnits' ka, L' vivs ka and Zakarpats' ka regions with the centre in Mukachevo). 166 charismatic communities act
autonomously. In 2000 on the base of 100 communities (99 in Donets ka region) that originated from the Church
of Full Gospel, Ukrainian Christian Evangelic Church with the centrein Kyiv was created. Charismatic communities
networks tends to grow steadily — from 27 in 1992 to 559 in January 2001 (2,3% of all religion communities in
Ukraine). The charismatic trend is most widespread in south-eastern region, where 338 communities are active
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(or 56,4% of their total number). For example in Donets karegion there are 123 communities, in AR Crimea— 45,
Zaporiz karegion — 47, Kyiv — 25,

As we can see, regional division of religious new trends differs principally from the established creed
configuration of the country, that is a good deal biased to the West. Thus, the majority of alternative religions
adherents are the inhabitants of Central, Eastern and Northern regions of Ukraine. Parameters of new religious
trends are the regions, where the infrastructure and influence of historical churches are comparatively weak;
regions where the struggle with instituted religiousness caused the most severe consequences; urbanized regions
and regions subject to the greatest influence of overseas missions.

The numbers stated above, which characterize now religious life, witness the presence of cardinal changes.
Thedevel opment of religions complex in Ukraine, that took placeinthelast years have had a multivector character
and had an impact on all of its components. central religious administrations, cloisters, theological education
institutions, communities. One can assert that the network of religion organizations of Ukraine is completely
sufficient to satisfy the religious needs of believers. It gains more and more optimal parameters and its extensive
growth is weakening gradually.

! According to thelaw of Ukraine concerning freedom of conscience and religion organizations (“Pro svobodu sovisti ta
religijni organizatsii”), official statistics regard, along with religious communities, also creeds administrative centres,
cloisters, theological education ingtitutions, Sunday schools, missions and congregations as religion organizations.

2 Here and further the statistics data is given from: Informatsiinyi zvit Derzhkomreligii za 1999 rik “Pro stan ta
tendentsii rozvytku religiinoi sytuatsii i derzhavno-tserkovnyh vidnosyn v Ukraini” // Lyudynai svit. — 2000. —
Ne 3. — Pp. 24 — 30; Religiini organizatsii v Ukraini stanom na 1 sichnia 2000 roku // Lyudynai svit. — 2000. —
Ne 1. — Pp. 26 — 29; Natsional’ ni menshyny Ukrainy u XX stolitti: polityko-pravovyi aspekt. — Kyiv, 2000. — Pp. 338
— 340; Informatsijnyj zvit Derzhkomreligij za 2000 r. “Pro stan i tendentsii rozvytku religiinoi sytuatsii ta derzhavno-
tserkovnyh vidnosynv Ukraini” // Lyudynai svit. — 2001 — Ne 2 — 3. — P. 31 — 33; Religiini organizatsii v Ukraini stanom
na 1 sichnya 2003 roku // Lyudynai svit. — 2003. — Ne 1. — Pp. 31— 38.

3 See: Zayava Soyuzu pravoslavnyh bratstv Ukrains koi pravoslavnoi tserkvy // Byuleten’ Tsentru religiinoi informatsii.
—1996. —Ne 7. — P. 10.

4 Kyryushko M. Ukrains' ki rymo-katolyky i problema evropeis kogo vyboru Ukrainy // Istoriyareligij v Ukraini. Pratsi
X Mizhnarodnoi naukovoi konferentsii (L'viv, 16 — 19 travnya 2000 roku). Knyga 1. — L' viv, 2000. — P. 210.

5 Nedavnya O. Rymo-katolytsyzm u konteksti religiinyh shukan’ ukraintsiv // Visnyk Natsional’noi Akademii nauk
Ukrainy. —2001. — Ne 4. — P. 55.

6 Lyubacshenko V. Protestantyzm i “pidvodni kameni” statystyky // Lyudynai svit. — 2001. — Ne2 — 3. — P. 28, 30

" Prybytkova |. Povernennya kryms' kyh tatar: VOX POPULI pro osnovni problemy reintegratsii v Krymu // Suchasna
Ukraina: politychni, ekonomichni i sotsial’ ni aspekty rozvytku. Konferentsiia ukrains kyh vypusknykiv osvitnih program
SShA. — Odesa, 2000. — P. 126.

Bixmop BOUHAIOBUY
Kuie

ETHOKOH®ECIHHI IIPOIIECH B CYYACHIH YKPAIHI:
TEH/AEHIIII I IIEPCIIEKTHBH

Y cmammi nasodamvca cmamucmuyuni napamempu 3MiH IHCIMUMYYIIHOT Mepexci penieiuHux Kya1vmie 8
KOHmMeKCmi aKmusizayii peniciiHo-yepKosHo20 icumms 8 YKpaini npomsaeom OCMAauHb020 0ecAmupivus.
3eepmaemuca ysaza Ha meHOenyii ma 0coonu8ocmi' y po3eumiy npasociagHux, KAMOIUYbKUX 1 npomecmanmcbKux
KOHGecill i deHOMIHayill, 2poMad, CMBOPEHUX HAYIOHATbHUMU MEHWUHAMU, HOGIMHIX penieiiunHux KyIbmig.
Apaymenmyemnbcs bacamosekmopHicmy Xapaxkmepy mpanc@opmayii yepkosroi inghpacmpykmypu, w0 mopkHyIacsa
6CIX i1 CKNAO00BUX. YEHMPATbHUX PEeNiciUHUX YAPABIiHb, OYXOGHUX HABUAILHUX 3aK1A0I8, 2pOMAd, MOHACMUPIS,
KYIbMOBUX npumingersb. A6mopom ananizyiomocsi Cman i nepcnekmusu emHOKOHQDeciliHux npoyecié 6 cyuacHill
Yrpaini, susnauaromocs ix pecionanvui 0coonu8ocmi ma 0CHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI.
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Iryna OLIINYK
Kyiv

THE “PODILLIAN DIOCESAN NEWS’
ON THE TRADITIONAL CULTURE OF PODOLLIANS,
SECOND HALF OF THE 19" CENTURY —
BEGINNING OF THE 20" CENTURY

The second half of the 19" century was particularly significant for the development of the ethnography of
Podillya. One of the directions followed by the researches, amateur students of this period was the description of
the populated areas of the region from the historical, statistical and ethnographical points of view, doing surveys
and making reports. This work was being accomplished on the tsarist instruction with the purpose of receiving
complete information about the socio-economic conditions and the cultural level of the land which had recently
become part of the Russian empire and was practically not familiar to it.

The following organizations were established at the chancellery of the regional administration in Podillya and
in other regions of the country to carry out all the tasks: the statistics committee formed in 18622, the Podillian
diocesan historic-statistical committee? established at the diocesan administration on the basis of the Kamyanets' -
Podilsky clerical seminary and reorganized in 1903 into the Podillian church historic-archaeological society®
which existed till the year of 1920. The exploration and research of the region involved wide circles of scholars,
priests, servicemen, officials of various ranks, enthusiasts of local lore etc.

Considering the activity of the historic-statistical committee, which collected and recorded a considerable
amount of factual material on the tradition and domestic culture of the people in the land, we have the right to
state that it became the basis for the development of the first ethnographic school in Podillya. In the h|stoEy of
ethnography it recei ved the name of the Podillian historical and local lore school of the second half of the 19" and
the beginning of the 20" century*.

It was initiated and developed by a research circle of the explorers of the land in the 60s — 80s of the 19"
century which was based round the Podillian diocesan historic-statistical committee, the Podillian clerical seminary
and the periodical “The Podillian Diocesan News’ (to the mentioned below as “PDN”) which gave full coverage
to the progress of the researches work.

As dl these institutions represented the interests of the orthodox clergy, the main task of theirs wasto firmly
establish the position of the orthodox church in opposition to the Catholicism and unionism. Their objective was
to describe the churches, monasteries, parishes; to study the history of religious denominations in Podillya etc.
Yet, due to the erudition and foresight, self-sacrifice and enthusiasm of the representatives of the committee, the
cleric seminary, ethnographies, local lore experts, amateurs the initial aim was considerably extended.

The committee worked out the statute which determined the directions of the research work. It was planned
not only to contribute religious materials to the “PDN”, but also to collect the monuments of art, literature,
archaeology, ethnography, to work with ancient historic literature (acts) without which the through study of the
diocese was impossible. On permission of the Holy Synod the publication of the research work was started on
January 1, 1862 in the “PDN" (the instruction of August 25, 1861, Ne 295)°.

Thus, the activity of the committee and the editing of the periodical “PDN” encouraged a more regular and
systematic character of the land study. It raised the renowned ethnographers, local lore experts of Podillya, collected
factual material which hasnot been duely studied up to now, and thus remainstopical. Regarding the achievements
of the historic-statistical committee we can state that it formed the basis for the development of ethnographic
rationalistic in Podillya.

All these arguments can be confirmed by statistics. Thus within the second half of the 19" century the “PDN”
published numerous articles written on the basis of the information given by the village parish priests of the
Podillian diocese and the representatives of the seminary clergy. The most active of them were: M.Orlovsky, who
contributed to the “PDN” (1862 — 1882) about 40 historic essays and historic-statistical descriptions of the towns
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and villages of Podillya; M.Symashkevych , who apart from such essays, published “The historic-geographical
and ethnographical outline of Podillya’ and a number of research works on the calendar rites of the Podillian
people; M.Yavorsky who along with historic-statistical descriptions of villages and parishes created and worked
as the editor of the first five issues of “The works of the Podillian historic-statistical committee” (Kamyanets' -
Podilsky, 1876, 1887, 1888, 1891); H.Sitsinsky, who is considered by the contemporary expert ethnographers to
be the coordinator of the Podillian scientific school of history and local lore, studied both material and spiritual
culture of the land’s people (raised the problems of the national peculiarities of the decorative art, wax egg
painting, embroidery, folk costumes; worked on the problem of the historic development of the Ukrainian wedding
ritesin Podillya, burial rites and the conceptions of the people of the extra-mundane world). The famous names of
such explorers are as follows: F.Strumensky, P.Tryblaevych, O.Lystova, S.Lyubatynsky, A.Dluhopolsky,
M.Doronovych, Z.Shmorhynov, M.Doorokholsky, P.Lanevsky, V.Yakubovych, A.Sabbatovsky, K.Savych,
O.Pavlovych, M.Bahynsky, O.Lototsky, O.Prusevych and others who studied the spiritual and material culture of
Podillian people.

The “PDN” is avery significant source of the study of the tradition culture of Podillya. It published a great
amount of ethnographic materials of the above-mentioned authors. In comparison to the publications on other
subjects (mostly religious) they make 20% within the whole period of the editing of the “PDN” (1862 — 1905).
The publications on the historic subjects (history, archaeol ogy, ethnography etc.) make 43%. The statistical surv
of the annual materials shows that the largest part of ethnographic publications appeared in the 80s of the 19
century, increasing gradually since 1862, and makes 76,5% of the general amount of articles. Asto the directions
of the ethnographic publicationsin the“PDN” fill theend of the 19 century the biggest percentage is made by the
research works on the spiritual culture of the land (70%). Sporadically it published in this period works on the
material culture. Till the end of the 19" century there were published certain pieces of information and small
articles on the folk architecture®, folk costumes’, rite cookery®, household culture of Podillians®, handicraft and
trades'®. The paragraphs on the material culture of Podollians can be found in the articles about the current events
inthe diocese, publications on the ecclesiastical and religious subjectsin the descriptions of the pastoral experience
and domestic life of the clergy™. In the materials on the activity, of the fraternities we can find information on the
establishment, on their basis, of schools and “the fraternal trade asylum” in Kamyanets' -Podilsky (1867)*2. These
data have ethnographic significance as well. They mention the number of pupils; trade specializations taught to
the boys (carpentry, wood-carving, drawing, shoe-making etc.) and to the girls (embroidery); the demand and the
profit from the things produced by the skilled craftsmen and the apprentices'®.

Many materialsin the “PDN" are dedicated to the subject of the relationship between denominations nations
and social groups, on the level of the hierarchical administration and the ruling circles, and between the
representatives of the common people as well. A large part of these publications is constituted by the information
on the relations between the Ukrainian peasantry, the Orthodox Church and the Jewish people!“. The relationship
between various social groups of Podillya was reflected in the folk verbal art and was recorded by researches®.
They are of direct ethnographic significance, as they give the possibility to realize and estimate the ethnographic
situation in Podillya, expose the position of the world outlook, the mentality, the traditional law of the people;
make us realize why such complicated relations were established between the Ukrainian, Polish and Jewish
people in the past and understand the reason of the present ethnic conflicts in the country.

Within the period of 44 years of “PDN” publications, 100 large articles appeared (disregarding smaller
paragraphs and report), connected with the spiritual culture of the people. They compose the bigger half of the
ethnographic reports. These articles were dedicated to the calendar and wedding rites, the knowledge of the
people, the faith and beliefs, superstitions, the world outlook and their peculiarities among the Podollians.

The appearance of research works on the spiritual culture of the people was encouraged by the publications of
the programmes for collecting information about folk superstitions, beliefs, dialects, traditional laws etc in the
“PDN" etc?®,

Doing statistic estimation of the period of 1862 — 1905 we can find: 54 articleson calendar rites; 20 publications
on family rites; 36 publications that concern the knowledge, faith, superstitions and the world outlook of the
people.

Asisseen, the majority of the research works are devoted to the calendar rites of the people. Thus, there were
articles about Christmas celebrations!’, Easter'é, the Holy Meeting®, “ Easter in Rakhman™ 2, the December holidays
of St. Katherine?t, Andrew??, St. Nicholas?, as well as the lvan Kupala holiday?, the Petrivsky fast and the
holiday of “Rozpra’ on its first day®, the day of Sts. Panthelemon?®, Vlas®’, Kosma and Demian?, George®,
Paraskova-Pyatnytsia® etc.

Considering the contents of the articles we can see that apart from the detailed description of the way the
Podollians celebrated the calendar holidays, the authors give historic facts about the way our ancestors celebrated
them in the past; interpret the Christian basis of this or that holiday, elucidate the pagan conception, the mythical
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basis of the calendar holidays and its reflection in the rituals, symbols, beliefs, legends and religious views of the
people.

Most of all the attention of the researches was attracted by Christmas (18 articles) and Easter holidays (16
articles). As we can observe in the publications, propagating the revival and preserving of ancient Easter and
Christmas traditions, the church carefully selected the elements of folk rites and folk lore, which were necessary,
denying and disregarding all the rest. Unfortunately, standing on these grounds, the clergy paid little attention to
the study of folk customs, rites, folk lore at first, if the latter did not correspond to the church canons, did not have
religious contents and were according to a number of ethnographers and researches who were also clergymen
“the product of the original weird imagination” of the people®™. Thus, as far as the folk Christmas tradition of
Kolyaduvannya which had been long opposed by the church and folk carols kolyadkas, which for the clergy were
just “apile of strange words which hardly make any sense”, where “the events of the holy history were confused
and mixed up”*.

Yet, some time later there appeared publications defending the folk lore as the bearer of history. Studying the
kolyadkas, shchedrivkas, spring songs we can trace the result of imposing of Catholicism, the Polish language,
repressions of the Ukrainian song folk lore and substituting them with Catholic and union church songs, which
were performed by the Ukrainian people in “bad Polish”, Paradoxical, asit is, in the middle of the 19 century
the Podollian knew more “master’s kolyadas” (in Polish) than their native, “common”3 ones, according to the
researches.

As the kolyadka, the folk spring song did not bear any religious meaning, but yet it became a means of
propagating Catholicism and Polish ways to the Ukrainians. The spring songs were replaced by Polish songs or
spoilt because of using “Polish accent”, which is mentioned by the researches of the land's folk lore®.

Quiteanumber of “PDN" publications concerned family celebrations and traditions; the birth and christening®;
wedding®; funeral rites, commemorative feasts®. The description of each of them was given together with historic
commentary, legends, beliefs; pieces of the priests advice, their instructions (the authors of the publications) asto
the harmful influence some tradition on the people (for example, the custom of “mohorych”*°, the wedding tradition
of “going a lease” %),

The majority of the publications on the family traditional rites concerned the funeral and commemoration
customs, the peopl€e's concepts and legends about the extra-mundane world, death asthe destiny of aman, transition
from the mundane to the eternal life. The authors did not only give a detailed description of the rites, but also
sought their historic roots, compared the mythological conception of Ukrainians with those of the neighbouring
Christian and Moslem folks. Many research works on this problem were written by E.Sitsinsky when he was a
student of the seminary. A whole cycle of article on the family rites (from the birth to the death of aman) belongs
to the research ethnographer PLanevsky.

As a separate trend in the publications on the spiritual culture we can single out the knowledge, beliefs,
superstitions, concepts of the people. According to the publications, Podillya had had folk medicine since long
ago, which treated not only physical illnesses but those of “the soul” too. Folk doctors, using various methods,
charmed any kind of an illness®, relieved a man from a “curse”#?, “wicked eye”*,

The researchers of this problem point it out, that the people knew not only kind powers of the folk charmers
but also about the “dark magic” powers (witches, magicians, demons) and the ways of fighting them*. A
considerable part of the people’s knowledge and beliefsis connected with the year calendar, the moon, the days of
the week and their influence of the health, the well-being and even the life of a man*. Many beliefs and rituals
appeared as a result of “confusing” folk and Christian background (for example, for the charming and fortune
telling the Gospel the cross, incense and blessed water etc are used)®. Many of the general conceptions and
beliefs have lost their initial meaning in the course of the long history, yet they continued to be kept to*” and the
violation of those was considered to be a sin and was severely judged by the people (as, for example, cutting the
hair of women which became fashionable in 19" century“®).

So, asw can see, even such a short statistic survey of the materials about the culture of traditions and domestic
life of Podollians published in the “PDN” within 44 years enables us to appreciate the great self-sacrificing work
of the ethnographers, local lore experts, the clergy, the amateurs and enthusiasts. They collected varied factual
field material, which is, undoubtedly, of scientific significance to the ethnography of the land as well as to the
country in general. Its study will makeit possibleto fill the gapsin the knowledge about the spiritual and material
culture of Podillya, to interpret the conceptional positions of the people, their mentality, traditional law and the
influence of these substances on the conflict between the representatives of different ethnic, denominational and
social groups in the past and in the present.

! T'ymeaman B.K. TTogonsckas ryoepuust: OmsIT reorpaduuecko-CTaTHCTAYECKOTo omucanns. — Kamenen-ITogonsckui,
1989. - C. 1.
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Ipuna OJITHHHK
Kuis

“ MOJUIBCBKI EMAPXIAJIBHI BIIOMOCTT
ITPO TPAJITHIIIHHY KYJIBTYPY HOAOJAH
B JIPYTIH MOJIOBHHI XIX — HA ITOYATKY XX CTOJITTA

Baecomuii enecox y cmanosienun emuoepaii llooinna spobus Ilodinbcokuii enapxiaivHutl icmopuko-
cmamucmuynuil kKomimem, sikuil Ha cmopinkax “ I[lodinbcokux enapxianoHux gidomocmetl” nyoOniKyeas
00cniddCceH s 3 MPaouYitiHo-noOYmMoeoi Kyibmypu HaceieHts Kparo. 3a COpoK 4Yomupu poKu c8020 iCHYBAHHS GiH
suoae onuzvko 200-m emnoepagiunux mamipianie. Taxum wurom, 3 OiNbHICMIO KOMIMeENy ma 6UOAGHUYMEOM
“Ilodinbevkux enapxianvHux gidomocmetl” N0’ A3aHull Oinbuwl NIAHOMIPHUL, CUCMEMAMUYHUL XapaKkmep
icmopuko-emnozpapiunoeo eusuents Kpaio; nosea gidomux nocmamei emmozpais, kpaesnasyie Iodinns.
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Irina PONOMAREVA
Kyiv

THE ETHNIC HISTORY OF THE GREEKS
OF MARIUPOL': PROBLEMSAND PROSPECTS

The Greeks of Mariupol’ living on the Azov area of Ukraine take their roots from the town they founded. In
the year of 1778 the Christian Greeks of the Crimean Khanate moved on to the territory of Mariupol’ district of
Ekaterinoslav province. They were headed by Metropolitan Ignatiy, theinitiator of the migration. Having abandoned
their prosperous Crimea, 18 thousand Greeks obtained an administrative and religious autonomy in the Azov
area. Nowadaysthe number of Greeksliving in Donetsk region run third in its ethnic structure (1,6 %). According
to the population roll of 1989 the number of Greeks equaled 98 thousand peopl e, but according to the population
roll of 2001 the number decreased to 92,6 thousand peopl€? due to migrations to Greece.

The scientific interest lies in the fact that over along period of time the Greeks have preserved their culture,
traditions and language while being a constituent of various ethnic and socia systems such as the Byzantine and
the Osmanic Empires. Besides, another ethnic environment hasn’t affected the transformation of their
selfconsciousness badly. The investigation of the ethnic processes that take place among the Greeks of the Azov
areamakeit possibleto typify the most complicated phenomenain theinternational interactionsand in theintensity
of the national and the cultural identity.

Severa stages of the ethnic history of the Greeks of Mariupol’ have been described in various reviews and
research works, but still there are alot of aspects that require a complex investigation.

Thereisno unified picture of the ethnic history thusfar. The majority of research worksare aimed at investigation
of ethnic and historical phenomena in the Crimean and the Azov periods. In fact, the pre-Crimean history of the
Greeks of Mariupol’ and the current condition of the Greek Diasporain the Azov arearemain under investigated.

The term “The Greeks of Mariupol’” unites the two following ethnic entities: the Roomies whose language is
divided into five dialects referred to the Greek group of the Indo-European language family?, and the Aurums,
who speak four dialects of the Turkish group of the Altaic language family*. The both call themselves Greeks, but
each group separated itself from the other. Nor did it maintain relations with the other one till the early 20"
century, though they both had a common language for communication — Tatar. The Roomies settled down apart
fromtheAurumsin the Crimeaand the Azov area. They didn’t perform any marriages and had different ethnonyms.
But their confessional adherence to Orthodoxy is one of the main criteria of their being Greek. The investigations
of the current condition of the Greek Diaspora is an evidence to the above-mentioned phenomena being rife
nowadays’.

Here a question arises: why do the Aurums and the Roomies speak different languages? Is it a consequence of
their once being neighbors of the Crimean Tatars or an evidence to the fact that they moved on to the Crimeafrom
different territories and at a different time? The materials available at present are in no condition to answer the
guestionsasked. To have plosible hypothesis of the origin of the Greeksof Mariupol’ created, complex investigations
on the basis of a possible historic and ethnographical material sharply bound to a certain territory and certain
historical events are to be carried out. For the ethnic history to be highlighted, it's necessary to tackle a set of
research trends. In the set under consideration the linguistic, anthropological and cultural data alongside the
Greeksilliteracy are of great interest. No doubt, the areal investigation of the ethnic processes on the coasts of the
Black and the Mediterranean Seas are imperative. Moreover they should go beyond the investigations of the
Greeks themselves. It could result in finding out of cultural isoglosses, lines on the geographical map, that could
show the territorial spreading of a certain ethnic phenomenon.

Nowadays the investigation of practically all the aspects of ethnology of the Azov area Greeks are aimed at the
objects and forms of expression. The emphasis is laid on description and systematization, rather then on the
semantics of the material and spiritual culture. As a matter of fact, the lack of interdisciplinary investigation
principle or any comparative studies bring about a unilateral character of the existing research works. As far as
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the historical concepts, the ethnic history of the Greeks of Mariupol’ is linked with the peoples of Balkan, Asia
Minor, the Crimea, and the Azov area. Therefore it’s advisable to start to investigate the materials available with
the linguistic data. The language is considered to be one of the most important attributes of the ethnic integrity.

The fact of the Roomies and the Aurums using different languages is not yet an evidence to their being
different nations. Nor does the spoken language make different groups of people automatically belong to one
ethnos.

The diaects of the Azov area Greeks are the best investigated theme. Nowadays there are well many research
works concerned with the comparative anaysis of the Roomies and the Aurums' dialects. But the structura
resemblances of the Azov Greeks' languages to the languages of the Greeks of the Balkan, the Pontic Greeks and
the Greeks of Asia minor are not under the investigation. The Greeks of Mariupol’ are bilingual and speak their
mother tongue mainly in everyday life. Multiple attempts of Greek intelligentsia to revive their language and to
develop the Greek literature are not a success thus far®. The decrease of the population is undoubtedly caused by
the ethnic assimilation, but the latest population roll reveals a decrease in ethnic consciousness as well, which
couldn’t but be affected by the state policy of the 20" century aimed at hellinization and study of the modern
Greek language that isin turn not the Azov area Greeks mother tongue. Distraction of the Greek population from
learning their mother tongue has entailed the loss of their dialects and destruction of the ethnic sel f-consciousness.

The reconstruction of the facts which could influence the formation of the Aurums and the Roomies is to be
linked to the territories the Greek ethnic groupsinhabited in different periods of their existence. In fact the ethnic
processes in the Crimea and the Asian Minor various problems of the Greek of Mariupol’’s history is inseparably
connected with are not investigated. These areas are a classical example of the complicated bond of ethnic,
political, social, economic and cultural phenomena. Being at the crossroads of trade ways and the bridge between
Europe and Asia, the areas have absorbed the phenomena of the East and the West. Therefore the ethnic history
can be highlighted only if the forms of interaction, enrichment and correlation on the interdisciplinary level are
worked out. Let's give it and try to find out about the missing links important to the ethnic history along with
periodization that would reflect the qualitative changes of the major characteristics of the ethnos.

It isthe nation’s origin that is one of the most complicated and important aspects of the ethnic history. In this
respect there is no grounded theory of the Greeks of Mariupol’ origin nowadays that could take their split into the
two ethnic groups, the Roomies (the Hellinophones) and the Aurums (the Turkophones) into consideration. This
fact was first discovered by the researchers of the late 20" century V.I.Grigorovitch” and FBraun®. The former
referred the Aurums to the Alans and the latter referred to the Goths. The hypothesis of the Aurums’ Turkish
origin was put forward by I.A.Korelov® and A.N.Garkavets'®. But the majority of the investigators of the 20"
century, such as A.A.Bertje — Delagar™, A.l.Markevitch®?, |.I.Sokolov®® and M.Aradzhioni* adheres to the
hypothesis of the ethnic entity and the same origin roots of the Aurums and the Roomies. The scholars’ inability
to carry out acritical analysis of many key moments in the Azov Greeks history is caused by the selective use of
the sources and lack of the complex approach. It is possible to answer the question of origin only if various
sources and literature are investigated.

The investigation of the early stage of the Azov Greeks' ethnic history have always caused various difficulties
to emerge. The data of anthropology can prove to be one of the few sources that make it possible to approach a
solution of a problem. It is here that the anthropological materials enjoy a sort of dominance over the sources of
other types. The data of anthropology make it possible to confirm the hypotheses that highlight the problem of the
Greeks' split according to the language principle. Or it may be caused by their once being neighbors of the
Crimean Tatars. Or the linguistic distinctions between the Aurums and the Roomies can be explained by the fact
that they came to the Crimea from different territories and at adifferent time. It is difficult to make conclusions at
the present stage of investigation because of scarcity of the anthropological characteristics of the Azov area
Greeks.

In the 1950s — 1960s the investigation of the Greek population of the Azov area was carried out by the
Ukrainian anthropologist V.D.Dyachenko® and the Greek anthropologist A.N.Poulanos!®. The investigation was
held in two Greek villages, therefore no sure conclusions of the distinctions between the Aurums and the Roomies
were able to be found. Only nowadays an opportunity of a profound investigation of the Greeks' anthropology
has emerged. Over the year of 2002 the Aurumian and Roomiean villages were investigated by S.PSegeda. The
program of the anthropological investigation included odonthological and dermathoglifical methods that make it
possible to determine the degree of resemblance and distinctions between the representatives of the two ethnic
groups on the basis of a set of relevant features. As aresult of the expedition work catal ogues of anthropotypes of
the Greeks of Mariupol’ at their residence (more than one thousand phenotypes) are compiled. The data gathered
have started to be processed and preparation for the following stages of the anthropological investigation is
continued.

By way of summing up the materials of the first stage, the ethnogenetic connections of the Azov area Greeks
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can be traced. Taking into consideration the corporal appearance of the Greeks of Mariupol’, it is notworthy that
they are bound anthropologically with the population of the Balkan and the preseldzhukian and preorsmanic
population of Asia Minor on the one hand, and with the so-called brand new elements oguzo-turkish or oriental
elements on the other hand. Over all the both groups bel ong to the South European type of the European race. The
traits of Mediterranean, Minor Asian and Oriental anthropological type are present.

A great expedition work aimed at selection of the ethnographical material is being carried out nowadays in
Mariupol’ Institute of Humanities. The research is aimed at the current condition of the Azov area Greeks. The
research was in particular targeted at investigation of ethnonyms spread among the Greek population, such asthe
Greeks, the Hellens, the Roomies, the Aurums, the Tats and the Bazariots. The investigation by the philologist
E.l.Nazariev® who accentuates the semantics and tracesthe i soglosses of ethnonymsisof great interest. It significally
widened the range of opportunities of modeling the ethnogenetic connections. With reference to the spreading of
theterm “ Tats” which is used by the Azov area Greeks one can draw the isogloss as follows: the Iranian (Asia) —
the Turks (Asia and Asia Minor) — the Osmanic Turks (Asian Minor) — the Tatars (the Crimean Peninsula) —
the Greeks (the Crimea and the Azov area).

No doubt, the traditional culture study and its modern state are closely connected with the ethnical processes.
For the ethnical history study the traditional culture is a kind of the mirror, which reflects the ethnohistorical
phenomena. Thismaterial can be considered asthe basic one. But thistrend researches mainly fixed and described
thematerial and spiritual culture of the Greeksof the Azov areawithout practically any comparison and distinction
of the Aurumian and the Roomiean Cultures. The exception is made for |.V.lvanova's works where the author
fragmentary correlates the cultural phenomena with the analogous phenomena existing on the Minor Asia, the
Trans Caucasus and the Balkan territories. The common life and cultural features were formed in the both groups
as aresult of their lasting existence in the borders of the Osmanic Empire and the Azov area. These features can
especially be traced in the material culture facts dwellings, clothes, food) with the oriental influence prevailing®.
Here we can trace the features common to those of the Tatar, the Osmanic, the Greek traditional cultures. But it's
also possible to sketch the separate areals due to the groups of features which testify the ethnogenetic and
ethnocultural relationship of some peoples of these areas.

The Aurumian and the Roomiean folklore is rich in its contents and diverse in its genres. It is a matter of
scientific interest for awide range of scholars. All the more that it’s only the folklore samplesthat have been fixed
by now. Though some research works distinguish between the epic and song genres of the Aurums and the
Roomies dueto their completely different genetic roots. S.I.Markov considersthe Aurumian folklore asasuperficia
character and correlates it with the oriental character®. A.N.Garkovets, who studies the Aurumian dialects draws
attention to their folklore speech which has the Turkish-Osmanic base. In the way of summing up we can say that
the Osman traditional poetry has influenced the Crimean Tatar song art?*. Hence is the answer to the question —
Why are lots of the Roomiean historical songs so incomprehensible? — The mgjority of these songs are borrowed
from the Tatar language. Therefore the language of the Osman poetry as a constituent of the Tatar folklore is
completely incomprehensive for the hellinophones. Such phenomenon isn’t observed in the Aurumian folklore as
the Osman language is close and plain for the Aurums.

Being a source of the ethnic history, the calendar rituals are the versatile and many-layered phenomenon which
comprises the compressed facts of different historical epochs and ethnocultures. In the Aurumian and Roomiean
folklore some temporal periods are personified, holidays being the important part of them. Besides Saint George
the particular respect is shown to saint Foydor, Triphon, Harlampiy, Stratilat, Konstantin, Panteleimon, who are
little known among the Slavs. Though these holidays belong to those celebrated by the Christian Church, they
have the ancient Greek root and in the remote past they were called as “eorte” or “urti” and ‘jorti” in the Greeks
of Mariupol’ pronunciation. They took their names in the ancient Hellada and were devoted to the most-honored
gods. “Jorti” B celebration is obligatory bound to “panair” celebration; “panair” being a patronal festival which
comprisesthe elements of the pagancy and the Christianity. It includes such stages asavow, asacrifice, acollective
meal, a public prayer and sport competitions®. So, the holiday brought by the Greeks from the Crimea is a
classical ethnocultural interlace. In the whole it should be noted that the Balkan Greece influence is oftener
manifested in the calendar rituality than the influence of the East.

As seen from the above mentioned examples, one of the Greeks of Mariupol’ development peculiaritiesisthe
influence of the direct participation of Algean World in the closest connection with the peoples of the Asia
Therefore the Crimean — Minor Asian and the Balkan regions are definitely to be in the sphere of the scientific
interests of those who study the ethnic history of the Greeks of Mariupol’. It is only areal research work of the
enumerated scientific trends that can answer alot of questions.
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Ipuna IOHOMAPBOBA
Kuie

ETHIYHA ICTOPIA MAPIYIIO/IBCbKHX TI'PEKIB:
ITPOBJIEMH TA IIEPCIIEKTHBH

Cmamms npucesuena npobiemam emuiyHoi icmopii mapiynonscokux epexie. Ha cboco0Hiwmil densv He icHye
00IPYHMOBAHUX Meopill IX NOX0OJCeHHs: ma OOy Ha emHiuni epynu — pymeis (erninogonis) i pymeis
(mroproonie). Lli numars MONCIUE0 SUPTUUMU MITBKU 3a OONOMO20I0 APEAbHUX eIMHOICTNIOPUYHUX OOCAIONCEHb
6 Kpumcoro-Manoasiticokomy ma bankancexkomy pecionax.

Frank GRELKA
Bochum

THE FORMATION OF CULTURAL IDENTITIES

AND NATIONALISM: IMMIGRANTS FROM UKRAINE

IN CANADA AND THE UNITED STATES OF AMERICA
(1870 — 1914)

The immigration of Ukrainian people from their home country to North America both caused and resulted in
the formation of cultural identities and nationalism. Although not demanding a territorial state of their own,
people from Ukraine were simultaneously striving for the autonomy of their various traditions and, in particular,
their indigenous languages.

From 1870 until the beginning of the First World War, more than a half million people belonging to the
Ruthenian ethnicity immigrated from Ukraineto Canadaand the United Statesand, almost all have been assimilated
becoming Ukrainian-Canadians and Ukrainian-Americans!. Seeking to establish new identity, these people formed
nationalism that was suppressed (or tolerated) by governments of their new homeland which sought to Americanize
or Russify them in the name of national destiny?. Ukrainians, however, considered the formation of nationalism as
their right as well as the destiny of their people.

Viewing theimmigration of Ukrainiansto North Americaas an important factor in the development of Ukrainian
nationalism, this paper focuses on the formation of various cultural identities and nationalism of Ukrainian
immigrants in the “New World”.

Thefollowing questionswill be considered: 1) werethe ‘ Ruthenians' capable of developing their own tradition,
beliefs and languages vis-a-vis the North-American culture?; 2) did the awakened in the mid-nineteenth
century Ukrainian self-consciousness, experience a renaissance or will it assimilated to the North American
culture?; 3) did the first Ukrainian immigration from Galychyna (Galicia) in 1870 — 1914 develop any identities
other than that of ‘local peasantry’?

When immigrants relate the circumstances that made them leave their homeland, their stories reveal the
organization of their liveswith respect to family, neighbourhood, region, nation and religion. Moreover, immigrants
and their experiences make apparent the tensions between individual s and nation states. They attest to the maobility
of nation states, assimilated and meet their residents’.

The recollections of the Ukrainian immigrant William Andrew (Vasyl’ Andrii) Czumer to Canada and the
publications by western historians of Ukrainian descent provide insight into the everyday life of an Ukrainian
immigrant before Word War 1.

According to the Russian Empires census of 1897, 93 % of the so called “Little Russian” popul ation within the
Russian empire were peasants. 57 % of them were poor peasants, and 30 % belonged to middle-class peasantry.

Without industralization, urbanization and some cultural freedom, nation building and the formation of identity
would have been impossible®. The contemporary risorgimento nationalism was a movement absolutely unknown
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to the peasantry. Loyal to the Tsar, fear of God, dread of the 25 year military service and of being uprooted from
the village community (mir), the Ruthenian peasant all contributed to the estrangement from his home country?.
Similarly socia and economic sconditionsin Ukrainian lands under Austrian rule degraded Ruthenians to a poor,
peasant minority. The Ruthenian elite of Galychyna had already assimilated with the Polish noblesin the times of
the Polish-Lithuanian Commonwealth in the 16" and 17 century. Asin Russia, Ruthenians in Austria-Hungary
wererarely represented in the cities. In 1902, 95% of the Ruthenian population was peasant and of them 80 % was
poor peasantry. A middle-class did not exist among the Ruthenians, the intelligentsia was formed by a numerous
gentry®.

Theilliteracy rate in Western Ukraine was high just as in Ukrainian lands within the Russian Empire: 90 % of
Ruthenians were not ableto read or write. The peasant from Galychyna, no matter whether he or she was of Polish
or Ruthenian descent did posses an ethnical consciousness. However he or she was not so much as aware of two
main components associated with the formation of a separate ethnical consciousness — language and tradition®.
The Ruthenian peasantry under both autocracies, the Russian and the Austrian, was estranged from its Ruthenian
heritage and largely subject to all forms of assimilation.

Emigrating as “Little Russians’ and “ Ruthenians’

Thefirst Ruthenianimmigrants are recorded inthe U.S. census of 17907, but Ruthenian names occur in records even
earlier®. However historicaly ‘first immigration’” of Ruthenians to North Americais dated to the year 1870.

The great majority of these immigrants to the U.S. and to Canada®, immigrated from Austrian-Hungarian
territories with a Ruthenian population: 85 % of the Ruthenians immigrated from the provinces of Bukovyna
(‘ Carpatho Ruthenia’), and from Galychynaand the remaining 15 % came from the districts (guberniyas): Volhynia,
Podolia, Kyiv, Poltava, Chernihiv, Kharkiv, Katerynoslav, and Kherson.

In the beginning, immigrants from Ukraine called themselves ‘Rusyn’, ‘Ruthenians’, or ‘Little Russians’ —
reflecting Ukrainian self-perception asthe* product of the colonial consciousness’. This'Little Russian’ —mentality
was responsible for their unwillingness to identify themselves as Ukrainian or to display sentiments of Ukrainian
nationalism?®.

Being aware of their contradictory identity, many Ruthenian immigrants from Habsburg territories adopted the
name, “Ukrainian” later on, in order to indicate that their national awareness and national aspirations as well as
their native tongue were censored in the occupied Ukrainian lands of the Russian Empire.

On the other hand, as is quite common among immigrants whose nation state had not yet come into existence,
most of the Ruthenian immigrants defined themselves with the provincia regions in Europe from which they
came from — like Germany, Italy, Poland, and Czechoslovakia.

The economic hardship and exploitation in late feudal structures of industrially underdeveloped Galychyna
made Ukrainians leave their home country for North America. This occurred before the official abolishing of
serfdom in Austriain 1848, and in Ukrainian lands under the Russian empirein 1861. The peasants learned about
countries in the so-called New World, which promised freedom and as land of plenty™.

There are in fact seven reasons for Ruthenian immigration: 1. the population explosion between 1880 and
1900 (80 % increase); 2. the lack of industrialization to provide greater employment; 3. the agrarian system and
splitting of farming land into small pieces; 4. growing peasant indebtedness (due to excessive taxation) resulting
in a feeling of hopelessness; 5. the prospect of the ‘quick dollar’ overseas; 6. the stimulation of shipping line
agents and representatives of American corporate concerns in search of new labour pools for the expanding U.S.
industrial complex; 7. letters and money from immigrant families telling about the opportunities abroad*?.

Mykhailo Stests ko from the village of Strilkvisti, Borshchiv region, Galychyna, is a good example for an
illiterate Ruthenian peasant, working on alandlord's estate and being aware of his possibility to escape from lord
and the manor: “Mendel wanted us to work like oxen. | was married and we had three children. We had a small
cottage and a piece of garden. My father didn’t leave me any property when he died because he too had worked all
hislife at the manor [...] Thelandlord was sitting on the veranda, smoking along-stemmed pipe. [...] | walked up
to him and kissed his hand. That was the custom. Peasants kissed the hand of the landlord and the priest. [...] “I
cametotell you, sir, that | want to emigrateto Canada.” [...] “You'retired of serving on the manor, eh Mykhailo?’
“No, I'm not tired of it, sir, and if worked for you alone, I’d work and stay on the estate till death, but to work for
Mendel —honest to God, | can’t. | want to go to Canada and be my own master there. [...] In Borshchiv | found the
bank, walked in and handed the note from|andlord Khodorovsky. The cashier looked over it, verified the landlord’s
signature and told me to sign on the reverse side. | blushed and told him that | couldn’t write. He then called
another clerk who signed my name and told me to make across. Thiswasthe first timein my life that | signed my
name with a cross and the first time in my thirty-one years that | owned a hundred crowns. In Canada |’ ve made
many crosses and since then have learned what a cheque is’ 3.

Beginning with the eighties of the nineteenth century, an organized emigration took place. Attracted by land
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offers, twenty-four to thirty thousand impoverished peasants of the Eastern Galychyna region immigrated to
Brazil. In September 1891, two peasants from the village of Nebyliv in Galychyna, Ivan Pillipiw and Vasyl’
Eleniak became the first documented Ruthenians to Canada®*. The following is an excerpt from the story of one
Ruthenian called Ivan Pyllipiw, age thirty-two, married, father of three children, Greek Catholic, farmer: “Last
year, 1891, | sold part of my land and after having paid my debts | had 156 crowns and 50 cents left. With this
money | went to America[...]. We rode to Calgary because there was no railway from Edmonton yet. We made
our way to Greenfields. There was land everywhere; land wherever you went, all empty. Just take a plough and
start ploughing. Not like in the Old Country, where people worked small, narrow strips or didn’'t even have a bit of
garden. [...] There was enough to drink and to eat. We spoke with the older people in our own language, but the
young ones aready knew English. They told us how hard it was in the beginning — for three, four yearsit was hard
but once they established themselves, things got better” 5.

Between 1870 and the beginning of World War I, 600,000 Ruthenians left the Habsburg empire for North and
South America

About 400,000 of them immigrated to the United States'®, and 150,000 primarily for a agricultural settlement
in Canada. The most impoverished Galychyna peasants (about 50,000) managed to get to Argentina and Brazil.

In earlier days, immigrants came as cheap labor with European and American steamships and fleeing from
servicein the Austro-Hungarian Army*’; but the economic reasons for their immigration remained predominant at
least until World War 11. In this context, several tens of thousands of single men and women were sent to Canada
by their families simply to earn money and to send it home*®,

The Austro-Hungarian government was not content with theimmigration at all*°. Concerned about shortage of
cheap labour, the Empire blamed the “ Exodus of Transcarpathians” for the agricultural crisisin Hungary; on the
other hand there was the positive impact on the Galician peasant economy caused by the overseas-earnings sent
back to the home country.

The Ukrainian intelligentsia, as the defender of an Ruthenian identity at home, held different views about the
immigration issue. While the clergy was concerned about a reduced popul ation that would threaten the Ukrainian
group in Galychyna, the Radicals legitimized immigration as a salvation for the peasant.

The prototype of the Ruthenian immigrant from to Canada was young, had only some rudimentary education,
rarely any political understanding of the constitutional system of Austro-Hungary, spoke or/and understood some
Polish and German, and was seeking the quarter section of 160 acres of land for a $10 fee as offered by the
Canadian homestead policy. The majority of them settled in the prairies of southern Manitoba east of Edmonton®.
The first real colony of Ruthenians in Manitoba started in 1896, however, already in the next two years the
number of close Ruthenian communitiesincreased. They settled in communitiesto provide each other with material
and psychological support in the unfamiliar and inhospitable lands?*.

Following the fates of the early immigrants, the second problem beneath the extreme poverty was the language
barrier®,

In contrast to the Ukrainian agricultural settlement in Canada, immigrants of Ruthenian descent to the U.S.
settled from the beginning in the industrid cities of the Northeast —and until today 90 per cent of them inhabit the urban
regions of the Northeast. They arrived after an economic crisis within in aperiod of industrial growth.

The minority of Ruthenians settled in the countryside. Before 1914, there existed farm communities with their
own churches in Michigan, Wisconsin, North Dakota, Virginia, Georgia, Texas, and Hawaii. By 1936, 36 rural
communities with 26,000 Ruthenian population were counted. U.S. statistics show that of 147,375 Ruthenian
immigrants to the States between 1899 and 1910, 128,460 claimed to have had some former employment. The
overwhelming majority among the immigrants to Canada (97,2 %), had been peasants, unskilled labours, or
servants; only 2 % claimed to be a skilled worker and 0,08 % (109 Ukrainian immigrants) said that they used to be
professionals or businessmen in their home country?, The situation of the peasant after hisarrival on the American
continent seemed altogether not to be better than their situation in the Old World. What remained and what linked
the Ruthenians was their common hope for a new future and their deep faith in their God-given fate. As William
Czumer states, ethnic awareness was simply unknown to the first Ruthenian peasant arriving in the U.S., though
their common language and national and religious traditions bound them together®.

According to Procko’s study almost none of the early immigrants from Galychyna or Transcarpathiawere able
to reply to the immigration officials, whose job it was to place al the immigrantsin a national identity category,
either about their Ukrainian or their Ruthenian origins. Thisiswhy they merely became Austrians or Hungarians
in the immigration records.

Thereisno doubt the ‘first immigrants' were quickly aware of their shared culture. The church and thetraditions
of religious life were factors of integration, at least for the Ruthenians in the Austro-Hungarian empire yet meant
anintegrating factor?. However, instead of forming their all-Ruthenian-immigrants’ national identity, they separated
into different churches. Since then, the church played the leading role in religious patriotism, but rather
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separated® than united the Ruthenian matter in the U.S. Another example is the consciousness of peasants who
came to Canada as Ruthenian-Galician Greek Catholics (the overwhelming majority) or Ruthenian-Bukovynian
Orthodox renaming themselves Ukrainian Catholics or Ukrainian Orthodox or Russian Orthodox?’.

These different identities correspond with three different emancipation processes of the Ruthenian American
in general: The forming of an ethno-national Ukrainian identity (ca. 40 % of the Ruthenians), of an Carpatho-
Ruthenian (ca. 40 per cent), but among the Orthodox Church also a Russian identity (ca. 20 % concerned)?.
Nevertheless, it was this very shared religious culture which formed the common ground for the next two
emancipation steps on the way up from the ‘local’ peasant-identity to a more significant identity: education and
language.

Immigrations flowed so quickly into Western Canada that the provincial departments of education were not
able to find enough qualified teachers. Other populations who came to Canada in an organized manner, had
however many teacherswith abackground of higher education. From 1910 on, schools tended to be more organi zed.

The poor education of the Ruthenian peasant fostered discrimination against them. They were compared with
Native Americans, because of being the poorest coming to Canada and not knowing the English language®.
Though in theory already with the Public School Act of 1897, bilingual education in English and Ukrainian
language had been established. The government of Manitoba by advise of the élite of the intellectual immigrants
opened athree-year-program for young, intelligent, secondary educated Rutheniansin Winnipegin order to educate
them to become teachers.

The motif for the subconsequent rise of the educational organizations in Canada were parents, who saw that
their children would not have a future unless they would be properly educated.

By the end of 1907, twenty-eight Ukrainian-English teachers graduated in Winnipeg. The first Ukrainian-
English teachers, among them William A.Czumer from the so-called * School for foreigners’, were not only fine
instructors, but simultaneously leaders in the Ukrainian settlement of Western Canada, who worked either with
educated and non-educated®.

Emancipation of American and Canadian citizens and ethnonational Ukrainians®

A small group called narodovtsi (populists) or Drahomanivtsi had been the most prominent promoters of the
formation of an Ukrainian identity in Canada. Their hope for progressin the everyday life of Ruthenian immigrants
was education and national awareness on a ‘ bread-and-butter-basis' 3. Under the leadership of the editor T.D.
Ferley they spread Ukrainian messages in reading clubs, during lectures, plays, concerts and all kinds of
entertainment, Czumer remembers®. Due to a proper command of English and public school education for the
children, the general awareness of becoming a citizen of Canada was raise anong the Ruthenian immigrants.

Fereley became aware of doing something for Canada when clearing the land of bush, pulling stumps and
roots from the ground, building roads, farms, public buildings, schools, towns and villages. They became more
and more interested in their new home country and in the politics of Canada. On the other hand, the Canadian
politics revealed this ethnic minority as voters and taxpayers. What the Canadian politicians had not expected was
the enormous awareness of their constitutional rights. It was on 20 August 1913 when the Canadian minister of
education, J.R.Boyle, shocked the Ruthenian community in Canada, announcing the‘ Control of Ruthenian schools'.
The“Galicians’, according to Boyle, would continue to keep their children from attending public schools, blamed
Ukrainian English teachers for ‘political instigation’s and published a law with the title * Strong measure are
necessary’*. The context behind this conflict was that Boyle did only send English-speaking-teachers, so that no
Ruthenian child would make progress in learning. The pro-Boyle press moreover accused the native “ Ukrainian
(English—F.G.) teachers’ of separatism: “ These Ruthenians teachers have only one idea, and that isto instruct the
children and parentsthat asthey were persecuted in Galiciaby Polaks, in Russiaby Russians, so they are persecuted
in Canada by English fanatics; at election time their idea is to work against the Government.

We all saw teachers Czumer, Sytnik, Bozik, Mykytiuk, etc., on the platforms at Vegreville and Mundare
talking to the people and telling them that ‘the rule of the English cowboy is finished; we are now in charge; we
are a nation able to govern our own matters, and so on” %,

Aware of their ethnic Ukrainian identity (calling themselves no longer ‘ Ruthenians') and aware of their rights
were two aspects which guaranteed them a status as Canadian citizens and taxpayers by the democratic Canadian
constitution. The Ukrainian English teachers defined themselves different from the Canadian government in
order to win over the Ruthenian community for the building of a conscious Ukrainian movement®. The new
possibilities for a Ukrainian consciousness in a democratic country is well expressed by the resolution of the
Ukrainians of Edmonton forwarded to the premier’s deputy. Hereby, the Ukrainians protest against provocative
actions that would have taken by Minister Boyle. Boyle, in his disiike of everything Ukrainian, insulted publicly
all Ukrainians and their language by publishing at public expense a tranglation of the School Act in Russian
language: “It is the language of traitors and renegades, used exclusively by provocateurs and paid agents of the
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Russian government to disseminate the glorification of the tsar among the Ukrainians and to support the lie that
there is no such thing as a Ukrainian nation, but only ‘Little Russians' who speak a Russian dialect. 4. We declare
that we will not tolerate further provocation from the Department of Edmonton until we are shown respect for our
language and our civil liberties’*.

In the U.S,, the ethnic Ukrainian community finished its emancipation process already around 1894. Thiswas
because of the earlier immigrationtothe U.S. aswell astheindustrial context (daily-life and strikesin concurrence
with other ethnic minorities etc.) in the Pittsburgh steel millsthat favoured the identification process, at |east more
than the agricultural idyll of Albertaand Manitoba could. With refer to the model of Jan Molenda, the Ruthenians
peasant in Canada had only reached the first stage of consciousness until World War 1, including their attachment
tothe native language, religion, land, and folk culture of theregion. Instructed by teachersand prieststheimmigrants
had gained an awareness of one's ethnical separateness, here of the Ruthenian peasant’s and his children as
belonging to the Ukrainian traditions. Whereas the Ruthenian peasant who immigrated to the United States was
aware of this heritage aready in the last years of the 19th century. Regarding that what M olenda® calls the second
stage and applying it to the condition of the first generation, means the realization of the immigrants' existencein
ademocratic society as well as the desire and challenge of realizing this society as their very own.

In 1894 Ukrainian priests from Galicia formed in Shanokin, Pennsylvania, under the leadership of priest and
editor Hrushka the Ukrainian National Association (Ruskyi Narodnyi Soiuz —“UNA"). Already on 1 November
1893, Father Hrushka published in Svoboda an article entitled *We need a National Organization’ with a clear
appeal to the Ruthenians for an national awaking within a national Ruthenian organization®. In 1894 the UNA
had 439 members, by 1912 there were already 14 917 members . Moreover, between 1895 and 1907 the UNA
became a strong vehicle of Americanization, Ukrainization, and political action in the Ukrainian ethnonational
camp®. At hand of the slogans “Let’'s Americanize” and “Let’s be critical of that which is bad in America but by
all means let’s take advantage of that which is good”, the UNA-organ tried to Americanize the Ruthenians from
American Ruthenians (“It is clear that we are Americans because we live on American soil, we eat American
bread”) to Ukrainian-Americans®.

The adoption of the American or the Canadian identity was for the Ruthenian peasant far more matter-of-
course than the formation of a Ukrainian ethnic identity. Above al, there was the adoption of a citizenship.
Because of the United States and Canada, and not due to either anot even existing Ukrainian State nor an abstract
Ukrainian consciousness, which guaranteed the immigrants their welfare.

In North America, the former manor peasant became a farmer with at least 10 ha land. In other words, he
emerged from serfdom to ownership. Around the 1910 U.S. census,the UNA gazette urged its readers to indicate
that they spoke the ‘ Ruthenian language’. The national-progressive identity ‘to be an Ukrainian’ in contrast of the
passive existence as a Ruthenian became increasingly popular among the immigrants from the Ukrainian lands.
Indeed, the national propaganda of the UNA and its newspaper Svoboda did not aim at establishing a national
Ukrainian identity by convincing their members and readers to read Svoboda, Franko, and Shevchenko®, to
awake and afterwards to preserve the Ukrainian ethnical identity far away from the Ukrainian lands. On the other
hand they were awarethat basic A mericanization was anecessary development for aidentity as Ukrainian-American
citizens.

We may conclude that the first modern Ukrainian State of mind declared its independence in North America
and not in the Ukrainian lands. The New World formed the right frame to enable the immigrants to speak their
own language, develop their cultural heritage, and even form an ethnonational identity*. With regard to the
Ukrainian national questions this “state” had only apolitical implications.

Widely known, in this context, is the dilemma of Poland having its Paderewski, the Czechs their Masaryk, but
the Ukrainians failing to present leadership, to form an Ukrainian lobby, strategic planning and contacts to the
establishment in Western democracies—to demonstrate the Ukrainian matter as a matter worth fighting politically for*.

This study aimed at outlining the process of identity formation in North America. First, the Ruthenian peasant
— for whom the Greek-Catholic or Orthodox denomination was equivalent to their cultural and ethnic heritage at
all — adopted either the Canadian and the U.S.-American identity. Thus, Canadianization and Americanization
was perceived by the Ruthenian peasant not as being similar to Russification, but only as a mere increase in
civilization, offering them last not least constitutional rights.

With knowledge of these rights, the Ruthenian American/Canadian peasantry was facing the next step of
identity formation. This next step introduced by the progressive élites, the priests and the Ukrainian English-
teachers. The message of the mediumwascalled ‘ Ukrainization’. Whilein the countryside of Albertaand Manitoba
the Ruthenian-Candian farmer took the campaign for what it was: benefitsin form of clerical service, schooling,
and cultural life on alow level. Whereas in the industrialized U.S.-American context Ukrainization was already
given a national-political sense.

The agitators of UNA and Svoboda conceived the Ruthenian immigrant to form a Ukrainian-American identity
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in the positivist sense of fighting for an autonomous Ukrainian State on the basis of American citizenship.
Finally, we may come up with the question, whether the nowadays assimilated Ukrainian North Americans are
not the better patriots compared to 48 million people in the Ukrainian Republic said to livein a“ state of national
unconsciousness’ 7%
In general, the modern Ukraine could benefit from the experiences of the immigration of their forefathers as
citizens to Canada and the United States for many reasons.
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one million in Canada. The largest number of Ukrainians abroad live in Russia (4,3 million), “Informatsiinyi Biuletyn
Mds. NmiR”, 1995. — Ne 1. — Pp. 45 — 46.
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®pank IPEJIKA
boxym

@®OPMYBAHHA KYJIbTYPHOI ITEHTHYHOCTI I HAI[IOHAJII3M:
IMMITPAHTH 3 YKPAIHH B KAHAJI
I CIIOJYYEHHX IIITATAX AMEPHKH (1870 —1914)

B cmammi 3a3nauaecmuvcs, wo npoyecu popmyeanns ioenmuunocmi ¢ Kanaoi i CLLIA 6iopisHsanucs ooun io
00Ho20. Ha nepwiti cmadii’ ykpaincoki cenanu, O AKUX 2peko-Kamoauybke abo npasociasne GipocnosioanHs
0Y10 YinKOM PIGHOYIHHUM IXHIU KYIbMYPHIU | eMHIYHIL CRAOWUHT, CNPULTHSAIU MAKONC KAHAOCHKY | AMEPUKAHCHKY
ioenmuunicms. Kanaoizayis i amepuxanizayis, Ha 8iOMiHy 610 pycughikayii, cnputimanacs yKpaincoKumu cetsaHamu
SAK 3DOCMAHHA PI6HA YUSLNI308aHOCMI, 3a0e3neuents Koncmumyyiunux npae. Ha ocnosi yvo2o amepukancoxil
KAHAOCHKI YKPAIHCOKI ceanu Oyau yymausumu 00 HacmynHoi cmaoii popmysanns ioenmuunocmi. Lleii npoyec
0y6 niompumanuil 8 3acobax mMacosoi inpopmayii nepedosoio enimoio, CeAUeHUKAMU, BUUMeNIMU I 0iCMAas HA38)
“yrpainizayia” . Yxpaincoki censnu ¢ Kanaoi cnabo niompumyeanu ii 30iticHeHHs, MOOi AK 8 NPOMUCTOBO
PO3BUHEHOMY aAMEPUKAHCbKOMY KOHMeEKCMI YKpainizayis Habyia HayioHANbHO-NOIITMUYHO20 3MICHLY.
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CORRELATION BETWEEN ECONOMIC-CULTURAL TYPES
AND HISTORIC-ETHNOGRAPHIC COMMUNITIES
IN THE CONTEXT OF ETHNOARCHEOLOGY

Theissues of economic adaptation of primitive communities have been actively discussed since the middle of
the 20" century. It was an Anglo-American scientific school, known asa“new archaeology” or “ ethnoarchaeol ogy”
that set atask to shift from the archaeological vision to the historic vision of the epoch. The materia culture of
modern nations has become the object of investigation for ethnoarchaeologists, while the subject-matter of
investigation isthe specific character of peoplesbehaviour and their social interrelations asreflected in the material
culture. At present “ethnoarchaeology” is interpreted as a method of application of ethnic sources to reconstruct
the way of living of early primitive inhabitants, known from archaeological sources.

Theinvestigationsin thisfield by our expertswere linked to the concept of economic-cultural type and historic-
ethnographic communities. Both notions were formulated by the Soviet ethnography!. Ethnographers define the
economic-cultural type as“...the complexes of economic and cultural peculiarities that were formed historically
and are peculiar to the peoples that live in certain natural conditions and have a particular level of social and
economic development”2. Modern archaeology regards economic and cultural types as models of adaptation to
the surrounding medium. The category of economic-cultural typeisclosely connected with the category of historic-
ethnographic community which isdefined in ethnography asaterritory “with adistinct cultural community formed
as a result of long-term relations, mutual influence and of common destinies of the nations that inhabit this
territory” 3. The development of historic-ethnographic community was mostly influenced by ethnogenetic unity
and mutual influence of the cultures it comprised; as for the economic-cultural type, the peculiarities of culture
were defined, first of all, by the directions of economic activities within certain natural conditions. The categories
of economic-cultural type and historic-ethnographic community are the most important interpretative categories
in the history of the primitive society. In archaeology the basic principles of reconstruction of economic-cultural
typesand historic-ethnographic communities are represented by local variants of the material culture. Consideration
of the factors that determine locality isan important part in the formation of hierarchy of the local variants. They
were fully considered in the works by V.P.Liubin, who put forward a hypothesisthat local variants consisted of the
peculiarities of stone and bone implements of historical remains, peculiarities of household activities, domestic
objects (the house, the hearth, etc.), specific evidence, connected with ideological beliefs (works of art, burial
sites, etc.), aswell as of the migration factor (introduction of cultural elements that are not typical of a particular
territory)®.

Ethnic cultures of human communities are one of thewaysto manifest local cultural diversity. While considering
ethnic parameters of culture we deal with the specific character of historically developed methods of adaptation
of various human communities regarded in correlation to each other. Local diversity of culturesis determined by
“...the necessity to reflect concrete environmental conditions, assimilated by various historic human communities
in the process of their development and to fix the specific features of this development in corresponding cultures
as specific methods of adaptation to the environment”®.

According to physical and geographical division into the districts, there are two zones in the Ukrainian Upper
Palaeolithic: Northern (pre-ice) and Southern. The climatic conditions, landscape and fauna of the two zones
differ significantly. Consequently, the economic specialization differed too. In the Northern zone people hunted
the mammoth, reindeer and other forest-tundra animals; in the Southern zone they hunted the bison, horses, saiga
and other steppe animals. Within these zones there exist large ethnocultural regions— the Middle Dnieper Region
(Seredniodniprovska) and Subcarpathian-Volynian Region. The remains of steppe zone occupy a separate place
in the Upper Palaeolithic. The monuments of the Crimea also form a separate zone. Within ethnocultural regions
some minor archaeological cultures are situated®.

The categories of economic-cultural type and historic-ethnographi c community are genetically connected with
each other via the element of the primitive community, which is the basic economic cell, the head production
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group that jointly fights for the means of sustenance. In different years the problems of correlation between these
categories were investigated by M.V.Voevodskiy” and A.A.Formozove on the basis of Mesolithic and Nealithic
materials. Principally new for the Upper Palaeolithic is an attempt by M.l.Gladkikh® to trace dialectic interrelation
between the economic-cultural types and historic-ethnographic communities, asrelated to the Upper Palaeolithic.

Three variants could be considered concerning the correlation of the archaeological culture and the economic-
cultural type: firdt, territorial borders of archaeological culture and economic-cultural type coincidefully or partialy;
second, within the borders of one economic-cultural typethere are several related or not-related archaeological cultures;
third, different variants and sub-variants of archaeological culture belong to different economic-cultural types.

There is a range of factors that influenced the interaction between two categories during the period of the
Upper Palaeolithic: social, natural and functional. Economic-cultural and historic-ethnographic roots of
representatives of certain archaeological cultures are reflected in the categories of material culture of the Upper
Palaeolithic artifacts (homes and dwellings, instruments and tool s, works of art, etc.). Methods of usage of natural
means of living depend, first and foremost, on social and economic development of the community, as well as on
the character of the habitat. Specific features and peculiarities of cultural development, ”...characteristic features
of the works of art, house interiors, methods of processing the stone, certain types of flint and bone wares, etc.,
can be regarded as ethnic or even ethnographic characteristics’°.

The environment radically influenced on the outward appearance of the dwellings and the productive activities
of the inhabitants. Thus, the layers of flint influenced the geography of dwellings of the Upper Palaeolithic
people. Mapping of artifacts of this period displays a significant concentration of the artifacts in the regions rich
inraw materials: the Crimea, Novgorod-Siverskiy region, the Middle Dniester region, etc. A number of dwellings
were found in the regions with convenient relief. The Upper Palaeolithic dwellings of mammoth hunters were
situated in valleys of the rivers with large water-meadows (Mizyn, Mezhyrich, Gintsi, Kyrylivska). The artifacts
of the Southern zone, bison hunters dwellings, prove that the primitive inhabitants of this region settled down in
the places with clearly shaped outlines of the relief, which considerably eased baying the animals (Anetivka ll,
Amvrosiivka, Velyka Akkarja, etc.). In primitive times some natural barriers (mountain ranges, deserts, rivers)
were used as ethnic boundaries.

The development of primitive groups of people was mostly influenced by cold climate conditions. Thus,
mammoth hunters could not live outside warm houses. Numerous houses of such type were found on the sites of
dwellingsin the middle part of the Dnieper river — Mizyn, Mezhyrich, Dobranichivka, etc. Well-planned structure
of the dwellings, which consisted of economic and domestic complexes, draws alot of attention. The core of such
complexes was made up of a solid house with a number of constructions, surrounding it. They were workshops
for flint and bone processing, bag processing; pits for storing meat and bones; as well as fire places. To built
houses, primitive people used mammoth bones and horns of reindeer. Those houses looked rather like northern
yarangas. Like the Mizyn house that was thoroughly studied, the framework was made of wooden poles, fixed at
the edge of the floor and jointed overhead in the middle. This framework was covered with mammoth skins. To
strengthen the walls, primitive people used mammoth bones and the horns of reindeer. Slanting walls of the house
were laid with skulls, pelvic and large bones of the mammoths extremities. The house was topped by the horns of
reindeer. On the floor there werethree fireplaces. Around the centre of the floor there werefour groups of mammoth
bones dug in the ground that were used as the props for the poles.

The remains of light framework houses were discovered at the sites of dwellings in the Southern part of
Ukraine Apparently, these types of houses were covered by the bison skins. A complex planigraphic structure was
traced in Amvrosiivka, Anetivkall and VelykaAkkarjadwellings. Some more early artifacts (Muralovka, Sagaidak,
Yamy) had more primitive structure and were situated separatel y*.

Animals’ living conditions in southern and northern regions were different; as aresult, it was necessary to use
different hunting methods and skills. Bison hunting was conditioned by seasonal migration, according to which
primitive communities developed hunting strategy*2. The problem of seasonal dwelling of the Upper Palaeolithic
localitiesis still und% discussion. O.A.Soffer believes that the Upper Palaeolithic dwellings discovered here were
inhabited seasonally . However, taking into consideration the latest investigations and analysis of faunamaterials,
it is assumed that mammoth hunters did not aim at hunting fur animals; they lived in the dwellings all year round
for many years'*. The weight of mammoth considerably exceedsthe weight of the bison. The animals have different
speed movement, the characteristic features of their living differ too. Thus, hunting efforts and hunting methods
differed as well. Bison hunters, who represented economic-cultural type, used artificia enclosures or natura
precipice when hunting. The majority of the Upper Palaeolithic mammoth hunters dwellings were located near
the water. It gives us grounds to assume that primitive hunterskilled the animals after baying them into marshes or
onto thinice. Primitive deer huntersin the northern region cracked ice at the places of mass river crossing by the
animals during their seasonal migration. The majority of dwelling of the Upper Palaeolithic reindeer hunters were
located near the water, which made collective deer hunting much easier.
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Although, it's very likely that basic methods of carcass skinning were very similar, still certain divergence
could probably be traced, as the animals of strategic importance had different weight, skeleton structure, etc. The
model of such skinningin the Southern region of Ukrainewas reprlgduced by I.A.Snizhko, who based hisresearches
on the data from the Upper Palaeolithic dwelling Amvrosiivka . A killed bison was utilized on the spot. The
procedure of utilization consisted of several stages: during the first stage the carcass was skinned and divided into
segments; during the next stage the carcass was dismembered into smaller pieces. At both stages the marrow was
extracted. Carcass parts with meat were taken to the dwelling where they were used as food.

Production tools reflect both ethnic and economic belonging of settlers. Economic-cultural background of the
dwellers could be traced down in the tools used for specific activities. Bison hunters, for example, used spears
with bone (Amvrosiivka) or horn (Anetivka Il) points. In the dwellings of the Middle Dnieper region there were
found bone points of spears, used by mammoth hunters's. A great number of pestle grind-stones found in the
Dniester region testify to the importance of gathering there. Asit is stated in scientific works, the traces of flint
microtools in the dwellings of the steppe region revealed the specific features of economic specialization®. In a
range of remains of steppe zone microtools make up 40 — 50 per cent. Other categories of working tools (axes,
daggers, etc.) apart from economic characteristics can reflect ethnic belonging of the dwellers. The specific
environment should be taken into consideration while studying these tools. Thus, an axe found in the periphera
zones of the steppe region can testify to particular economic-cultural occupation of the dwellers, while various
types of axes found in the forest zone reflect ethnic belonging of the dwellers®. Individual characteristics of
different types of stoneinfluenced the form and functions of the tools used, which could not be shaped in the same
way, thus, promoting the variety of stoneware. The specific feature of the Upper Palaeolithic technique in the
West of Ukraine is the use soft types of stone, processed by cutting, polishing and boring. The traditions of
processing the stone had been forming for many years by many generations. The materials of archaeological
findings testify to the changeability of the tools in the process of their production. This factor, indicative of
locality, was singled out by M.I.Gladkikh?®. Every community accumulates certain experience while interacting
with environment and other communities. There are two ways of transferring on this experience: genetic and non-
genetic. The information that is most essential for human communities' is gradually getting stereotyped. It helps
not only to preserve selection but to save its working volume in the process of constant renovation. A craftsman,
for example, acquiresindividual, original and unique experience while producing histools. An altered tool joined
real objects and became one of the sourcesto createideal models. The difference between stone implements could
be explained in most cases by exogamous traditions. When neighbouring exogamous communities exchanged
marriage partnersthey also exchanged cultural traditions, which brought about technical and typological differences
and came as a result of new techniques within each primitive community. Flint collections of certain Upper
Palaeolithic dwellings represent a certain archaeological culture. Thus, the flint tools of Mizyn dwelling differ
from the flint tools of Mizhrichi, Dobranichivka and Gintsi. However, a number of common features of material
and spiritual culture of the dwelling with cultural and historic unity, represented by the remains of the Mezhyrich
type, makes it possible to assume that there is a common basis for historic and cultural development of the
dwellers. Common features of the material culture of the two cultural and historic communities are reflected in
the constructions and decoration of homes, stylistic peculiarities of fine arts, arrangement of household and living
complexes. Archaeological collections of flint implements contain most often some elements that are typical of
another culture. There are some points of similarity of flint implements between Amvrosiivka dwelling and the
second layer of Telman stopping place at Kostionky X. Thus, the second layer of Telman stopping place might
testify that there was certain relationships of the dwellers with the steppe zone region®. Specific cultural features
could be observed in the Upper Palaeolithic dwelling of Zhuravka. Although the dwelling was located in the
Middle part of the Dnieper river, itsflint implements remind those of the southern region. Stable ethnic traditions,
discovered in another economic zone and connected with migrations of the primitive communities, are also traced
down in the remains of the Upper Palaeolithic dwelling in Siberia — Malta. Without going into the debatable
problem of the origin of Maltyn culture, it isnecessary to note that, resulting from the examination of constructions,
dwellings structure, bone tools and decorations the scientists managed to discover anumber of features similar to
the artifacts of Willendorf and Kostionkiv culture. It is obvious that cultural traditions that had been transferred so
far away were changed; thus it makes it possible to single out independent Maltyn culture, still it is not possible
yet to trace down the site where this culture originated from?.

Economic specialization of primitive communities in some way influenced clothes and foot-wear production.
Depending on economic orientation of the representatives of material cultures, the differences became apparent
in the cut of the clothes and foot-wear, which sometimes had different styles of fur edging. Ethnic differentiating
function that was evident in tools, clothes, footwear and other materials “... was more powerful in ancient times
than in the late Middle Ages and new times’?2. According to ethnographic data, the Eskimos wear two layers of
fur clothings without fastening with a hood. The inhabitants of sub-ice zone used the same type of clothes, which
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can be seen in the representation of similar clothes in a series of Palaeolithic statuettes made of mammoth tusk
and found on the territory of Siberia (Malta and Buret’). Clothe fasteners made of mammoth tusk were found on
the territory of Mizyn dwelling. They consisted of small rounded sticks with spherical bulgings and linking
elements between them. Bison hunters did not need such warm clothes.

Works of art have double function: on the one hand, they are closely connected with peoples’ ethnic
consciousness, but on the other hand, they reflect specific features of economic structure, which, initsturn, in the
process of historic interpretations requires to consider the material they were made of. In the northern regions
peopl e used mammoth tusk to produce works of art. The tusk technological qualities (solidity and elasticity) made
it possible to produce bulky things and fine works of art made from plates. In the northern part of Ukraine the
scientistsfound many statuettes of women carved from the mammoth tusk. There were also bracel ets with meander
pattern there. Sea and river mussels were of great importance in this region. They could be worn by and used in
clothing of primitive hunters: they were sewn on the clothes and head-dresses as amulets, worn as bracelets or
pendants. Thus, 829 mussels were found in the Upper Palaeolithic dwelling of Mizyn?3.

Amber decorationswere also widely used (Gintsi, Mizyn, Mezhyrichi, Dobranichivka, Semenivka). Therituals
of this region are connected with the cult of woman, while in the southern zone there was the cult of animal
(bison)?4. During the digging of Anetivka Il dwelling, a ritual complex was found. It revealed a specia attitude
towards the skulls of bison. There were also discovered big shoulder-blades that could function as constructive
and ritual elements of some construction. To the attributes of the ceremonies bent bone points can be referred. A
percussion “ensemble” was found in the dwelling of Mizyn that consisted of a shoulder-blade, a thigh-bone,
pelvic bones, two jaws, a piece of amammoth’sjaw aswell as sound-making instruments: rattle, hammer, “noise”
bracelet?5. Other musical instruments—the“flute” and various pipes, made of the horns of reindeer, were excavated
in the Upper Palaeolithic dwellings of the Dniester river — Molodova | and Molodova [128. The pipe of the fourth
layer of MolodovaV dwelling has a number of openings and traces of cross-tying that helped to make different
musical sounds. The Dnieper region presents the examples of visual art, i.e. schematised anthropomorphous
images of people. As an element of decoration the primitive people widely used pendants made of animals teeth:
horse teeth (Osokorivka, Dubova Balka), bear teeth (Anetivkalll, Gints, Mezhyrichi) and polar fox teeth (Molodove V).

According to ethnographic observations, the difference between peoples could be traced in food, food processing,
mealtime, etc. “ The systems of nutrition generally correspond to historic and cultural regions, which the details
make it possible to differentiate the ethnicities and sub-ethnic units,...as for more general categories of nutrition
models, they usually embrace larger areas that historic and cultural regions’2”. In accordance with economic
specialization of representatives of certain economic-cultural typesit is possible to investigate the differencesin
consumption, ways of storage and food processing, domination or lack of vegetation, etc. Nutrition systems
contain a behavioral aspect: it means that two actions or processes are carried out with the same purpose, for
example, meat processing for roasting could be performed in two different ways, which will have no influence on
the final product, but they could play an important role while defining the boundary-lines of ethnocultural areas.
It also concerns the standards of behaviour of meals consumption (for example, position of hands during eating,
additional instruments for taking food, etc.).

The remains of Molodova culture dwellings show that gathering was most widely spread on the territory of the
Sub-Carpathian regions and the Dniester river region. A significant number of pestle grind-stones was found in
Molodova | and Molodova V dwellings. As a rule, the place of the pestle and the grind-stone was by the fire.
Pestle grind-stones were of different forms— semi-cylindrical, cylindrical and cone-shaped. There is no doubt that
they were used for quite along time. As aresult of digging of Volodymyrskiy Upper Palaeolithic dwelling, river
turtles were found, which proved the significance of gathering at that time. Due to poor vegetation in the sub-ice
steppes, the northern regions were not rich in vegetable diet. In the regions with mild climate conditions the wild
herbs, fruits, nuts were widely used for food. They were eaten raw or roasted. Frozen ground served as a good
storage medium for food. Mammoth hunters stored meat of killed animals in special storage pits. The period of
active food storing coincided with the time when the weather conditions hel ped to keep supplies of food unspoailt.
In the Arctic dwellings such periods were very short and they fell on the early spring or late autumn?®. The
dwellers of the southern regions could dry or smoke meat in order to store it better. According to ethnographic
data, the most desired food of the tundra northdeer-breeder was domestic reindeer meat, aswell asinternal organs
and fresh blood of these animals?®. In ethnography some superstitions were mentioned related to consumption of
certain kinds of food. In anumber of American Indian tribes vegetable food and fish are mostly consumed?°. Such
divergences are usually caused by natural conditions, but many of them could be explained by cultural traditions.
Peoplesthat lived in such conditions had clearly expressed differences of this kind: the Ossets, for example, have
well-devel oped pig-breeding traditions, but other peoples of the Northern Caucasian region very rarely keep pigs
which reflects religious difference®®.

The closest connection between economic-cultural type and historic-ethnographic community could be observed
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at the early stage of its formation. It was the period of ethnic consolidation of dwellers, which was realized via
family relations; yet, there is no separation of the ethnic parameters of culture. The culture of a certain community
was subordinated to a number of norms, expressed in ethnic self-awareness that could be traced in ethnonyms.
The most vivid examples of such self-awareness are presented in ethnographic materials of Siberia; there is a
distinct understanding of “we” and “they”, “our” and “non-our”. Within a tribe or protoethnos of the final
Pal aeolithic communities, ethnic consciousness could not realize itself in full®2. One of the characteristic features
of primitive ethnic communities, in comparison with ethnoses of later periods, is its less discrete character, its
heterogeneity, instability, established self-awareness, connected with blood-rel ated, economic and spiritual relations.
We could assume that these characteristics were typical of primitive ethnoses of the Upper Palaeolithic period.
Ethnic stereotypes, ethnic prejudices, including ethnoracial ones, sympathy and antipathy might have already
existed and found their expression in historic and ethnographic community, inside which, there was an interaction
of different groups of population, who represented different material cultures. Natural environment, which was
often extreme and unstable, brought about special living conditions of the primitive communities. Within the
boundaries of one region one could observe several archaeological cultures with the same type of economic,
which testifies to a specific character of these communities. Due to these factors the economic-cultura type
acquired ethnic features. During the process of ethnic and economic-cultural consolidation an ethnic macrosystem
appears, which isbased on a specific economic-cultural type. Such asystem, beinglocalized within certain natural,
social and economic conditions, forms a historic and ethnographic community. As the economic-cultural type is
getting more and more stable, it still remains a system on amicrolevel, in social and living organisms. On higher
levelsthe system is gradually undergoing the process of splitting up and it increases the distinguishing featuresin
the variants of economic-cultural types.
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TI'anna IH/IHYEHKO
Kuie

CIHIBBI/THOLIIEHHA TI'OCIIOJAPCBKO-KYJIbTYPHUX THIIIB
TA ICTOPHKO-ETHOI'PAOIYHHUX CILIbHOCTEH
B KOHTEKCTI ETHOAPXEOJIOIII

B cmammi, kpizb npusmy apxeonoziunoco 0xcepena, po3ensioacmscsa NUManHs CniggiOHOUEHHS 20CNO0AP CbKO-
KYAbMYPHUX MUNie ma icmopuxo-emuocpapivnux cnitbrnocmei. [ianekmuunuil 83aemo38" 30Kk 080X kamezopitl,
3HAX0OUB CBIl U6 8 NIZHLONANEONIMUYHY 000V, Yepe3 KOMNOHEeHM NepBiCHOI 00wunY, 6 K, 8 Pi3HUX hopmax,
8I000padicanracs mamepianvbHa Kyabmypa KOHKpemHux nepeicuux yepynosans. Mamepianu nizHoonaieonimudnux
nam’' AMoK 0amv MONCAUBICMb SUABUMU AK MAKA 63AEMO0is 3anexcana i coyianbHux, npupooHux, ma
@yuryionanvHux gakmopie. B xonmexcmi emHoapxeonociunoco nioxooy, WupoKo UKOPUCIOBYIOMbCS
apxeono2iuni ma emuiuni Odxcepend.
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Nataliya SHEVCHENKO
Kyiv

“COLLECTIVE PORTRAITS
OF ENGLISH STATE-POWER HOLDERS
OF THE FIRST HALFOF THE 17" CENTURY
IN THE STUDIES OF MODERN BRITISH HISTORIANS

British historiography hasthe richest traditions and occupies the leading positions in the world historiography.
In the second half of the 20" century one of its main directions — the studying of the English Revolution — was
enriched with new techniques and research methods. The elaboration of new methodology was caused by the new
tendencies in the development of the British history science after the Second World War and was marked by the
challenge of so called sociohistoricism. Thiswide scientific movement, which sought strong rel ationshi ps between
history and the social sciences (sociology, ethnology, anthropology, economics, demography, psychology etc.)
was based on the interdisciplinary approach to the study of human society.

The impact of the “new” (often called “new social”) history on the British political historiography was so
strong that it produced some replies of political historians. Actually, new lines of research based on new methods
and categories developing by social sciences marked the deep change of political history from its constitutional
developments to administrative ones. As to the language of the British political historiography, this period was
remarkable by its shift from the political narrative towards the “new political history” (or “professional political
history”) based on scientific methods of research.

Asaresult, in the early 1950s the new direction in the studying of the English Revolution was founded. It was
concentrated on the making of so called “collective portraits’ (or “social biographies’). What interested modern
British historians was not primarily the great political issues of the time or the careers of the leading statesmen,
but the composition and recruitment of the political élite as revealed by the minutiae of the personnel case-
histories of ordinary MPs and office-holders. The method they used in their researches was collective biography,
for which the technical term was “ prosopography”. Thisword popularized since the 1930s for the collective study
of individual livesand careers, together with family relationships and patronage connections, then with geographic,
economic, religious and mental peculiaritiest. The technique was pioneered in America by Ch.Beard and then
enriched and improved for the English history studies by L.B.Namier. Namier’s approach was quickly taken up
by historians working on different periods, and the researcher was awarded by the honorary title “Farther of the
History of Parliament”2.

It was accepted, that new technique allowed to reject the broad social categories and ideological misleadingin
the studying of the past. The deep analysis also provided historians with possibilities to immersein the real world
of men’s interests, to understand the complicated motivation of men’s political conduct®.

New research methodology was successfully used in the early 1950s for the complex studying of the political
mechanismsin the Long Parliament. First at all, it should be mentioned the book of D.Brunton and D.Pennington
“Members of the Long Parliament”4.The idea of this study was formulated in 1947 under the proposition of
L.Namier. At that time both historians had teaching practice at Manchester University, where L.Namier was the
head at the chair of Modern history®. The book of D.Brunton and D.Pennington contained an analysis of the
Commons House of the Long Parliament from the opening of that assembly on 3 November 1640, to itsexpulsion
by O.Cromwell on 20 April 1653. The authors' aim was to show diversities, not only of opinion, but also of social
status, occupational interests, education, age and political experience of MPs®. Knowledge of these traits, as they
saw it, facilitated amorerealistic view of the English Parliament at the English Revolution. The authors concluded
that choosing of the sides in the conflict by MPs had not been bounded with diversities in their economic and
social status’. On that point, D.Brunton and D.Pennington stressed, that internal forces and influences had
determined political conduct of MPs, so any economic or social explanation of the split within seventeenth-
century English community led to distortion of what really had happened. Historical method and controversial
results of D.Brunton and D.Pennington’s research provoked the serious critics on their address and caused new
wave of debate in the British historiography on the origins and the nature of the English Revolutiong.

Nevertheless, at the same time, on the other side of Atlantic ocean, in America, another research on thistheme
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had appeared®. Although itsauthor Mrs. M.Kedler outlined the same aim of research, her study was chronologically
limited: she analyzed the composition of the Long Parliament only during the 1640 — 1641. The author gave the
“Collective Portrait” of the whole group of MPs of the Long Parliament (total 547 members) based on individual
bi ographies each of the Parliamentary man. On this point, M.Keeler’s study is primary the Biographical Dictionary
of MPs. As to the merits of her work, we can notice that she also applied modern statistical techniques to the
information in order to present the results of her research in numerous tables and schemes. Also it should be
mentioned, that M. Keeler avoided the general conclusions, but the results of her research contained a number of
controversial issues which helped to renew the discussion among modern British historians about the origins of
the English Revolution®.

The new research approach, the core of which contained the prosopography, quantitative methods and structural
analysis of different elements in functioning of state institutions, attracted a number of historians working on
British history and was enriched in the officially sponsored fundamental research porject: “The History of
Parliament”. The History of Parliament isthe national dictionary of parliamentary biography, which has the main
task to record and identify al of the 75000 members, who sat in al the Parliaments and parliamentary assembles
down to 1918™. The project was based at the Institute of Historical Research in the University of London.

There are currently several Sections at work on the House of Commons, and two of them concerning the
periods 1604 — 1629 and 1640 — 1660. The biographies required for these two Sections number 3,571, of which
2,582 have been drafted (at April 2002)'2. A considerable attention of researches is placed on attempting to
explain each Member’s parliamentary activity, including his committee nominations and this inevitably involves
examing in detail their interests outside Parliament. The information presented in the Members' database cover
essential topics such as patronage and office-holding, and al so include the studying of MPs' activity while Parliament
was in session and the extra-parliamentary lobbing (of such state-bodies as the Privy Council) by Members on
behalf of their constituents. Actually, thefive decades covered by these Sectionsrepresent one of the most eventful,
and from a historiographical perspective, challenging periods in English parliamentary history.

Among the new trends conceived in the studying of the Early Stuart England in modern British historiography
in 1960 — 1970s was the elaboration of so called “social biography” of English bureaucracy. This direction came
to be closely associated with the name of famous British historian G.Aylmer and with his original works on this
theme'®. GAylmer’s books deal with institutions of government, terms and conditions of service, administrative
methods and, above all, with the people themselves, who were studied in their political, religious and social
context. Within that broad framework the author discussed the complex problems of the relations between
bureaucracy and social structure and between politics and administration.

This attempt to build up acomposite portrait of a bureaucracy, or to beliteral, several hundred portraits of civil
servants, inevitably raised question of historical method. The content of the question was: whether the technique
of collecting biographical information, which had given fruits in the studying of parliamentary history, would
profitably be applied to the study of administration? As historians considered, the deep analysis taken up by
G.Aylmer in his books, gave the positive reply on that question®*. The great contribution made by G Aylmer in the
development of Namier’sresearch approach, aswe can judgeit, iswidely recognized. Actually, historian improved
the biographical method (prosopography), enforced it by accurate social analysis, then by severe economic statistics,
demographical and psychological attitudes, and by several elements of structural analysis.

Nevertheless, some prejudices about using of new research technique in historical studies were widespread
among the large number of British historians. Two main issues of controversy between strong supporters and
severe adversaries of this research approach were clearly defined. The first was expressed by famous British
historian Ch.Hill. He argued, that the approach to the history of politics (closely associated with L.Namier), which
stressed on personal connections and their influence on politics, led to distortion of the historical processes,
because it provided historians with “wrong accents’ and purely mechanistic explanations of the past®.

Moreover, the interpretations based on statistics inevitably raised the problem of using the source material. As
J.Tosh considered, “no historian, however well endowed with research assistants and computer... could hope to
survey all the primary sources needed for a quantitative study” 6. On that point, for the historian of any period, not
only of the 17" c. England, the problem of the access to the raw material is the main unsolved problem, and
without the studying of all historical evidences the total picture of the past would be distorted.

Finally, it should be noted, that demerits of this research technique produced the moderate view spreaded
among British historians towards the using of this approach in historical studies. Though of value for the
investigation of élite’'s and certain institutions and groups, such as Parliament and political parties and groups (for
which there were existing sources), it was pushed too hard to the studying of broad social groups. So, it was
accepted, that the areas to which it could usefully be applied were limited.

It must be concluded also, that the accepted picture of seventeenth-century English politics was demolished by
the applying of new methods of research. These new developmentsin the studying of the English Revolution enriched
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knowledge about it and caused the elaboration of new interpretations of the 17" century England’s history.

These tendencies in the development of the British History science in the second half of the 20" ¢. and
methodological attitudes of the modern British historians towards the elaboration of the different socia aspects of
the English administrative history of the first half of the 17" c., merits and demerits of the works discussed here,
there were the issues of the several works in the British and Soviet historiography before (see, for instance works
by R. Richardson, T.Pavlova, |.Sharifzanov)Y’. But the more detailed analysis of their works has shown, that the
authors often studied these issues separately. Actually, this articleisthefirst attempt in the contemporary Ukrainian
hi storiography to study these problems not only in the conditions of the elaboration of English 17" c. history, but
also in the context of the developments in the British history science of the second half of the 20" century. The
author consider, that at present the acquaintance with these developments in modern British historiography has a
practical value for Ukrainian historians looking for new methodology of historical research.
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Hamania INEBYEHKO
Kuie

“ KOJIEKTHBHI IIOPTPETH’ HOCIIB JEPXKABHOI BJIAJH AHIJIII
IEPIIOI ITOJIOBHHH X\ CTOJIITTA
B JOCIUI’KEHHAX CYYACHHX BPHTAHCBKHX ICTOPHKIB

B cmammi poszensdaiomucs Ho8i mendenyii' y 6ugYeHHi aneniicbkoi aoMiHicmpamuenoi icmopii neput. noi.
XVII cm. 6 cyuacniii 6pumancokiil icmopiocpagii. Bucsimnoemvcs nos6a max 36anux “ KoOAeKmugHux nopmpemie”
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aHeniticbkux napramenmapiie ma ynpasiincokoi oiopoxpamii. IIpoananizosano Ho8y mMexuiky 00CHIONCeHHs,
3anponoHO8aHY OPUMANHCLKUMU ICIOPUKAMU 0TI BUBYEHHS COYIANbHUX ACNEKMI8 NPOYeCy 0epiCcasHO20 YNPAGLIHHSA
Anenii nepwoi nonosunu XV cmoaimmsa ma eusnaueno Haykogy YiHHICMb OKpemMux memoois, 30Kpema
bioepaghiunozo memody (npoconoepaghii), ons icmopuunux docniodicens. [pocmediceno nepebic HayKoeux OUCKYCill,
WO PO320PHYAUCA 8 OPUMAHCHKIU icmopiozpaii 3 npueody KOMNIEKCHO20 BUKOPUCAHHA HOB0I MemoOuKu
00CniddiceHHs ma UAGNEHHA i ModtCIUBOCmel 01 00’ EKMUBHO20 NI3HAHHA MUHYN020. ABMOp nokaszye, wo
00CTIOHUYBKE RPULLOMU OPUMAHCLKUX ICMOPUKIE 00380AUIU NOOAMU HOBI iRmepnpemayii xapaxmepy noaimuyHux
npoyecie 6 Anenii 6 nepwiii nonosuni XVII cmonimms.

Olesa MANDEBURA
Kyiv

MYKOLA SUMTSOV’'S RESEARCH
OF BREAD AND GRAIN SYMBOLISM
IN THE FAMILY RITUALS
OF UKRAINIANS

The young Ukrainian science of ethnology is going out on its thorny path of self-knowledge and self-research
with great difficulties. The crisis of transition period, the crisis of social, ideological, value creeds leave their
imprint on processes of scientific work and creative search. However, as the historical experience shows, a truth
that was ascertained in hard times stands the test of time and does not even lose its scientific authority, but, on the
contrary, strikes by its greatness and courage. That's the very description of Mykola Sumtsov’s scientific heritage
who was a researcher of encyclopedic knowledge, with a large-scale view on issues, whose contribution to the
development of the Ukrainian ethnology can scarcely be overestimated.

Symbolism of bread and grain in the Ukrainian festivals and ritual s of family cycle has been already investigated®.
The objective of the article is to show Mykola Sumtsov’s considerations of that issue as he was the first to raise
this scientific problem; to elucidate his thoughts, ideas and to compare them with other researchers hypotheses
including the contemporary ones.

Questions on symbolic functions of cereal foods, forms of usage of ritual bread in the family rituals and
calendar festivals, ritual poetry occupy a prominent place among Sumtsov’s interests. He devoted the separate
work to the issue and he obtained a Doctor of Philosophy degree for it2. Partially the researcher touched this
problem in some of his other searches®. Writing the book “Bread in Rituals and Songs’ (Khleb v obriadakh i
pesniakhh) he worked up alot of scientific literature. But it was dealt up mostly with general historical questions:
the beginning of agriculture on the Slavic lands, problems of the Slavic primitive and ancient history, folk outlook,
festivalsand customs etc. M eanwhile there was no research that could sum up alot of information about ritual use
of bread at that time. Even later the researchers raised either separate questions* or simply described ritual bread
and various cases of its usage without deep scientific analysis®. Recently several works have been published, the
majority of them are articles and their authors investigate different aspects of ritual usage of grain and cereal food
in the Ukrainian festivals and rituals both of annual calendar cycle and family one®.

M.Sumtsov put forward very weighty arguments that among the Slavic peoples the Ukrainians were marked
out in the first place because in their wedding cel ebrations the features of pouring with grain had been preserved
completely at the end of 19" century. There was a very interesting custom described by P.Chubynsky, it was held
before a bridegroom was going to his bride and was performed as follows: a bench was put in the yard, on it there
was a dough-trough covered with aclean towel. On the dough-trough bread and salt were put. Beside the bench
there was a bucket of water and a jug. A bridegroom with his boyars (bridesmen) were standing facing the
bread. A bridegroom’s mother went out of the house, she was wearing aturned out sheepskin coat and ahat. In the
hem of her skirt she was carrying oats, nuts, sunflower and pumpkin seeds, coins, she had been saving all these
things since the birth of her son. The bridesman gave arake or a pitchfork to the mother and she mounted it like
a horse. The bridesman took the pitchfork and led it round the dough-trough, a boyar hurried “the horse” from
behind. At that moment mother was scattering oats. Making three circles, the bridesman led “the horse” to the
bucket. The bridegroom imitated watering a horse by ladling out and pouring some water on the end of pitchfork.
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Drawing some water in the jug again the bridegroom passed it to a boyar who tried to throw the jug over his head
and break it completely. After that boyars broke the pitchfork (or rake) and threw it away. Referring to the
results of P.Chubynsky’s expedition the researcher noted that thisritual existed with certain variationsin various
localities of Ukraine’.

The Ukrainian ethnographers gave evidence that there was a wide range of manners and customs of grain
usage at the Ukrainian wedding. Namely, there were arepeated pouring of newly weds with grain, pouring oats on
the cover of adough-trough, decorating the branch (hiltse) with ears of rye, presence of an unthreshed sheaf at the
place of bride and groom, binding of matchmakers with rye straw-bands, pouring grain into the bride’s high boot,
making a marriage bed on rye sheaves, making the wedding ritual porridge etc. All that use is connected with folk
creeds in grain as a reliable means that ensures strength, health of a young couple, prosperity of their farm,
strengthening ties of relationship between the two families. However, the creed in the magic power of grain to
reproduce life was most forcefully manifested in theses rituals and it was expressed in the formula family-plant-
family. In general, usage of grain at the Ukrainian wedding was most completely practiced in the regions of well-
developed agriculture, namely, in the central regioné.

On the other hand, Sumtsov noted that the ritual of showering with grain was often connected with road: there
was showering with grain before the couple’s departure for church, before the bridegroom'’s departure for the
bride’s house, before the bride’s moving in her husband’s house etc®. Later the Russian ethnographer
L.S.Lavrent’ieva also underlined the very motive of road as the leading one in the rituals of showering with
grain'®. Thus, she stressed that in the wedding rituals, as a rule, the ritual of showering was not held on own
territory, but on the borderline “own”—"alien”, very often on the most extremely dangerous parts of the road. So,
she confirmed M.Sumtsov’s idea that usage of grain in the rituals was connected with notion about road, and she
added that these rituals marked the beginning as well as the end of the road™.

Grain is also used in birth customs and a funeral ceremony. The issue of grain and porridge usage in birth
customs was partially investigated by my separate article'?. This article deals with some new aspects. Thus, there
was a particular custom in Ukraine when after the child-birth a midwife buried the afterbirth under the stovein the
house and strewed that place with rye'. Later in the evening the midwife distributed special bunchesto everybody
present, these bunches included ears of rye or wheat in the winter and periwinkle, basil and guilder-rose in the
summer. It was done for health and prosperity of a child. Flax seeds and rye ears are of good help at difficult
birth according to folk beliefs. In that case their decoctions were given to the lying-in woman. In 1996 during the
ethnographic expedition to the radioactively polluted regions of Polissia which was arranged by the Ministry for
Population Protection from the Chornobyl accident consequences the author of the article managed to record
recollections about that oats-water made by a midwife and given to awoman in child-birth®, The informants gave
evidence that the custom was widely practiced in 30 — 40s of 20" century. A midwife also warmed up awoman in
child-birth in hot grain to make the child-birth easier. Thus, usage of grain during child-birth was of great practical
value and confirmed profound knowledge of the Ukrainians in folk medical care, their experience and skills to
practice it.

In thewater for awomanin child-birth oats straw was added*®. Berries of guelder-rose and rye (in the Borzenska
Ukraine it was oats'”) were used in such rituals as zlivki®® (it means that a woman in child-birth washed midwife's
hands).

Data about usage of grain for a child’s bath isfound also at the end of 20" century: during the field expedition
research in the Zhytomyr region occasional recollections about usage of sanctified grain were found, especially
rye: “Rye was thrown. That's the sanctified corn standing in the corner, then they knead, knead it and pour that
corn under the nappies, and bathe a child then” (it is recorded by the author 19.08.96 in the village of Meleni,
Korosten, Zhytomyr Region).

Among other family customs and celebrations usage of wheat grain and bread istypical for afuneral ceremony.
In particular, they strewed with grain the bench on which the deceased was lying, they put a funeral candle that
was burning the whole night into a glass (jar, bowl) with grain (wheat, rye). When a coffin was carried out of the
house, the path to the gate was strewn with grain. In this case it must have played the role of a guard.

Summing up the information about ritual usage of corn in family customs, the ethnographer underlined the
fact that wedding celebrations occupied the leading place for completeness of its use. On this basis he made a
suggestion that the ancient Slavs used it ritually only at a wedding.

In M.Sumtsov’s opinion the ritual usage of grain is closely connected with usage of ritual porridge. He thought
the two customs symbolized rain falling to the ground as grain and making it fertile®®.

Ritual porridge is an essential element of the Ukrainian bridal customs. It was cooked from various peeled
grains: buckwheat, millet and later barley.

In northern Polissiatherewas atypical custom of porridge beating that was evidence of the end of the wedding.
The porridge was mainly millet or buckwheat. The custom was performed in the following way: on the third day
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of the wedding celebrations the wedding guests chipped in making porridge. While the porridge was being cooked
in the stove, a cook “sold” it, as arule, the godfather “ransomed” it. The pot was extracted out of the stove, tied
with rushnyky (Ukrainian folk embroided towels) and pulled along the board up to the table where it was smashed.
The groomsman “sold” alump of porridge to all present. In another version the porridge was pulled down along
the board on the rushnyk. The groomsman raised and smashed the pot accompanied by a song:

Oh porridge, porridge, our parting.
We were seating together until the pot was smashed,
And as the pot was smashed, we broke up, we home went?.

The bride sowed lumps of that porridge round the whole farm first and then distributed the rest among the
guests. As you see, in this ritual its symbolism is clearly revealed, i.e. to contribute to fertility of every living
thing. According to the data of field researches, in the Kyiv Region this custom was still observed in 80s of the
last century®.

Porridge (as arule, millet) performed a particular role in birth rituals, precisely in christening celebrations?. It
was called “midwife's porridge”. In general, this custom was widely observed in northern regions of Ukraine: in
Polissia, partially in Volyn'. It was made by a midwife (string-cutter) and brought to a woman in child-birth. We
note that making a porridge was an essential element of midwife's caring for a woman in child-birth.

The main moment of the custom was a ransom of porridge and a smash of a pot. It was done on the table by a
rolling-pin or by the corner of the table, or smashed by “tumbling down on the table’. In some areas a local
custom was fixed to tumble down a pot with porridge twice on the table and only to smash it the third time. All the
guests were “haggling” for the right to smash the pot. As arule, the largest sum of money was donated by the
godfather of a child. The pot was also smashed by godparents, a midwife, some of kinsfolk or some of the guests
who donated more money. Chiefly making porridge and the accompanied actions were within the competence of
midwife. She cooked it at home, brought it decorated with guilder-rose, she was in charge of that porridge.
Smashing the pot, the midwife kept saying: “Oh... so that midwife's belly should peel off like the porridge, like
the large pot” (field notes of the author). The porridge had to be a stiff mixture to remain intact when the pot was
smashed and in order to cut it with a knife. The crocks were put on the heads of the guests as they strongly
believed that they contributed to birth of children. The guests took alump of porridge for their own children. In
general, the porridge should be cut and eaten up quickly for the child to toddle quickly. It was also believed that
the crocks should be preserved to sow pumpkin from them —“in that case pumpkin seedswill be hard”. In all these
rituals connection of porridge with idea of fertility, propagation is clearly traced back.

WEe' d like to note that smashing apot was an obligatory element of rituals connected with porridge at christening
celebrations in Polissia and the Left-bank Ukraine. In L.Artiuch’'s opinion, in the family celebrations porridge
must be a symbol of continuation of genealogy?. N.Havryliuk has the same view. To her mind, usage of porridge
in birth rituals and cel ebrations traces back to ancient sacrifice to gods that were patrons of marriage and fertility?.
K.Cherviak thought that “midwife’s porridge” implied not only magic meaning, but it was of legal importance —
in that way a newly-born joined his clan and was recognized as a member of his peasant commune?®.

Porridge was a widely spread funeral dish in Ukraine. It was caled, in most cases, “kolyvo”, also names
“kutia’, “kanun” were met. In the regions of the Carpathian Ukraine it was made from barley, oatmeal or maize,
later from rice. Besides porridge, in this region kolyvo was cooked for a funera repast, it was a dish of ritual
importance composed of well-boiled wheat groans mixed with honey or sugar®. In other regions of Ukraine
kolyvo was traditionally cooked from wheat groats® for a funeral repast, in the Kyiv Polissia particularly from
millet or barley. The dish brought up to date is composed of rice, but the components were altered considerably
later.

M.Sumtsov explained the wide usage of porridge viaitsrole in ancient times as an object of offering, first and
foremosgt, to earth and the sun that can be traced in some moments of ritual usage. Thus, at the Lemky’s wedding
celebration the coupl e threw the porridge behind then?®. At the christening festivities after the pray simultaneously
with lowering and raising a child above the table the child’s godfather or godmother repeated the same ritual with
porridge. At Christmas the first spoon of kutia (dish composed of boiled wheat groats with raisins, poppy-seed
and honey) is tossed up to the ceiling. The first case is an evident example of porridge offering to earth, in
M.Sumtsov’s opinion. The two others are to the sun.

Comparing with ritual usage of wheat grain and porridge baked bread is a phenomenon of a later stage.
However, the ethnographer marked that in quantitative respect it was more complete. The exception is, in some
way, birth rituals. The particular features of them are usage of porridge. It bears the main religious and mythical
imprint. The ethnographer made a suggestion that in ancient times the ritual porridge was mainly used at birth
rituals and was an offering to gods-patrons of marriage and fertility?. In this case, the researcher thought, bread
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played mainly a custom and legal role. As L.S.Lavrent’ eva noted, the following kind of vegetable diet as bread
absorbed the whole complex of beliefs connected with grain and food, in general. That's why in ritual actions
bread often performed functions of other foods, exactly it substituted them and it resulted in emerging great
number of versions of ritual usage of bread®.

In M.Sumtsov’s view, among the Slavic peoples the Ukrainian wedding cel ebrations can be distinguished due
to the level and completeness of ritual usage of bread where it was widely used®. In this respect, thefirst placeis
occupied by korovai (the wedding bread). The first documentary fixed recollection about it is dated back by the
scientist to the beginning of 16" century®. Sumtsov marked that the name “korovai” as exclusively the wedding
bread was typical only for Ukrainian and Belarusian wedding celebrations. The modern researcher Ya.Schapov
investigated that korovai as an essential element of wedding meal existed in the 11" century®.

In using korovai at the wedding M.Sumtsov distinguished two aspects (well-defined stages): baking and
consumption. They have their own meanings and are accompanied by ritual songs different in content. In Ukraine
korovai is baked from the best flour, mainly wheat, occasionally from spring-rye. In the ethnographer’s view, the
characteristic feature of the Bukovinatype of traditional Ukrainian wedding celebrationsis baking four korovais*.

Thetime and place of baking have local versionsin Ukraine. Predominantly, it is baked at the wedding eve or
on the wedding day at the bride's or groom’s place. Exceptionally married women take part in the process of
baking a korovai, girls can bake other pastry. The senior korovai-maker isin charge of it. Korovai is put into the
oven by the couple who lives in harmony and complete agreement or a man who is characterized as “curly” in
songs. Before the korovai is put into the oven they knock at the oven threetimes. Thewedding bread was decorated
with branches, various pastry, gilt nuts etc. After it atypical custom with a dough-trough was held: women carried
it, raised to the ceiling on their hands, sang the appropriate ritual songs.

The ethnographer stressed the wide usage of the wedding bread. It is an integral part of all stages of the
wedding festivities. Bread was essential to make a match, the acceptance of bread was a kind of preliminary
agreement to marriage. The guests were invited to the wedding with bread, the couple was blessed by division of
bread over their heads. A young daughter-in-law entered her husband's house carrying a loaf of bread in her
hands, her mother-in-law met her with bread etc. Among other kinds of wedding pastry at first perepecha
(overbaked), kalaches (kind of dough roll), lezhni (lazy-bones), shyshky (cones) were called.

The legal function of korovai is shown up in the custom to bake it only for the first marriage.

The modern ethnology devel ops more complex structure of the wedding bread. It is distinguished by the time
of making, form, decoration, functional importance. On that basis separate types of the wedding pastry and their
variations are made out. The consideration of all these peculiarities alowed to divide the Ukrainian wedding
ritual bread into four main types. Thefirst oneis*korovai” itself, ahigh round loaf decorated with flowers, cones,
pastry birds etc. Besides, on the considerable territory of Ukraine, namely in western and southeastern regions,
the wedding bread is baked in the form of atree or branches and it has the appropriate names — korovai, hiltse
(branch), teremok (tower), dyven’, divuvannia (girlhood), rizhky (hornlets). Various pastries of right-angled,
oblong, plaited forms decorated with periwinkle, guelder-rose, ears of rye or wheat belong to the third type. Their
names are the following: kalach, lezhen’ (lazy-bones), bat'ko (father), pokrasa (adornment), para (couple),
poliubovnyky (sweethearts), great wedding shyshka (cone) etc. Another type is numerous, small kinds of cookies
with various names. shyshka, verch, kalachyk, huska (goose), holubka (dove), kachka (duck), sova (owl), borona
(harrow).

According to the functional peculiarities the wedding bread is conventionally divided into the following types:
bread of matchmaking that symbolizes agreement to marriage or refuse; pastry for inviting guests and giving
presents korovaimakers; bread for blessing and greeting the couple; korovai for giving the couple’s families as
presents and its subtype for bridesmaids; bread for exchanging between the two families and its subtype for
“ransoming” the bride; the wedding pastry, intended only for the bride’'s and the groom’s parents and bread for
sanctifying the couple’'s bed®.

In general, theresearcher of the Ukrainian wedding ritual V.Borysenko distinguishes a special so-called “korovai
ritual” in its structure®.

The usage of bread is a characteristic feature of other family rituals. Thus, in the ethnographic works you can
come across the data, that at the end of the 19" century in the Nizhyn Ukraine, there was a special kind of bread
— loaves (palianatsi), that were cooked for birth festivities. With them the midwife performed magic aiming, first
of al, at providing the mother with enough milk®. At christening festivities other obligatory cereals foods were
rye or buckwheat vareniki (dumplings), buckwheat pancakes. In the Hutsulska Ukraine theritual bread “kolachiki”
was baked for birth festivities®,

The guests were invited to the birth celebrations with bread, the godfather and godmother used to come with
bread. For the christening festivities amidwife baked loaves (palianitsi) and partially took them with herself. The
parents thanked the midwife with palianitsi. At Christmas and Easter awoman in child-birth gave to the midwife
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“pies’, three, five or seven loaves (palianitsi), rolled up in the head-scarf. At holidays children whose births she
assisted went to the midwife with kutia, pies, kalaches etc®.

In the funeral ritual bread was put at the head of the dead, on the cover of coffin etc. It was of an obligatory
nature to cometo the funeral with some bread: “ As aperson diesthey can't leave without bread” . For the funeral
repast (vmerlini) in Polissia specia loaves (palianitsi) were baked, they differed in a smaller shape*. According
to M.Sumtsov’'s data, in the Pereyadliv region during the movement of funeral procession some of the dead's
kinsfolk distributed boubliks (thick ring-shaped rolls), honey pikelets. Particularly, in this sense, a funeral of
unmarried youth is marked out. For the funeral ceremony korovai and cones (shyshky) were obligatory baked and
divided among all present.

Summing up, we have the right to state that the ethnographer summarized huge factual material about forms of
usage of ritual bread and its symbolism, guided by the works of his predecessors and contemporaries, hetheoretically
substantiated its usage in the family rituals of the Ukrainians, investigated ritual songs connected with bread,
determined its religious and mythical function as well as custom and legal importance. The scientific novelty of
works*“Bread in Ritualsand Songs’ wasthat fact that the ethnographer initiated the all-round research of symbolism
of bread, grain and farinaceous foods in the festivals and rituals of the Ukrainians.
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Oneca MAH/IEBYPA
Kuie

MHKOJIA CYMIIOB —JJOCJIITHUK CHMBOJIIKH XJIIbA I 3EPHA
B PONUHHHX OFBPA/IAX YKPAIHI[IB

Buoamnuit ykpaincekuii oocnionux Muxona Cymyos (1854 — 1922), npogecop Xapriscokoeo yuisepcumemy,
akademix — 84eHuli 3 eHYUKIONeOUYHUMU SHAHHAMU , MACUMAOHUM OAYeHHAM NPoONeMuU, Yull BHECOK Y PO3GUMOK
VKpaincwvkoi emnonoeii 6asxcko nepeoyinumu. [lumanmns npo cumeoniuni ynkyii xaionoi ixci, popmu nodbymyeanms
00ps1006020 X1iba 6 ciMelHux 00pa0ax ma KaieHOApHUX C8Imax YKpainyie, nog' s3amy 3 HuM oopsioo8y noesii
nocioano uinbne micye 6 naykosux inmepecax M.Cymyosa. Bin npucesamus ybomy numanHio okpemy npayro, 3d
Ky tlomy 6yna npucyodicena cmynins ooxkmopa nayk (Cymyos H. Xneb 6 obpsdax u necusix. — Xapwvros, 1885.).
Buenuil, cnupaiouuco na npayi ceoix nonepeonuxie ma cy4acHuKig, y3aeaibHug eenuyesHull akxmonoiunu
mamepian npo gopmu nobymysanHs 06ps006020 X1iba ma 1020 CUMBONIKY, MEOPEeMUYHO O0OIPYHMYBA8 1020
BUKOPUCMAHHA 8 00PA0AX POOUHHO20 YUKTY VKPAiHYiE, 00CHiOu8 nos’ A3ami 3 Xaibom o6padosi nicui, 6UsHAYUE
tioeo peniciino-mipiuny Gynxyito ma 36uyaeo-npasose 3HaverHs. JJOCIIOHUK aKmMuyHO 3ano4amky8ads
KOMNJLEKCHE Q0CTIONCeHHS CUMBONIKU XAi0a, 3epHA ma OOPOWHAHUX 8UPODI8 Y ceamax ma oopsadax yKpainyis.
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Natalia ROZYNKA
Kyiv

CELEBRATING FERRAGOSTO IN ITALY
(on the Example of Gemona del Friuli)

Itisimpossible to object to theimportant function of the transformed folk customs and ceremonies, rituals and
holidays even in conditions of the modern postindustrial society, of the urbanized environment. In fact such
important components as celebratory and ceremonial clothes, ornaments, musical support, dances, songs, various
symbols and attributes which carry out the important aesthetic function, enrich with beauty the world and human
soul belongto the celebratory —ceremonial culture!. Preservation by Italians of the ancient holidayswith medieval
processions, horse competitions, regattas of gondolas, magnificent carnivals, a folk music is an essential
counterbalance to modern culture (so-called commercial “masscult”) which in many respects does not suffice
spirituality.

In contrast to the neighbour countries, for example, France, basic units of acultural life, both in Ancient Rome
and in medieval ltaly, were cities. In antiquity in Italy there were many settlements of a city type?. A city structure
that was lost with the decline of Roman empire was revived in the Middle Ages, in particular from 11™ century?®.
In the 11" century Italy was already the country of cities where the status of city had more than 300 episcopalian
centers, other city settlements — boroughs and castles — were numerous also. Later, in 11 — 13 centuriesthe Italian
cities carried out a huge influence on the development of an agriculture and social structure of the village. The
high degree of the urbanization became a prominent feature of Italy already at the end of the early Middle Ages.
Strong cities — communes conquered villages by their political authority. Unprecedented blossoming of a city
civilizationin Italy in 13 — 15" centuries has removed it in the number of the most advanced countries of medieval
Europe’.

The development in the country mainly the city culture has influenced the form of holding holidays. Since
times of the Middle Ages many of them began to be held asthe grandiose dramatized shows, contestsor celebratory
processions. They were usually held (and are held today) on the main city square which in thistime turnsto sports
arena, or in the main street of a city®.

Today in Italy any city, even small, hasit’s own holiday which has an old, more often agrarian, origin connected
to crop or harvesting. With the arrival of Christianity cities and villages have holidays in honour of any saint —the
patron; San-Nicola in Bari, San-Gennaro in Naples. The modern researcher Umberto Cordier gives the brief
description of more than thousand holidays in different cities®. The majority of these holidays are inherent in the
whole Italy and Europe, nevertheless each settlement most solemnly celebrates one or two of them.

Medieval August (in Italian Agosto medievale) in Gemona del Friuli, region Friuli-Venezia-Giulia, lasts from
August, 1 till August, 18. Gabriella Gavioli marks, that during antique times this celebration lasted all August
long’. Now the celebration does not last all the 18 days, nevertheless there are approximately 6 holidays in these
2 weeks and a half. They are logically connected between themselves in a uniform cycle with the beginning, the
culmination and the end. The main holiday (it isformal so as now in Gemona there are least celebratory actions)
is ferragosto (in August, 15). This holiday is celebrated al across Italy. Obviously, for Gemona it is patronal
festival: it's second, the church name is the Assumption of the Sacred Virgin (Santa MariaAssunta or Assunzione)
— coincides with the name of Gemona's cathedral constructed in 11" c¢. We shall stop in details on its origin and
traditions.

Aswell asthe majority of calendar national holidays, ferragosto has agricultural roots. By the nature thisisthe
festive end of the big summer field works. In ceremonies of thisday, aswell asin other summer holidays, elements
of christianity and heathenism have merged.

Church holiday of the Assumption of the Sacred Virgin takes its sources in the first centuries of christianity.
The Italian Catholic church celebrates this day with solemn processions.

Spanish ethnographer Gomes Tabanera sees the roots of the holiday of the Assumption of the Sacred Virgin in
antique celebrating in honour of the goddess of fertility Demetra. The Italian researchers adhere to the other point
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of view, referring to some echoes of the most ancient ceremonies, and in the main thing, to the name of this
holiday that is very much distributed in people — ferragosto.

The origin of this name is such. Ancient Romans solemnly celebrated the ending of a harvest by a holiday of
consualiae, devoted to Consus—to the ancient Italian god of the ground and crops®. Solemn serviceswere dedicated
aso to the goddess Diana who sponsored woods, phases of the moon and fertility. In celebrations that were
carried out at the Aventin temple, not only free Romans, but also slaveswere allowed to take part in the celebration:
this day all became equal. Women during all year hanged out inside a temple tablets with records of their vows,
devoted to the goddess their own clothes so that their future birth was easy and happy. This day all addressed to
Dianawith the epithet Lucina, that is the defender of birth. This day Romans glorified also gods of cyclic changes
of seasons of the year and fertility — Vortumnus and Opeconsiva. So all celebrations have been devoted to the
prosperity and fertility of the nature and the woman®.

In pre-imperial Rome consualiae fell to the sixth month (year then began with March, it has consisted of 10
months, and there was no January and February in it). AD 27 the Roman senate gave a name of August to Caesar
Octavian, and soon one of national tribunes has suggested to name the sixth month in the honour of the emperor
— “August”. During the celebrating of consualiae it was customary to exchange presents and wishes, saying a
sacramental phrase: “Happy consuale holidays!” (“Bonasferias consuales!”). In honour of August holidays were
held ordinarily, but already they were named not consualiae but augustaliae or holidays of August. The emperor
during celebrations generously presented people and patricians. Presents usually consisted of money or poultry.
Instead of the old formula “Bonas ferias consuales’ have started to say: “Bonas ferias augustales!” (“Happy
August holidays!™), that then has turned in Italian “Buon Ferragosto!” Our educated Italian contemporaries (for
example, theteacher of ahistory of art Riccardo Buttafavafrom Parma) know, that ferragosto meansferie d’ agosto
(literally — August holidays, rest-dais) nevertheless the majority of people does not think of an origin of the name
of this holiday.

In the first centuries of christianity heathen consualiae have been replaced by the Christian holiday of the
Assumption of the Sacred Virgin'°. This tradition has come from the East: during this period the Great Mother
was praised, she was the Syrian goddess Atagartis. She was half woman, half fish and was considered as the
patroness of fertility and field works. Thisfunction later was transferred to the Madonnain the first centuries AD.
A fact that can be a confirmation of this connection is that today in Armeniain the day of the Assumption of the
Sacred Virgin clusters of grapes are sanctified.

In Jerusalem the holiday of the Assumption of the Sacred Virgin began to celebrate from AD 4t c. in a church
where as it was thought, Sacred Mary has been buried. The emperor Maurizio has distributed the celebrating to
the whole empire. However originally this event was marked under the name of Death or Maria’'s Death and did
not contact actually with the Assumption, being limited to representations about imperishability of Maria’'s body.
Only in 18" c. Pope Pio XII has proclaimed a church dogma about the Assumption of Mariat.

Nevertheless the new religious environment has not deprived the holiday of its folk character. Since popular
parades and games alternated and mixed up with sacred actions. As before, the ceremonies of an exchange of
presents and a distribution of the tip that have lived up to our days were kept.

In many ceremonies that carry out in the day of ferragosto — the Assumption, it is easy to find out traces of
ancient agricultural cults. It is possible to attribute to them a present of the first crop to sacred Maria that occurs
till both in Italy, and in other European countries. The rural processionsthat are still held in some districts of the
central and southern Italy have the same connection with the most ancient agrarian cults have. So, in Castelbaronia
(area Basilicata) the procession is formed from girls whose heads are decorated with flowers. They accompany
“the queen of agrain”, crowned with agarland of ears. In Casacanditelli (area Abruzzi) during a procession girls
and women bear on their heads baskets filled with wheat, that are also decorated with flowersand abasil. In Tuse
(Sicily) peasants on donkeys carry the first collected crop into a church.

Before the celebration of ferragosto there is a fortnight fast. In Sicily believers who address for a favour to
Madonna, do not eat even fruits. Upon the termination of afast it is necessary to send baskets with pears, apples,
peaches, figs, grapes and others fruits to friends, girlfriends, and in particular to one's betrotheds'?.

All ceremonies that once were carried out in the day of consualiae, today are not known, but in olden times
some ritual actions with water, fire or greens were connected with this holiday. In fact Consus was the god of the
ground and crops and ancient Romans aspiring to achieve his protection, could carry out such ceremonies. Some
moments of the celebration of ferragosto in Middle Ages and even in our time are possible to be considered as
their vestige's.

For modern Gemona, as it was said above, the Assumption or ferragosto is the least solemn holiday among
August’s holidays. It is simply the day off when nobody works, only coffee-houses and bars are opened only.
Some establishments are closed during all the week on which falls August, 15. Many people this day visit the
relatives (keeping ancient tradition of an exchange of presents) who live in other cities. Nevertheless, in contrast
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to Easter, it is not necessary for a family to get together. A solemn mass is serving in church of that the priest
reminds parishioners on the last divine service on Sunday before August, 15.

The basic celebrations of medieval August in Gemona are connected with the opening of the holiday, that is
with the first dates, and also with the election of Dama Castellanathat occurs on the eve of the Assumption of the
Virgin —in August, 14. Last holiday, by the way, is also the culmination of all August’s cycle in Gemona — the
guidebook on Italian holidays by Umberto Cordier in the section “ Gemonadel Friuli. Agosto medievale” describes
only this holiday*.

The name“Medieval August” is connected to the character of the holiday — in these days medieval city culture
of Gemona revives (though some city dwellers think about it skeptically: “...There is nothing from the Middle
Ages here, suitsarerather stylized”*®). Town districts (in Italian “borghi” or “borgate”, their namestill now can be
seen near to the arms on guide signs, nevertheless they do not appear any morein the administrative sense) for this
time return the former value to themselves. Everyone who wishesto take part in a procession, goes to a premise of
Gemona's Mountain society (Comunita montana gemonese) and receives the skillfully made attributes: medieval
clothes, flags, tambourines, carriages, etc. It is necessary to specify also, that except for several holidaysthat have
medieval character and which actions are developed in historical town centre —in the street Bini and on the square
near acathedral, all 18 days nearby lasts outdoor fete in modern way. On Piazza del Ferro a stage and kiosks with
traditional friulian and modern foods are arranged, some little tables and chairs are placed. The invited Italian
groups from other places execute modern and also ball Latin-American and European music; youth and older
persons have an opportunity to dance. During the August, 10 — 18, kiosks, a stage and benches are placed on one
square, Piazza del Rocco, where act not only Italian, but also foreign groups. All these three areas, epicentres of
the holiday, are so close to each other, that in the centre of the city it is possible to hear the music from everywhere.
Therefore spectatorseasily can move to choose the better. Neverthelessthetraditional character hasonly “medieval”
action in the street Bini and in the next streets, the other centers are modern discos that for an ethnographer
represent not enough interest so they have a little original, actually Italian things. It is difficult to say, where
gathers more people—and not only from Gemona: inthe eveningsall parkings arefilled with machines of inhabitants
of surrounding places— everyone chooses what helikes. The main thing isthat contrary to indignation of inhabitants
of the center who because of noise under windows cannot easy fall asleep for three weeks, in many Italians the
need of their far ancestors, the Romans, is alive: “Panem et circenses’ (bread and shows).

And so, we shall come back by a medieval holiday. First three days in the evening if it is already dark, from
Gemona's Mountain society the procession of people dressed up in medieval suits leaves. Along the street Bini
down to the Cathedral the attracted spectators observe this cortege (corteo) — here are representatives not only
from Gemona’'s community and surrounding towns, but from the whole region Friuli-Venezia-Giulia, even from
itscapital — Trieste. Someone bears the arms of each commune beforeit. There isanumber of playerstambourines
(to beat out a complex rhythm — it is the whole art, and it is different in each commune, it is hecessary not to get
off though it is audible the beat of drummers of other communes) and standard-bearers. The standard-bearers
don't simply bear the flags. All standard-bearers of one commune synchronously swing them and throw them
highly in air too. Thisisan old kind of the art. It is possible to observe similar showswith flags not only during the
procession, but also later, on the squares, after the election of Dama Castellana, etc. The tradition to begin a
holiday by processions led by respected people of the city occurs still from Ancient Rome'¢, Gentlemen and ladies
in suits of medieval feudal lords finish each procession. A small orchestra of folk musical instruments—a pipe, a
drum, some tambourines and bagpipes plays. A jester in a cap with three long brushes plays with alittle dog,
behind him a man pulls a carriage and so on...

Having passed the cathedral sguare, maskers stop around it. The respectable seigneur says a speech which
comesto the end with wordsin Latin from abell tower of acathedral: “ Imperabis mundum, tempus est jocundum”
—and from both sides of a bell tower the sky is shined with fires of fireworks. The medieval procession in the
same order, as well as it has come, to the beat of tambourines goes away from the sgquare, leaving it for the
performance of standard-bearers of one of communes.

In the meantime the evening town is immersed in Middle Ages. All lanterns are switched off, torches and
candles are ablaze, on the cathedral square is the fire in the boiler. Many shops work (usually in such late time
they are already closed). The action is developed on each of nearby to the street Bini streets or squares. Two
jesters show circus items, play with spectators. Two monks-alchemists (a pater-magister and a frater) “conjure”
on chemical preparations that “wonderfully” change color, making people who have gathered laugh, with the
italized Latin (that isto the Italian words add the Latin endings: -us, -um, -am. (for example “ Adessum facemum
terzum experimentum”). All dramatic personae are dressed in medieval attires, everywhere—"baracche’, “botteghe
artigiane”. That is an imitation of fine medieval craft and trade: a smith forges the heated iron, a gunsmith makes
achain arm, women make long plaits from a grass, a woman sells products from a tree, tops, short thick candles,
etc., aman sells the swords, the stylized weapon.
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Before ferragosto, in the evening of August, 14, on Piazza del Ferro occurs solemn “Proclamazione della
dama castellana’, that is choice of the lady — mistress of the castle. Some inhabitants of Gemona approve, that
before an earthquake in 1976 has destroyed the medieval castle, the specified ceremony (as well as the actions
dated for opening of medieval August) was carried out in the castle — hence the name “castellana’ (from Italian
“castello” —the castle). By the way, if the cathedral of the Assumption of the Virgin that was also destroyed by the
earthquake, has been built up after the accident with the support of the commune and by the work of the majority
of town’s men rather quickly, as well as apartment houses. The restoration of the castle that began also at the end
of 1970™, ten years ago was suspended because of the lack of means.

The essence of ceremony consists in the game in checkers (“dama’ in Italian — both a checker and a lady)
between representatives of two districts of a small town. Astotal the number of boroughs is rather big (they are
eight), at first among all the districts a man selects those two that will compete this year. And districts that took
part last year, are supposed to bein atoss-up: borough Goisthat haswonin 2002, successively hasbeen celebrating
avictory the third year.

Two men play checkers on ausual chess board and so all present can see the game, on a black-and-white stage
the representatives of two districts dressed in white and black (pedini and dame), recreate their runs. Accordingly,
the girl-representative of a borough that has won, is solemnly proclaimed as “the mistress of the castle” (Dama
Castellana), a garland is put on her head, two girls from both boroughs get bouquets of flowers. For the period of
one year, up to the following game in checkers, Dama Castellana receives keys of the town from the hands of
Gemona's mayor. Certainly, all thisisonly nominally, neverthelessin olden times, obviously, there were true keys
of atown gate, in fact, as all medieval towns, Gemona del Friuli has been surrounded with awall. It is necessary
to specify, that the person of “Dama Castellana’ is not an important person but she is simply the inhabitant of
district that haswon. The honour to hold the keys of the town is given to the district, but not to one girl. Ceremony
comesto the end with asolemn leaving the stage by the dressed up peoplein medieva attire. They are representatives
of several boroughs, among them the first are those two who took part in game this year. As well as in the first
days of Medieval August, standard-bearers and drummers of each district are the first. The beat of tambourines
was heard during all game.

Asit was said above, in Gemonadel Friuli its own ferragosto, in August, 15, is not accompanied by shows and
actionsin medieval spirit. Performances of modern groups and dances still last till August, 18 on Piazza del Ferro
and Piazza San Rocco, and in the morning of August, 19 everything is clean, a stage is disassembled, chairs are
carried away, flags are removed and Gemona again gets an every day kind'’. A similar action in medieval way will
be developed here in a half-year, for the holiday of Epifania on January, 6. The transferring by the mayor of the
town of asilver thaler to the priest of the cathedral isthe main ritual of thisday. U.Cordier thinksthat it symbolizes
the transferring of authority from the terrestrial power to spiritual®®. That isfor this holiday the Christian tradition
has imposed the much greater influence, than to ferragosto as the second name of this holiday, the Assumption the
Virgin, ismuch lesscommon in people, and its main actions are developed not in acathedral, but in streets and the
squares of atown.
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Hamania POSUHKA
Kuie

CBATKYBAHHA ®EPPATOCTO B ITAJIII
(na npuxnadi micmeuxka [Ircemona oenv @Dpiyni)

B cmammi poszensioaemvcs ceamiyeannss 6 Hauii Oui geppacocmo (yeprosna nazeéa — Yeninns Ilpecesmoi
Bozcopoouyi) 6 Imanii na npuxnadi micmeura Jowcemona oenv @piyni (obracmo @piyni-Beneyisn-Hocynis).
B Cmapooasuvomy Pumi ye céamo mano HA38y KOHCYauii, nisHiule — agcycmanii. B [owcemoni 6 nawi omi
Hauspouucmiuum € He came cesamo geppazocmo (15 cepnus), a nepwi ma ocmanni oni * Cepeonbogiuno2o cepnus’
(maxa 36ipna nassa ycix césmxysamn, wo npogoosmecs 1 —18 cepnus). Oosizanms cmunizosanux nio cepednvbogiuus
KOCMIOMIG, MY3UKa, NPAnopu, mamoOypuru, 3Mazants, Hcapmu moujo 3aceiouyroms Hebaudyxicicmy imaniiyie 0o
CB0€I NPAOABHLOI KYIbMYpU, CMILKICMb MPpaouyiil ma HemjaiHHe NpacHeHHs T00ell 00 ACKPasux 6U008UlY i po3eaes.

Ilhor POSHYVAILO
Kyiv

FOLKLORE FESTIVALS IN UKRAINE —GUARDIANS
OF TRADITIONAL CULTURAL HERITAGE
(Historical and Ethnologic Aspects)

Thefolklore heritage of Ukrainians is considered to be an important constituent of the world cultural treasury.
It has not only an outstanding historic, but artistic value. Folk wisdom accompanied man from his very first steps.
It came served as one of the world perception in primeval man's life, as an organic component of his beliefs and
outlooks. It has been preserved into present, experiencing the metamorphoses of various layers of time, but
preventing the magic of word and melody. By origin, it is as old as primitive cave drawings and artifacts with
mysterious ornamental signs.

When considering the role of folklore in society, it should be stressed that calendar-ritual songs documented
the existence of a system of magic rites, of a world outlook and of complex rituals in Ukrainian folklore during
pre-Christian times. Particularly, Ukrainian Christmas and New-Years songs are unique. Ukrainian polyphonic
songs are considered to be aphenomenon of group folk singing. Ukrainian folklore as asystem of cultural symbols,
reflects al spheres of ethnic, cultural and social life, as well as al stages of human life from birth to death®.
Because folklore in different periods of ethnic history served as a kind of a spiritud bridge between the past and the
present — areliable orientation-point for the future — so it can be accepted as an objective criterion for cultural identity,
an atributive form of ethnic consciousness. Therefore, the serious analysis of traditional folklore systems, athough
greatly transformed by time, and archaic, traditiona and modern phenomena, is of a great importance today.

It should be also noted, that systematic research and fixation of folklore phenomena started relatively late in
Ukraine. This considerably complicates the reconstruction of ancient folklore traditions and is responsible for
considerable loss in the research of this unique sphere of traditional culture.

Thereisanother problem—a problem of popularisation of folklore and traditional culture among young people,
as the ancestors' intangible culture is not “put to sleep by dust” legends, folk stories, folk songs and dances,
instrumental folk music, but the high skilled folk art, artistic creativeness, that have not lost their pathos and
meaning up till present, and that is why can not remain beyond attention of contemporary society. Thisiswhat the
folklore festivals attempt to represent basing on the conception that folklore in its ancient relics most completely
displays spiritual and material cultures of peoples.

In the UNESCO Recommendation on the Safeguarding of Traditional Culture and Folklore (Paris, 1989) it
was noted the extreme fragility of the traditional forms of folklore, that constitute a part of the universal heritage
of humanity and is a powerful means of bringing together different peoples and social groups and of asserting
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their cultural identity. Concerning this it was stressed the need in al countries for recognition of the role of
traditional culture and the danger it faces from multiple factors.

And what isthe situation concerning this problem in Ukraine? To start with, it should be mentioned that for the
last decade high rates of traditional culture'sdecline are fixed in Ukraine, asits authentic carriers are indefatigably
departing. Asit wasjustly stressed by Mrs. Aikawa on the Opening of the Danube International Folklore Festival
in 1996, the bearers of the intangible cultural heritage, living in the turmoil of rapid globalisation are fighting
against the prevailing tendency of standardisation of culture in attempt to maintain their local specificity?. Taking
into account both absence of appropriate state policy in this field and changing of values orientations of the
society, the original phenomena of Ukrainian national culture, which make considerable part of the world cultural
heritage, are not succeeded and are lost forever. In such conditions, there is no complex data bank on basic forms
of traditional culture and folklorein Ukraine: folk art, songs, music, dance, theatre, games, mythology, rituals and
customs, handicrafts etc. It is not actually much known about traditional culture of other peoples of the world in
Ukraine. Effective partnership in this field between profile establishments of Ukraine, Central and West European
countries has not been established yet. Experts on Ukrainian traditional culture in conditions of language barriers
and information blockade are deprived of professional training and creative contacts with their foreign colleagues.

Therefore, attention of people and the state should be drawn to the new activities in safeguarding traditional
cultureandfolklore, which are not limited by out-dated communists norms and dogmati ¢ approaches, but effectively
function and influence the development of cultural processes, satisfy spiritual and aesthetic needs of society,
corresponding to requirements of the new time. Asit was precisely remarked in 1998 by Federiko Mayor, Director
General of UNESCO: “the defence of human values is more important than anything else... and all our spiritua
energy must be used to improve the quality of life of humankind”3.

Animportant role in drawing attention towards sol ution of the above-mentioned problemsisgiven to organising
of folklore festivals as an important index of present state of folklore and traditional culture, as a method of
propagation of various forms of cultural heritage, mutual understanding and enriching of different ethnic cultures.
The latter is especialy important, as Ukraine, being a homoethnic type of state, hosts 128 peoples and ethnic
minorities that preserve their national identity. Everyone will absolutely agree with Dr. Mihaly Hoppal, a Director
of the European Folklore Institute (Budapest, Hungary), who maintains, that “the organising of festivals offers an
excellent opportunity to show the values of local traditions and for various nationsto get to know each other's culture™.

Folklore festivals in Ukraine are a comparatively new phenomenon, which followed gaining of state
independence by Ukraine and the development of national revival movement. The main goal of such festivals
became aspiration to realise the depths of national cultural heritage, to define its rea state after centuries of
empire domination. Organisers of the festivalslook forward firstly to represent folklore and ethnographic heritage
of Ukrainians as complete as possible, to draw attention to the problem of collecting, recording and popularisation
of folklore and traditional art. Presentation of authentic folklore traditions by recreation means of ritual singing,
ritesof calendar circle, creativeinterpretation of folklore of different ethnic regions of Ukraine areamong significant
tasks of the folklore festivals. Among concrete objectives of the folklore festivals also are to make active public
interest in the cultural heritage of Ukraine and other peoples of the world, to stimulate educational processes and
creativeness of the youth in the field of folklore and to promote formation of authentic directions of the modern
traditional culture development. It is hoped that the successful realisation on the folklore festivals movement will
help to obtain aregular and concentrated mediafor the communication of general and specific ideas and knowledge
about traditional culture of different peoples and nations, to work out a new approach and thinking on various
aspectsof traditional culture and folklore asimportant part of social development and intercultural communication,
to impart experience and to foster professional contacts among scientists, artists and craftsmen engaged in the
field of traditional culture.

Overall, more than 50 various musical festivalsof national and international levelstake part in Ukraine annually.
Folklore festivals constitute an important part of them. They are supplemented with a considerable variety of
folklore and ethnographic activities on local levels, forums and amateur art festivals, folk and children art
creativeness, dancing festivals and festivals of decorative art. Folkfests in Ukraine used to be of the two basic
statuses:. national (festivals of Ukrainian folklore, folklore of Ukrainians ethnic groups) and international (festivals
of Ukrainian folklore, folklore of ethnic minorities of Ukraine and other peoples of the world).

In 1996, the General Assembly of International Council of Organisations of Folklore Festivals and Folk Art
granted Ukraine afull membership. Today due to CIOFF, activities in Ukraine about 35 folklore groups from all
regions represent Ukraine on international folklore C1OFF festivals abroad. Under CIOFF auspicesfour international
folklore forums regularly take place in Ukraine, namely: International Folklore Festival *Polissian Summer With
Folklore” and International Festival of Ukrainian Folklore “Berehynia’ in Lutsk, International Slavonic Folklore
Festival “Koliada’ in Rivne and International Folklore Festival “Guelder Rose Summer on Dnieper River” in
Komsomol'sk.
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Most active in performing folklore festivals are the western regions of Ukrai ne —those historic-ethnographical
territories, which are characterised by polyethnic structure and relatively high level of folklore traditions
preservation. Let us generally look round some basic folklore festivals in Ukraine.

To begin with, Lutsk (administrative centre of Volyn Region) has become one of the most important folklore
centresin Ukraine. International Festival “Polissian Summer with Folklore”, being performed here from 1994, is
akind of artistic visit-card of the city. This large scale performance annually hosts folklore groups from not less
than five countries of the three continents. General audience of the festival composes of approximately 120
thousand people. A famous International Folklore Festival “Berehynia’ is also held in Lutsk.

Each January the capital of Rivne Region hosts an International Slavonic Folklore Festival “Koliada’, in
which folklore groups from Ukraine, Byelorussia, Russiaand countries of Eastern and Central Europe participate.
The festival program includes contests of singing groups and Vertep dramas, Christmas exhibitions, concerts of
folklore groups. The Festival has a concrete thematic orientation, namely — Christmas feasts, although it is not
limited by it.

International Youth Festival of Traditional Culture “Drevliansky Sources’ took placein Rivne on August 24 —
26, 2001. Folklore groups from Canada, France, Latvia, Turkey, Slovakia, Czech Republic, Russia, Moldavia,
Byelorussia, England, Austria and many regions of Ukraine participated in it. The main aim of this festival was
promotion of encouraging of deep comprehension, preservation and popularisation of folklore, cultural traditions
among children and young peopl e; finding out of common sources of folk creativity, gaining of mutual understanding
between the youth from different countries.

International Folklore Festival “ Guelder Rose Summer on Dnieper River” became traditional for Komsomol sk
(PoltavaRegion) from 2000. Thistownin Central Ukraine gathers bright and original groups from three continents
under directorate of the International Festival “Polissian Summer with Folklore”. Folklore groups from USA,
China, Finland, Poland, Byelorussia, Georgia and Ukraine perform on squares of Komsomol'sk.

YataAnnual International Folklore Festival isdirected on acquai ntance with culture and art of different peoples
in the world; exchange of folk traditions, best samples of national singing and dance, demonstration of national
costume. Thisfestival wasfounded in 1999. Its main goal isan exchange of cultural experience between countries
of theworld, developing of prestige for the national cultural traditions. Thisfestival brightly displays the fact that
ancestor's traditions are kept hitherto in contemporary musical culture and will not vanish due to care of their
descendants.

Idea of presentation of unique folklore of Bukovyna Region — a small multinational Carpathian region with
rich cultural and religious mosaics — is realised by International Folklore Festival “Bykovyna Meetings’. This
festival, increasing the range of its partici pants, has become an arenafor presentation of art of all ethnic groups of
the region: Ukrainians, Romanians, Jews, Germans, Hungarians, Poles, Armenians, Russians, and Gypsies. The
main goal of thisfestival is presentation of cultural and social phenomenon of Bukovynaas“ Europe in miniature”
with its multicultural system of values, based on mutual understanding, respect and tolerance, centuries-old good
neighbourly relations between different ethnic groups of the region.

Highlanders from Ivano-Frankivsk Region, Trans-Carpathia, Bukovyna, Romania, descendants from the
Carpathians, who dwell in Poland, Australia, Canada and Great Britain, annually meet each other on its main
forum — International Gucul Folklore-Ethnographic Festival. Such festivals are being held since 1991 in different
cultural centres of Guzul region: in towns and villages of Verhovyna, Rahiv, Vyzhnytsia, Putyla, Yaremcha, Kosiv,
Nadvirna, Kolomyia, Ivano-Frankivsk. Folklore groups from not only Gucul area, but from al over Ukraine, aswell
as from Romania, Poland, Moldova, countries of Western Europe, USA, Canada take part in the contest program.

In 2001 International Festival of Ethnographic Regions of Ukraine“Rodoslav” wasfounded in lvano-Frankivsk
in order to carry out a powerful consolidating cultural and artistic action that should accumul ate masterpieces of
Ukrainian intangible heritage spread all over the world and based on authentic folklore of different ethnographic
groups. According to conception of the “Rodoslav” festival, its main goalsare promotion of revival and preservation
of traditions and customs of Guzul, Boiky, Lemky, Pokutiany, Opiliany, Bykovyntsi, Volyniany, Podoliany,
Polishchucs, Slobozhany, and Cuban Cossacks.

Lemky, disseminated all over theworld, up till now have known only threetraditional folkfestsnamed “ Vatras’,
held in Poland and Slovakia. Finally, Lemky in Ukraine got their artistic forum — Festival of Lemky Culture
“Lemkys Vatra’, that for the first time took place in June 1999 in Hutysko — a picturesque place of Berezhany
(Ternopil Region). Previously only regional festivals were organised there. The second “Vatra” (2000) took place
in this small town and the third (2001) — in Monastyrysk (Ternopil' Region), where the most of settlers from
Lemkivshchyna live.

Folk groups from Poland, Romaniaand Ukraine by demonstration of itsartistic skillsand ownfolklore heritage
attempt to set abridge in time and space between technocratic historic realities on the annual International Folklore
Festival in Chernivtsi, founded in 1991. Last year this city hosts the Folklore Festival “Fathers Thresholds”.
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International Folklore Festival “ Seven Cultures’ takes place in Kamianets-Podilskii — one of the oldest cities
in Ukraine. Idea of this festival was born not by chance. For a long time this territory was settled by seven
nationalities: Ukrainians, Russians, Poles, Jews, Armenians, Lithuanians and Turks.

L'viv Festival “Horytsvit” was initiated as a folklore festival. It was the only TV-festival in Ukraine aimed at
popularisation of Ukrainian traditional art. Afterwards it was transformed into the festival of Ukrainian song.

Ukrainian-Polish Folklore Festival “Roztochia” aimsto develop Ukrainian-Polish cultural co-operation and to
foster educational and cultural activitieswithin Polish communitiesin Ukrainian Roztochia. Contests of authentic,
children's, popular and spiritual songs are included in the festival's program.

Situated deep in mountains the Trans-Carpathian village of Kolochavais gradually becoming more famousin
Czech Republic thanin Ukraine. It is being transformed into a centre of Czech culture in Ukraine dueto Ukrainian-
Czech Folklore Festival in Kolochava. Idea of carrying out this festival was born in August 1997.

Kyiv became the second capital of folklore festivalsin Ukraine. The Museum of Folk Architecture and Mode
of Life of Ukraine organises original Folklore-Ethnographic Festivals in Pyrohovo twice a year (in autumn and
spring). This popular forum unites craftsmen, folk artists and authentic folklore groups from different regions of
Ukraine in order to propagandise traditional folk culture of Ukrainians. From last year folklore festival of national
minorities “ Folklorama” take place there. The Ukrainian Centre for Traditional Culture “lvan Honchar Museum”
also organise several folk art festivals and fairs annually.

In August 1991, the First World Festival of Folklore Groups of Ukrainian Diasporatook place in Kyiv. It was
devoted to 100-anniversary of Halicians emigration to America. Folklore groups from USA, France, and Poland
participated in the festivities. Organisation of the suchlike festivals is extraordinarily perspective, as folklore of
Ukrainian emigration, in which dynamic and transformation processes are traced back especialy vividly, is an
important constituent of Ukrainian folklore.

In October 1999 Kyiv hosted Festival of Arts of Ukrainian Ethnic Lands and Diaspora under motto “A song
will mark the borders’ by initiative of the Society “Ukraine-World”. The concert program covered old, little-
known song and music compositions preserved on Ukrainian ethnic lands, as well as popular Ukrainian folk
songs. The concert displayed regional variety of Ukrainian traditional culture on ethnic lands (Lemkivshchyna,
Kuban, Pidliashia, Marmorshchyna and others), and showed how folk song tradition influences professional
creativeness of Ukrainian Diaspora composers.

First Festival “Kyiv Rus' — Continuation of Traditions’ took place in Kyiv in July 2001. Its basic am was
presentation of Ukrainian authentic folklore, kobza and lira players' tradition.

Quite a notable event of Kyiv folklore holidays in 2000 was a First International Gypsy Festival “Amala’,
organised by the State Gypsy Musical and Dramatic Theatre “Romance” in co-operation with local authorities,
state committees, private and public foundations.

South-Eastern industrial regions of Ukraine are not so active in organising of folklore festivals that is caused
by a number of cultural, historical, social and political peculiarities of this regions development. From time to
time, some local folklore holidays take part there. For example, in August 2001 an International Folklore Festival
was organised together with Dutch partnersin Slovianohorsk (Donetsk Region). Thisyear Luhansk State Pedagogic
University in co-operation with music faculty of the North-Kentucky University (USA) realises a joint project —
International Folklore Festival “Luhansk. Muses Holiday”.

So, organizing of folklore festivals on different levels proves that despite various time, territorial, social and
cultural collisions Ukrainian folklore in its modified and reduced form still continues its functioning in everyday
and sacral life of the nation. Notwithstanding considerable losses and constrictions of folklore sphere, changes of
its dominants and significance in society we can accept it relatively high level of preservation and functioning of
separate folklore genres in present-day Ukraine. Level of preservation of authentic Ukrainian folklore is not
homogeneous. In its archaic ritual forms, it is mostly well-kept in North-Western regions of Polissia, Volyn, in
Carpathians, in separate regions of Central Dnieper River Basin. In industrial regions of South East (Kharkiv,
Zaporizhia, Dnipropetrovsk, Odessa regions) prevails non-ceremonial folklore.

Territorial and landscape variety in Ukraine influenced variation of folklore local styles. Formation of Ukrainian
folklore was greatly influenced by ethnocultural relations with neighbouring peoples: Russians and Byelorussians
on north-east, Moldavians, Romanians and Bulgarians on south, Poles, Slovaks and Hungarians on west. A village
was an epicentre of folklore development and functioning. Urban folklore appeared considerably later and took
its separate place in traditional system. Destroying of village in communist period resulted in considerable losses
and modifications of the folklore phenomena. Totalitarian regime by its genocide policy exterminated a considerable
part of authentic folklore barriers substituted it by 'social realism'’ creativity. Therefore, by annihilation of Ukrainian
state considerable treasures of Ukrainian folklore culture have vanished as well. No wonder that for Ukrainian
peoplethe folklore and traditional culture were important as organic manifestations of its spiritual and ideological
life. According to Prof. Volodymyr Shayan, the notable Ukrainian scientist of the mid 20th century from London, new
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age of Ukrainian revival begins with conscious studying and comprehension of the treasures of Ukrainian folklore®.

Holding of folklore festivalsin Ukraine certifies once again an oldness of that homogeneous ethnic environment
in which it was formed during a long historic period. We can speak about common historic basis, social and
political development, national idea of sovereignty and statehood for all genres of Ukrainian folklore. Pieces of
folklore mostly reflect and carry into present the antiquity of our ancestorsin all manifestations of social, political
and cultural spheres. Ukraine, unlike some of other European countries, has preserved profound sources of authentic
folk culture, which has dways been arescue for professional culture and generated a total artistic talent of the nation®.

Summarising, it should be mentioned, that folklore festivals, which aim to revive authentic folklore sources
and to be an efficient guardian of the living human treasures, convincingly certify: “songs from old chest” —isnot
atribute to nostalgia, but quite a pragmatic form of resistance to the negativeness of show-globalisation as a new
form of neo-colonialism. Folklore festivals may be treated as a unique way of discovering of the richness of
traditional culture and folklorein its multinational measuring, propagating separate regions as examples of possible
existence, mutual understanding and fruitful co-operation among various nationalities attached to simultaneous
preservation of their cultural and national identity.

! Poshyvailo I. Fenomenologiya goncharstva. — Opishne, 2000.

2 Aikawa N. Opening of the Danube International Folklore Festival, Budapest-Ka ocsa, Hungary, 6 — 10 July, 1996. In
ECTC Bulletin. Ne 3. Budapest: European Centre for Traditional Culture, 1997 — Pp. 3 —5.

3 Hoppa M. Loca Culturesin a Global World. In EFI Communications. Vol. 8. Budapest: Europai Folklor Intezet. —
1999. - P 11.

41bid. - P. 13.

5 Shayan V. Dzherelo syly ukrainskoi kul'tury. — London-Toronto, 1972. —P. 7.

6 Dzyubal. Ukraina pered Sfinksom majbutn'ogo. — Kyiv, 2001. — P. 32

Tz0p ITOILTHBAHJTO
Kuie

®OJIBKJIOPHI ®ECTHBAJII YKPAIHH:
HA CTOPOKI TPAJHAIIHHOI KYJIBTYPHOI CHAJUIHHH
(icmopuko-emnonoziuni acnexkmu)

Yrpaiucoxuil ponvraop ax cucmema KyJIbMYPHUX CUMBOI6 6i006padicac 8axciusi cgepu 0yxo8H020 ma
COYIATbHO2O HCUMMS eMHOCY, NOZHAYAE YUKTIUHT GIXU THOOCHKO20 HCUMMS 8I0 HAPOON’CEeHHS 00 cmepmi. Y pizui
nepioou orbKaA0p — 3HAUUMA CKAA008A MPAOUYTUHOT KYIbMYPU — HOCNABAE OYXOBHUM MICTNKOM MINC MUHYAUM ©
Cb0200EHHAM, 0I€8UM OPIEHMUPOM Y NPULIOEUWHE, A OMdAHCce, MOXHCe MPAKMYBAMUCA AK 00 €KMUSHUL Kpumepii
KYIbmypHOI i0eHmUuyHOCmi, 8U3HAYAIbHOW PopMmoio emHuiunoi cgioomocmi. Biomax KomniekcHe 00Ci0NCeH s
MPAOUYILHOL KyIbmypu, 3HAYHO MPAHCHOPMOBAHOI YACOBO-NPOCMOPOBUMU MA iICMOPUYHUMU PEANiAMU, AGULAMU
apxaidHumMu ma MOOepHOBUMU, € BANCIUBUM 3AB0AHHAM Cb0O200eHHOI emnono2ii. Ilpu yvomy cio epaxosysamu,
Wo cucmemamuyne QiKcy8anHa ma cmyOilo8aHHA eMHIYHUX (PONLKIOPHUX DEHOMEHI8 PO3NOYANOCs GIOHOCHO
Hewo00asno 6 Yxpaiui, o 3HaYHO YCKIAOHIOE PEKOHCMPYKYII0 OABHIX (DOTbKIOPHUX MPAOUYILl | NO3HAYAEMbCSL
HA 3HAYHUX 6MPAMAX Y GUEYEHHI HAWOT KYIbMYpU.

V 6ionogionux pexomenoayisax MidcHapoOHUX OpeaHi3ayiti CMoco8HO 30epedceHHs Mpaouyitinoi Kynemypu i
gonvknopy (3oxkpema, DHECKO, 1989) axyenmyemuvcs Had3suuaiina epaziusicnms mpaouyitinux gpopm ghonvkiopy,
WO CMAHOBUMb YACMKY C8IMOGOI CRAOWUHU TI0OCMEA, | 8KAZYEMbCSL HA HEOOXIOHICMb 0epICcasH020 GU3HAHHSL
poai mpaouyiiinoi kyivmypu ma Hebe3neku 3 OOKY pizHOMAHIMHUX pakmopié cvocodenns. Opeanizayis
donvriopuux ecmuganis y 0aHomy KOHMeEKCMi GUOAEMbCS OOHIEI 13 PopM, WO BUSHAHI HA MINCHAPOOHOMY
PI6HI K 3aCi0 8UABTEHHA HAYIOHATLHUX Mpaouyiil | YyiHHOCmell 3a018 NO0AIbUL020 OOCTIONCEHHS, NONYAAPUIAYIT
ma 36epesxicenHs.

Donvraophi pecmusani 8 Yrkpaini — asuuge 8iOHOCHO HO8e, sIKe BUHUKLO i3 3000ymmam Ykpainu depicasHoi
He3a1eNCHOCMI HA X6Uli HAYIOHANbHO20 8i0p00d#CeHHA | 00Ci He 8i000padicene y HAYKosUx cmyoiax. 3azanvHull
0271510 OCHOBHUX (DONLKIAOPHUX (hecmusanie Ykpainu, ix meHOeHyii ma nepcnekmugu, 3Ha4eHHs 8 NOOATbULOMY
PO3BUMKOSI KYIbMYPHUX MPaouyii Hayii, no0acmscs y yitl po3eioyi.
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Andriy ZABLOVSKYI
Kyiv

THE TRADITIONAL EDUCATIONAL SYSTEM OF UKRAINIANS
AS AN ETHNIC-PSYCHOLOGICAL CONCEPT

For the purpose of creating a theoretical model in the research of ethnic-psychological peculiarities of the
Ukrainians we ought to turn to the traditional, ethnic-pedagogical system of education. Without studying the
social and cultural environment of the family and directions of the “interiorization” (or incorporation) of social
and normative attitudes, it is hard to comprehend the mechanism of “enculturation” (psychological anthropologists
consider enculturation to be the process of becoming competent in one’s culture. In contrast to socialization
which usually applies to the childhood years, enculturation is thought of as continuing throughout one's life)! or
the intergenerational transmission of culture which represents the instrument of creating the habits which meet
the demands of the social environment and which her informs social roles and social interactions.

From the view of anthropologists who consider man as a culturally and determined person, a basic problem of
human life is the safety and continuity of various cultural models and their transmission from generation to
generation during socialization. In this respect, researching the system of social (sexual) and age stratification of
traditional Ukrainian society as original cultural and normative stages of avital cycle, principle attention should
be granted to the so called “child culture” that is a composing part of the whole nation. The necessity of the
conceptual trying to understand this cultural construction liesin the fact that “ by the way, we have to do not only
with the imitation of today’s culture of adult, but to deal with the traditional possessions which are transferred to
children from generation to generation”2.

No wonder that the transmission mechanisms of ethnic-cultural information on example of the traditional
system of education were given considerable attention by the scientists of the Ukrainian diaspora, such as:
Kulchytsky, Vaschenko, Hryhoryiv and others. In particular, Vaschenko in his work “The ideal of education” is
using cultural and normative approach to the study of national disposition which contains comparative description
of the certain cultural configurations, typical for variety of societies. One of his tasks was also to study the
upbringing process in the Ukrainian families. In his turn, B.Tsymbalisty, the diaspora’s researcher of the ethnic-
psychological problems of the Ukrainians stresses that the influence of culture on individual disposition, on
mentality, on man’'s temper exerts during his early years of existence through the family which reproduces cultural
environment of given ethnic group and the method of family upbringing, forming the certain features of national
disposition (fathers come forward in the role of the original transmitters of the traditional and custom models and
the norms of behaviour of the Ukrainian nation).

Together with the introjection of the original family environment the certain system of valuesis acquired by
the unconscious child. Later cultural influences mostly exert on the surface of psychics. From this point of view
the national disposition isaproduct of agiven culture and, simultaneously, being personified by its carrier and the
succesor of cultural traditions and norms in the future generations. Usually, in itsindividual display the national
dispositionisalso caused by the concreteinheritance of man that determines certain abilities, itsformer experience,
aswell as social environment. Aggregate of these factors provides the personal form and level of assimilation of
available culture”s.

The investigations of Ruth Benedict concerning the disposition of the Japanese and Margaret Mead — about
Bali inhabitants confirmed the thought about those cultural influences which are transmitted with the help of
families and formed the mentality and people's temper. The traits typical for given ethnic community are caused
by the spirit of family which itself is determined by the whole social structure and cultural community*.

The national disposition is caused by the method of family upbringing which a man gets from hisfirst years.
Besides, the national temper comes forward as the original personification of culture of given ethnic (national
community) and asthe embodiment of specific world outlook on traditional being in ambient world, aswell asthe
reflection of ethnic-cultural disposition in the shape (dichotomy) of “we-they” under the circumstances of permanent
social and cultural interactions with other ethnic communities.

With the aim to comprehend the role of traditional system of education and domestic life, B.Tsymbalisty
applies to the structure of the Ukrainian family, the peculiarity of which isin (as the scientists stresses) important

125 © Andriy Zablovskyi



ETHIYHA ICTOPIA HAPOJ/IIB €EBPOITH

role of woman. This specifically reflected in the Ukrainian folklore and in the Ukrainian religiousness. It is to
mother that deep love and even pietism of her children during all their life are addressed. Even Ukraine most
frequently is mentioned under this symbol: “Mother-Ukraine”, “Mummy-Ukraine”. It is mother who
overwhelmingly participates in education of her children. In B.Tsymbalisty opinion, father only from time to time
interferes in the punishment of a child that's why a child identifies himself chiefly with his mother, inheriting
conduct norms typical for womanish consciousness and moral disposition. It means the womanish origin in the
Ukrainian national disposition which produced mental features such as: “cordocentrism” of the Ukrainian temper”
which formsthe prevailing of emotional origin over rational and volitional ones, which, initsturn, causesthe lack
of resoluteness in achieving the global creation aim to have an own state and influences on the attitude of the
Ukrainians to the authority in general®.

B.Tsymbalisty this fact interprets the way that the father most frequently comes forward as the punitive factor
or astheretributive instance; a child internally rebels against it and even hates his father. Growing up he attempts
as soon as possible to break out from the power of hisfather. In adult age aman returns to the same attitude which
even becomes stronger, taking into account, that the authority is strange and despotic. New psychol ogical motive
is added to instinctive hatred which functions on the level of subconscious: sons' equality of the same mother is
impossible to disturb, from here the specia attitude to theidea of equality enrooted in the Ukrainian “soul”. In his
opinion, the escape of the Ukrainians to “the little groups’ and individualism is the basis of egocentrism of
Ukrainian peopl€®.

Asawhole, organization of the child activity adopted in ethnic structure, influences on his psychic properties.
One of these regulators is the norm of social interference accepted in society. Adopting the normative form of
action, achild acquires corresponding norms. The social norms are quite various, that’s why the adoption process
of public norms, regulations and values does not play the last role in the genesis of the Ukrainian ethnic-
psychological peculiarities.

This process starts too early: from the moment, as Vetuhov supposed, when a child begins to perceive the
sense of lullabies. On his persuasion, the Polish lullabies contribute to forming a devout child (in lullabies a
mother asks for blessing to her child) and economical one (there are many calculating rhymes); the Persian
lullabies immortalize the subdued position of a woman. In its turn, the lullabies of the Ukrainians contain the
considerable layer of social and ethnic standard or attitudes. In Ukrainian lullabies the public interests come
forward first and foremost. In these songs family happiness is put above persona one, but common weal is
immolated for al above-mentioned:

Bopaii craino — He I1akanio,
Bonait pocio — He Gomino,
TomoBoHBKA I BCE TLIIO —
Oriro # mMarepi Ha MOTIXY,
Jo6pum moasaM Ha yCIyTy.

Besides, the ethnic standard of boldness will depend on the degree of dissemination of the plot and gamesrole
playing in a society: a daring man is who “can fight”, is not afraid of anybody, or “who can intercede for a girl”
etc.

For the purpose of inoculating a child with respect to a strange property, the parents sing the lullabies which
have the prohibition on getting, snatching and even touching the private property:

A-a, KoTOK!

VYkpaB y 6a6u KiyOoK
Ha nonic go Iami,
TTonoxuB Ha naBi
Cramna 'ang xota OHUTB,
He Buwch, koTe, KpacT,
[Ja yaucs poburn!

JIromi, JIFOJIEUKH. ..
[[ToBKOBIi BepBeUKH,
Konmcouka HOBEHBKA,
JuTnHOYKa MalleHbKa!
Cnu ga poctu

[a Bce B pamocri;
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A six Oynern BeTMKUn
Byzmem B 3051011 X0MMTH
I HAHEYOK, 1 MAMOYOK
Bynem xanysaru’.

Thus, the norm begins to establish in the early sensory and motor experience of the child as the form (or
culture) of his conduct, as a special type of his mutual relations with the interesting objects. Not excepting, it is
social ratethat causesthe peculiarities of the associative reactions among the representatives of different nations®.

In the following lullaby the basic leit-motif is maternal damnation for violation of laws of the genitive moral,
specific system of values which has a stable hierarchy, where disobedience, disrespect to father-mother comesthe
most sin. In particular, this topic is vividly brought up in such folklore genre, as the “duma’ (elegy ballad),
according to the old testament formula: “if he does not obey father-mother, he should die”:

Matu cuHa Kojauxania

JHs 1 HOUl HEe JocIana,

Ha mymana: “mobpwuit Oyne,
[To BiH MeHe He 3a0yme”.
A’ BIH caMuii II' THUYEHbKA

ﬁ BEJIMKas JIeJalllnYeHbKA.
e men 4ye, Tam HOUYE;

Je TopiiKy, TO TaM JHIOE;

B kopumy e — BUTYKYE;

Jo nomy iine — OEHKET Bele;
CBor1o HCHbBKY 3HEBAXae,

3 nBopy ii BUTaHSE.

“la #inu, HEHe, TOCTi Y MeHe,
To #t He Tpeba Tebe y MeHe!
Bynyts kymu, nobparumu...”
[Timna maru, Aa madyyw,
CBOI'o CMHa HpOKJ‘II/IHa}O‘{I/I:

— 100 TH, CUHY, IIACTS HE MaB,
1[0 TH MEHE 3 IBOpa MporHas! LB

Another important aspect of this question is a set of proverbs, riddles and by-words (scientists use the term of
“paremia” which derivesfrom Greek and it means-parable) and which represents certain indicator of the structure
of ethnic mentality by means of reflecting the nature and social conditions of the existence of nation.

Reflecting the peculiarities of socia floraand fauna, landscape and climate, paremias giveto an individual the
image of natural environment, his Homeland and form the natural background of associations, creating the “first
level” of the ethnic mentality. However, researching the reflection in paremias of social reality of concrete ethnic
community we ought to pay our attention to forming the ethnic mentality together with the peculiarities of national
environment. Sometimes they (paremias) consolidate with natural images, sometimes come forward as the basis
of independent appearance which constitutes the “second level” of ethnic mentality.

Notions and images are included into associative processes of an individual from the sphere of social system,
religion and economical activity, life and ethnic history. Besides, it isvery important to ascertain the psychological
and pedagogical sense of popular rites. In the opinion of scientists, “the force of ceremony” isin its ability to
remind about the task of future redlity, in its self-descriptiveness (or in the capacity to be the reference in man’s
activity). Secondly, the ceremony is so called the “program of action” for a man, who accomplishes it°.

Theritual practice comes forward also as a carrier of the “collective subconscious’ and archetype symbols. It
is a specific combination form of the “ethnic levels’ of consciousness into united psychogenetic complex which,
in itsturn, represents the basis for the creating of the traditional characteristics of mentality of our people.

The ritual practice acquires a principle concern during the process of people’s upbringing as the essential
method of child socialization, drawing him as a personality and the carrier of traditional norms of behaviour:
“Birthday, christening, weddings, death and burial, festal ritual ceremonies were reflected in the child funs.
According to these events which take place in the peasant life, children play in wedding, burial etc. and strive
thoroughly to imitate the adults. In all these funs girls usually identify yourselves with women, and boys with
husbands...”
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Furthermore, the basic ceremonies of the traditional Ukrainian society are modeled in the “child culture”
which associates with the above-mentioned complex of the sacral and ritual sphere of life. For example, reproducing
christening “they (children) make a small doll which is considered to be a baby. The Godparents of the baby are
chosen among the children. Then the Godparents take the baby and go to the priest who will give a name to the
baby. Shortly afterwards they return home and begin to have dinner...”*2

Moreover, the peculiarities of psychic development of man on the different stages of his existence, a game as
the method of psychic upbringing of a child and as the method of his socialization, adhering to the certain social
and behavior stereotypes take considerable place in the act of education as the necessary condition for the
transmission of knowledge, acquired habits, rules of conduct and moral prescriptions etc.

Initsturn, drawing the sexual and age group of children into the ritual and custom system occurs by means of
their immediate participation in the cycle of calendar and festal rites: “On Monday, at a wedding, children come
together in abridegroom... The children go for awalk, listen and look attentively at everything that take place at
a wedding. Little girls and boys play the role of so called “svitylka’ and “boyarun”, also the whole day on
“Schedra Kutya” (kutya — boiled rice with raising and honey) during the New-Year holidays boys unite and say:
“We shall lead a goat”.

The boys from 8 to 12 years (and elder) lead the goat. Usually, they group 8 — 10 persons and choose the boy
who will make a goat. All these boys are called the goat-carrier: they interchange every two — three cottages and
get creep under the sheepskin. It is interesting for everybody to be a goat” 2.

In general, we proceed from the thesis that ritual and custom culture arises as the oldest method of information
preservation in illiterate society. The information, fixed and maintained in the system of the rituals of the nation,
contained the picture of theworld and certain model of people conduct (stereotypes, standards) in special conditions.
The purpose of the ritual consists of its reiteration and recreation of the world picture that is formed in atribe,
including the conceptions about adequate behavior for critical and extreme circumstances. The maintenance of
theritualsis considered by archaic society to be the guarantee of safety and prosperity“.

While considering the traditional Ukrainian educational system as the ethnic-psychological concept we can
draw the cognitive scheme which includes such analytical constructions as:

—interiorization (asaprocess of internal adoption, integration) of socio-normative attitudes through the complex
of the lullabies, the complex of the Ukrainian songs;

—interiorization of socio-normative attitudes and behaviorial models by the method of imitation, succession of
the important events of the peasant family life in the child’s funs and games;

— enculturation or transmission of the ethnic-cultural information by means of drawing sexual and age group
of childrenin the ritual and custom system which is the method of self-organization of society and effective form
of its preservation. First of all, this system includes:

—incorporationintothe* child culture” of the basic ethnic-cultural regulations, ethnic standards and stereotypes
of thinking through the immediate participation in socio-cultural life;

—modeling in the child consciousness the calendar and festal rites that represent the approving and arranging
the form of the peasant society and the adaptive mechanisms of the conservation and reproducing traditional
ethnic characteristics.

! Applebaum, Herbert Psychological Anthropology Introduction // Perspectivesin Cultural Anthropology. — New York,
1987. - P. 138.

23armana H. [To6yT censtacpkoi autunu // Matepianu o ykpailcskoi eTHosorii. — Kuis, 1929. — C. 28.

3 Xpamosa B. Ykpainceka nymra. — Kuis, 1992. — C. 26 — 27.

“1bid. - C. 27.
®Ibid. - C. 28.
®Ibid.

"Uybuncekuii [1.I1. Tpynsl sTHOrpado-cTaTUCTHUECKOM IKCIeAuIKH B 3anaaHo-Pycckuii kpait. — T. |V. — CI16, 1877.
-C.19-21.

8 [TaBenko B.M., Tarmun C.A. dakTopsl STHONCHXOTEHe3a. — XapbkoB, 1998. — C. 131 — 134.

® Uy6uncekuit ILIL. Tpyast. — T. IV.— CII6, 1877. — C. 29.

0 TTagnenko B.M., Tarnua C.A. daktopsl STHONICHXOTeHe3a. — Xappkos, 1998, — C. 120 — 121,

8 3armana H. [ToGyT censHebkoi qutunu // Marepianu 10 ykpaincbkoi eTHoorii. — Kuis, 1929. — C. 113.

21hid. - C. 114.

B 1hid. - C. 152.

14 MeukoBckast H.B. fI3bik u penurust. — Mocksa, 1998. — C. 53.
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Anopiit 3A5JIOBCbKHH
Kuie

TPAJHIIIHHA CHCTEMA BHXOBAHHA YKPAIHIIIB
AK ETHOIICHXOJIOTTYHHH KOHILENT

Cmamms npuceésuena 0CHOBHUM MeXaHiZMam nepeodayi emHOKyIbMYpHOL inghopmayii 6 yKpaincoKomy
MPAouUyitiHoMy CyCcnitbCmei, 0coOnu80Cmam npoyecie inmepiopuzayii coyianbHo2o 00c8idy, KOCHIMUBHUX Md
nogedinkosux Kiiwie ¢ “ oumsauit Kyibmypi’ , poli ma 3HAYEeHHI0 HAPOOHOI nedazoziku 6 nocmynlo8anHi
EeMHONCUXONO2TYHOT MOOeNi YKpainyie y yinomy.

3oxpema, y cmammi podumsbca cnpo6a KOHYenmyaibHO20 OCMUCTIEHHS NPOOieM, NO8’ A3AHUX 3 IHKOPNOPAYI€0
6 “ oumsauy Kynemypy” 0CHOBHUX eMHOKYTbMYPHUX Pe2yNAMUSI8, COYiOHOPMAMUBHUX YCTNAHOBOK MA CIEPeomunie
MUCTLEHHST WISIXOM NPUTYYEeHHST CIAmMeB0-8iK06oi epynu dimeti 00 pumyaibHO-36UYAEE0I cucmemu YKpPAaiHCcbKo20
emHOCY, @ MAKOHC NUMAHD, WO CIOCYIOMbCA NPOYECy MOOEI0BANHS 8 OUMANUIN C8I00OMOCMI KANEeHOAPHO-C8AMKOBOT
00pA0080CMi YKPAiHYI6 AK CAHKYIOHYI0UO-BNOPAOKOBYIOUOI POpMU CENAHCHKO20 COYiyMy ma adanmueHo2o
MexaHizmy 30epediceHst i 8i0MEOPeHHs MPAOUYIIHUX eMHIYHUX XAPAKMEPUCTIUK.

Mykola SKYBA
Kyiv

TRADITIONAL CULTURE
IN THE CONTEXT OF 20" CENTURY
HISTORICAL TRANSFORMATIONS:
PROBLEMS IN RESEARCH PRIORITIES

Anthroposphere was and remains mosaic by its nature consisting of different ethnoses. It's becoming more
and more obvious that in many aspects artificial escalation of the noosphere processes results in the violation of
the social ecology. On the one hand, technical globalization isadead lock of theworld history. French psychologist
Serge Moskovichi characterized the transformative jump that has changed the mankind in the 20" century as a
shift from “warm”, traditional value focused societies to “cold”, mass, pragmatically and aggressively adjusted
ones. It has resulted in appearing of the crowd as a specific form of human community on arena of history. The
environment of the crowd, the core component of which is not a system of values, but primitive and powerful
instincts, became the most suitable material for the different psychological manipulations and political gambles.
Nevertheless, despite the narrowing of natural areal of traditional culture, it still remains a necessary component
of spiritual wealth of modern nations and “ecological niche” for that traditional culture has to be created.

On the other hand leading tendencies of the present period are the spreading of personalism and increasing of
the amount of monadic individuals (according to Serhiy Krymskiy). But this individuals need a support of arich
and multiply cultura heritage to maintain their complex integrity.

Analyzing the crucial moments of the Ukrainian history Ivan Dzjuba considers, that “the greatest hopes could
be retired on prospects of development of national culture. On the one hand, in Ukraine, as hardly nowhere in
Europe, deep sources of authentic national creativity are being kept.This is a saving reserve for professional
culture. Nowadays in Europe negative influence of mechanical mastering of the unified consumer standards on
spiritual aspects of life and on creating of culture potential of people is more and more realized. It stimulates
dramatical revision of the attitude to traditional cultural norms’?.

Last decade of the 20" century in Europe was marked by the reference to a problem of local identity, active
reconsideration of experience of traditional cultures, aspiration to define their role in the modern changeable
world. Multiculture (asacertain policy) and assistance to understanding of cultural variety have been unanimously
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accepted at International Conference of UNESCO on Cultural Policy of Humanitarian Department, which took
placein Stockholmin March 1998. The mgjority of its participants has al so connected this discussion with spreading
of democratic practice all over the world.

The speaker of UNESCO Noriko Aikawa said: “All cultures nowadays face influence and influence itself
other cultures. Each culture is not static and isolated. All cultures are in a condition of constant development,
through disclosing of external and internal forces. Globalization in the sphere of culture, as well asin the sphere
of economy, can lead to the best understanding of special values and the potential of culture, no less than to
cultural expansionism and to gradual disappearance of individual cultures. Preservation of specific originality of
cultures are extremely important for the formation of cultural plurality of the world”2.

In this context ideaof the orientalist and historian Lyudmila Shaposhnikovaisinteresting: “ Two main conditions
are necessary for normal spiritual and material development of nations. First, development correspond to the
character of this nation, national culture and that originality which has been developed during many centuries of
its history. Second, it should not contradict the main tendencies of space evolution in the energy field of which this
nation is located, together with the other nations”3.

There is one more problem connected to historical transformations of the 20" century. Under conditions of
prompt civilizational progress agap between generations catastrophically increases. The age gradation in mastering
the technologies quite often blocks gradation of attitudes to universal categories of life. “Parents” and “ children”
seemed to appear not only in different semantic dimensions, but also move in the world with rather different
perceptions of time — space, rhythm and movement.

Loss or destruction of tradition serves as a reason of loss of reference points of social progress, causes the
general social uncertainty and hopel essness®.

On a background of humanitarian crisis, which is peculiar not only to the Ukrainian society, but also to the
world community, the interest of many people to the ethnic roots seems not casual. It’'san intuitively experienced
way to self-knowledge and spiritual revival. Ethnographic knowledge is collected on the edge of traditional and
modern societies, and it is possible that can be considered as the act of self-understanding of society. If wetake a
psychological, personal side of a problem, a complex of ethnologic knowledge here corresponds to that fund of
“cultural memoirs’ fromwhich, actually, arises modern monadic individuality. Ethnology asthescientificdiscipline
can give akey for competent use of thisheritage. Asit isknown, during the 19" century the hobby for keeping old
things in museums and ethnographic researches were the powerful factor of occurrence of the new Ukrainian
mtglllgentaaamong which, eventually, appeared leaders of national liberation movement at the beginning of the
20 century. On the basis of ethnologic researches anumber of concepts of the Ukrainian nation and algorithms of
itsdevel opment has been formulated. Not all from these concepts have passed the test of history; many perspective
ideas were simply ignored.

Professor Valentyna Borysenko rather fairly notices, that in Ukraine: “the Renaissance of ethnic cultureisina
poor condition. There are discussions, disputes, even quarrels concerning separate national realities of traditional
culture which have got eventually the certain symbolical sign...? tendencies — archaic, futuristic and Bolshevist-
nihilistic —display indeed the deep crisis of our society. Thereis, obviously, another way of harmonious association
of traditional agrarian culture—with itsentire huge luggage of spirituality, morals, ethics, behavior, and celebratory-
ceremonial culture — with achievements of urban environments. This way can pass through deep understanding
and knowledge of ethnic and ritual culture, ecological experience of people and development of the western high
technologies, conditions of life, and the attitude to preservation of values’s. Thus, nowadays, when devel opment
of the Ukrainian statehood lasts, the problem of formation of maximum real strategy of historical and spiritua
progress/devel opment of the Ukrainian society and its public institutes are extremely important. Without taking
into account conclusions of such science as ethnol ogy thisstrategy will hardly bereal and constructive. Nevertheless,
ethnology itself should make correlation with the research priorities adjusted to the historical situation determining
new configurations of its basic research subject.

So, the world is changing rapidly, methodology of ethnologic researches is focused mainly on the search of
stablevariants of an investigated culture. But theoretical modeling and reproduction of variants quite often occurs
thus as if process of culture formation has finished. Therefore the facts of an ethnic life appear as if taken out of
rea}l1 historical dynamics. The matter isthat “ the classical science since antique times and up to thefirst half of the
19 century has been focused on fixing, the analysing and the description of the phenomena, their complete
systems or complexes in settled finished or the most often to the observable form”e.

Today, in conditions of deep historical transformations, an ethnographer should work not only with exterior
forms of this culture (and they have remained only in afragmentary form), but also he should pay attention to its
interior aspects. In particular, on putting the tradition to life through personal approachesand creative interpretation.

But before that it is necessary to reconsider the basic moments of the theory of cultural tradition.

Category of tradition belongs to key concepts of ethnology. The ethymology of concept conducts genesis from
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Latin %raditio —transfer) where this word was used for definition of the certain legal and property acts. In end of
the 19 century Brockhaus and Efron’s dictionary gave such definition to the word “tradition”: “establishing of
real dominations over things from the side of their former owner for the benefit of a new one, who buy themin the
property or possession””. It's said below that a word “tradition” means the same as to the word “Legend” —“ in
divinity of the second of two primary sources of Christian belief "8,

In fact by the domestic scientific schools the crisis in formation of a basis of theoretical ethnography was
defined somewhere in 1960s. One of the culminations of this process started the discussion covered on pages of
the magazine “ Soviet ethnography” — 1981, NeNe 2 — 3, which took place at the methodological seminar of the
Institute of Ethnography of the USSR Sciencies Academy which has been organized by the Scientific council of
the Sciencies Academy of the USSR on a history of the world culture, the bureau of the seminar and the editorial
board of the magazine. It has been carried out in the form of so-called “round table” that provides beforehand a
widespread basic report and a series of short reports of participants. E.Markarjan’s article “Key problems of
cultural tradition” has been offered for the discussion.

E.Markarjan definesideological polesof thetheory of cultural tradition between such methodological positions.
Thefirst oneis connected to studying of types of ideology, which is based on principles of Diltey (“philosophy of
life"), Veber, and Sorokin. It isthe concept of cultural-historical typology. The second one is based on the method
of the structurally functional analysis. E.Markarjan is developing his ideas within the second methodological
position®.

The first approach is illustrated by 1.Suhanov’s point of view: “Customs and traditions, he states, have two
common functions. to be means of stabilization of the attitudes ratified in the given society and to carry out
reproduction of these attitudes in the life of new generations. But these functions carry out traditions and customs
in different ways. Customs directly stabilize by detailed instructions of action in concrete situations the certain
parts of public attitude and recreate them in the life of new generations. Traditions, unlike customs, are directly
inverted to an inner world of the man, they carry out the role of means of stabilization and reproduction of the
public attitude not directly, but through formation of spiritual qualities which demand these attitudes”.

To oppose it E.Markarjan uses D.Ugrinovich’'s point of view, who allocating a “traditional” way as one of
forms of inheritance of culture, writes: “Its main feature is the mechanism of reproduction of human activity:
experience of human activity is gained not by mastering main principles or norms of this activity, but through
copying of it, reproduction of its whole pieces, “pieces’ in al forms and details’. He considers custom and a
ceremony as the basic forms of traditional transfer of culture”°.

E.Markarjan defines cultural tradition through the information characteristic of culture, identifying this
phenomenon as. “ the group experience expressed in socially organized stereotypeswhich by existential transmission
is accumulated and recreated in various human collectives’™t,

In retorts of those who have taken part in discussion of the article of Markarjan a number of prominent aspects
of the object of the research have been outlined:

—“ The Tradition can be considered as the social memory” 2,

— The tradition personifies “the reproductive beginning of culture” and causes “effect of stabilization of a
public life" 13,

— The concept of cultural norm is the central concept expressing regulative function of traditions.

— The tradition is the mechanism of formation of a phenomenon of culture.

The further development of the subject arosed in the above-mentioned discussion, we meet on pages of the
monography of S.Arutjunov “Peoples and Cultures’, issued in 1989. Considering ethnos as a set of information
connections, the author of the book notices. “the Tradition is the phenomenon which is initially inherent in the
person from the moment of his birth, both in phylogenetic, and in ontogenetic sense” 4. Considering functions of
culture —as cultures of life-support — Arutyunov carries action of the mechanism of tradition to“ the fourth cycle
" realization of the ability to live, that isto a subsystem of the overbiological sociocultural reproduction which is
carried out by accumulation and the social organization of socialy significant experience, but, besides — “as
stereotypes of cultural tradition”,

We find rather interesting development of this problem in Lev Gumilev’s works. If Arutyunov develops the
information theory of ethnos Gumilev emphasizes the energetical nature of ethnogenesis, suggesting the original
concept of passionarity. One moreimportant point for better understanding of the essence of traditionin Gumilev's
versions of the theory of ethnosis the concepts of “an ethnic field”. Thelast is put forward by the scientist for an
explanation of aphenomenon of unity of ethnic systems, that coordinate actions of elements, which make ethnos.
As the researcher considers, essential argument for the benefit of a hypothesis about an ethnic field is the
phenomenon of complimentarity (subconscious awareness of ethnic affinity), whichis hard to explain from other
positions. “ The ethnos is the passionar field of one rhythm specific for particular ethnos, — marks Gumilev —the
rhythm is not born. It is a property not of a person, and ethnic group. The genotype can determine much:
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temperament, speed of reaction, ability to abstraction, imagination, etc., but not the feeling of “my” and “another’s’
determining features of ethnos. Thisfeatureistransferred to the child by alarm heredity” 6. L.Gumilev considered
ethnology as a natural science and considered, that the interdisciplinary approach is necessary for adequate
knowledge of ethnic phenomena. In particular he marked: “The transfer of the information through hereditary
named by physicists as “tradition”, and in the language of biologists —“an alarm heredity”'’. E.Markarjan comes
to similar conclusions.

Power interchanging processes constantly occur inside the most ethnosocia organism where, “contrary to the
genetic information which is transferred through the hereditary way, these information connections exist as
communications”*®. As passionarity is accumulated and transformed by ethnos during ability to live by aversion
of energy of alive substance (biogeochemical energy)®, that isthe basis to speak about one more measurement of
a power-information exchange.

Thus, the tradition in a context of the concept of a power-information exchange appears as anecessary condition
of time — spatial duration of ethnos.

The maintenance of the power-information nature of tradition and ethnic processes will be better clear — in
particular of its informational component — if we attach to our analysis the theory of sign systems. Information
connections of certain etnosociors and separate etnofors with concrete space (a landscape — an ecological niche)
on which Serhiy Arutjunov makes his accents, it is possible to describe in a quantitative equivalent, what he
actually does, but it is possible to look at thisinteraction from this point of view of the semiotics status of things.
“Trying to capture as the greater space as possible, having transformed it from alien Chaos into native Space, the
archaic person, on V.N.Toporova's expression as if throws on the world grid — system of binary and figurative
oppositions’?. J.Lotman counted sign-symbolical development of the validity as one of determining attributes of
culture. One of followers of this direction of A.Bajburin marks, that “as a result of contacts between the person
and an environment (which have especially amplified after so-called Neolithic revolutions) and processing of the
primary information with the help of sign means there is an original doubling of the world and there is an image
of theworld whichisembodied in the diversified factors of behavior and results of activity” . Theresearcher sees
sense of tradition in “ transfer of a picture of the world” .

Thus, within last fifty years ethnographers mainly in stereotyped forms, in universal, general aspects, examined
the phenomenon of tradition accordingly — in especially social measurement of a phenomenon of ethnicity.
Meanwhile, in a basis of tradition there is a concrete personal experience. Besides the traditional culture of
Ukrainians within the 20" century survived not only destructive internal influences, but also has gone through the
certain evolution on internal algorithm. Therefore, besides generalizations and searches of invariants of cultures,
the individual aspect of ethnologic researches becomes more active.

Our Central European colleagues also have interesting conceptual ideas in this direction: “ The phenomena of
changes and continuity in tradition had crucial importance for cultural anthropology from the beginning of the
history of this science.

Among experts the point of view for our time as for typically transitive epoch is enough widespread. All old
traditions test erosion, distortions or transformations. Traditions disappear also this ephemeral and rapid
phenomenon of transition concerns not only peasant culture of Europe, but is universal. These are changes, which
always have been taking place in a devel oping society.

During continuous devel opment of each culture other mechanism switches on defining the future characteristic
of the given culture. Process of a reproduction of prominent features of culture is parallel to form creating (self-
development), but opposite to directiveness’, — states the director of the European Center for Traditional Cultures
Mihaly Hoppal (Budapest)®.

Among the newest works devoted to tradition, the research of Ukrainian ethnopsychologist VVolodymyr Kuevda
draws attention to devel oping “ psychological mechanisms of an embodiment of traditional character from “ritual”
to “ritualized ethics’?. That is a certain transformative fracture of societies is taken into consideration.

In this context it is necessary to emphasize on the change of relations between ritual and irritual contents of
culture.

It is known, that ritual belongs to modelling sign systems. The last is defiened by researchers as “ difficultly
organized set of interdependent symbolical mental models, patterns, connections which form a complete picture
of the world”, organizing “macrocosm and microcosm”?. Ritual is allocated with the ability “to consolidate a
community around the cultural values during the crisis moments. Display and an exchange of trues, norms, the
values determining for the given social group is the function of aritual” .

At early stages of development of this or that ethnocultural communitiesits consciousness is characterized by
theinitial syncretism, that is, concerning small differentiation of the subject and object, macrocosm and microcosm,
the archaic person projects acts of the internal life on an environment. Exteriorized spiritual experiences remain
in a prevailing measure integrated in a collective field; ritual penetrates all spheres of alife and remainsin the
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form of amentality. The text of ritual creation is carried out with the maximal punctuality and full belief at it. Itis
an epoch of domination of mythological thinking.

In process of accumulation of individual experience the person receives an ability to distinguish more deeply
macrocosm and microcosm, to learn them separately, to realize the individuality, and to be more conscious in
terms of an influence on it. There comes ability not ritually, and really to feel likeness with group and the place in
it. Religious thinking appears as the result of establishing strict hierarchal and institutional relations. Thismoment
does not mean the official acceptance of this or that ethnos of new religion. Besides the religious type of thinking
does not supersede mythological — they form original layer with zones of interosculation. Those spheres of life,
which “are not blocked” by the religious attitude, remain open for domination of mythological stereotypes of
thinking. Near to that the society isalso stratified. There are adherents and carriers of one or other type of thinking
and culture. Cultures of €lite, professional and lower class become separated.

Interior (spiritual) traditions are alocated during the process of activization of religious type world outlook. If
traditions are “archaic”, syncretic-spiritual they scoop the primary information from the sources of mythological
memory religious — spiritual traditions, as a rule, are located and individualized. A source of the last, in most
cases, becomes spiritual experience of the concrete person. Thistradition isformed of achain of concrete spiritual
experiences. Its action is directed on support of sensation of individual — spiritual self-identity, and even wider —
ethnic identity and ethnocultural originality. For example such element of tradition of Ukrainians of Podillia as
custom of reverence of water sources can be rather indicative example of over-placement and the certain synthesis
of mythological and religious types of thinking, communal-ceremonial, exterioriezed, and personal-subjective,
interior, cultures.

So, investigating traditional culture in conditions of historical transformations we face the necessity: first, to
pay attention on atypical, not stereoti ped, the unique phenomenaof an ethniclife, to processes of anindividualization
in traditional culture. Second, to recognize “subject — heuristic value of all sides of life of ethnonational
communities’?, bringing afocusto philosophical-culturological paradigm of tradition which provides aksiol ogical
attitude to active position of the person in the world on the basis of universal measurements of a human life, as
opposed to that intellectual paradigm which asserts quantitative, computing, calculating characteristics of the
human attitude to the world around. And, eventually, —from “the most observableforms’ to proceed to a noumenal
level of the phenomenawhich are taking place in afield of our supervision. In fact traditional culture being — as
by virtue of objective conditions (the general civilizational progress of mankind, a state policy of the separate
countries), and conditions subjective: internal mechanisms of self-organizing superseded from daily vital practice,
passes from the phenomena of the phenomenal world in noumenal measurement, becomes the internal factor of
spiritual — creative, psychological, art processes, in an equal measure as well as the latent spring of expansion of
these or those social phenomena. In such situation prevail intrinsic bases of traditional culture, including its
aksiological contents. It, finally, can affect the scientific approaches to studying traditional culture. It will enable
to find out: what structures have the greatest stability in the process of transformations. And then to create the
intellectual background for development of chains of complimentarity between representatives of different
generations and layers of Ukrainians, and also to provide self-identification of elder generationsin new historical
circumstances and an identification of the present generation of Ukrainians with the great cultural heritage of the
Ukranian nation.
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Muxona CKUBA
Kuie

TPATHIITHHA KYJIBTYPA
B ICTOPHYHHX TPAHC®OPMAIIAX XX CTOJITTS:
ITPOBJIEMA JOCIAUTHHAIIBKHX ITPHOPITETIB

Hocrioocyrouu mpaduyitiny Kyivmypy 8 yM08ax iCIOpUiHUX mpancoopmayii Mu CmuKaemMocs 3 HeoOXiOHiCmio:
no nepuie, 36epHymu y68azy Ha HEMUNOBI, He CIMEPeOMUNI306aHi, YHIKANbHI AGUWA eMHIYHO20 JICUMMSL, HA NPOYec
iHougidyanizayii 6 mpaouyitnin Kyremypi. Ilo opyee — 30cepedumuce Ha yiHHiCHOMY 3micmi mpaouyii. A eiomaxk
— 6i0 “ Hatiuacmiwe cnocmepesicysanux gopm” nepetmu 00 HOYMEHATbLHO2O PIBHS A8UWY, WO Nepedy8aioms y
noni Hauwoz2o cnocmepecerist. Adice, mpaouyitina Kynemypa, 6y0yuu — K 6 Cuiy 00’ eEkmusHux ymoe (3acaivHuil
YUSINIZIYIIHUL NOCMYN T00CMEA, 0EPHCABHA NOAIMUKA OKPEeMUX KPAil), MaK i yMoe cy0’ eKmueHux: eHympiuiHi
MeXaHIZMU CAMOOPeaHi3iyii — UMICHEHOI0 i3 NOBCAKOEHHOT HCUMMEBOI NPAKMUKU, Nepexooums i3 Aeuly
GheHomenanbHo2o cimy 6 HOYMEeHANbHULL BUMID, CTNAE 6HYMPIUHIM YUHHUKOM OYXO8HO-MBOPYUX, NCUXOTOSTUHUX,
MUCMEYbKUX NPOYECi8, PIGHOI MIPOI0 K I NPUXOBAHOIO NPYICUHOK PO32OPMAHHA MUX YU THUWMUX COYIANbHUX
genomenis. Taxa cumyayis, 3pewimoro, Mae NOZHAYUMUCH [ HA NPIOPUMEmax HAyKoGUX Ni0X00i8 00 BUBUEHHS
mpaouyitinoi xKyremypu Lle dacmeb modxciusicms 3’ acysamu, AKi CMpPYKmMypu Maioms HauOiibuLy CmiiKicms 6
npoyecax mparcgopmayii.
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THE HORSE IN THE WEDDING RITUAL OF CENTRAL POLISSIA

Thewedding ritual asacomplicated and devel oped system conceal s various symbols and plots associated with
them, which are represented by some characters. Sometimes they are animals reflecting different surrounding
objects and phenomena. Such phenomenon forms a special zoological code'. In old times animals were objects of
the cult (zoolatry). But this phenomenon is not always connected with totemism?. Horse occupies a prominent
place among such animals and it is one of the oldest cultural symbols. But itsrole in the wedding ceremony is not
examined enough because of the lack of the source base. A chief aim of the article isto distinguish horse role and
place in Central Polissiawedding ritual. The research is based on the field materials gathered by the author on the
region territory during the expedition, exactly in 30 villages of Emilchyns kyi, Luhyns'kyi, Malyns' kyi,
Narodyts kyi, Ovryts kyi, Olevs'kyi districts (Zhytomyr region), Ivankivs kyi, Polis kyi, Chornobyl’ skyi districts
(Kyiv region), Rokytnivs kyi district (Rivne region), lziaslavs' kyi district (Khmelnytsk region).

In the world’s mythology the horse is always associated with the male deities — patrons of different worlds.
Very often it is an inhabitant of the upper world air and in this meaning it possesses some birds features and is a
zoomorphic deity or a helper at the last®. Among the Indo-Europeans horse is not only an assistant of the god of
fire Agni, but a cosmic animal, whose parts are associated with the main parts of our Universe’. Among the
Greeksitisan erotical symbol. Poseidon transformed into a horse in order to get possession of hiswife Demeter,
and she turned into a mare to escape from him®. Among the East Slavs horse is an animal of the two gods Perun
and Veles. The last is associated with agreement, communication and movement and at the stage development of
his image was regarded as a family, commune embodiment and their patron. Veles's server with East Slavsis a
wizard (volkhv), the choosen member of community. Thishorsewas bred in the saint grove (gai). It wasforbidden
toride onit®. In some Ukrainian regions (Zakarpatia) were noted the following opinions about the demoniac horse
origin: it is able to know about future death and according to other sources — the wedding celebration’. So, in the
world culture horse is associated with different worlds — with the upper one, with its sun cults, and with the low
one, underground, and it is able to be a mediator between these two worlds.

In the wedding ceremony horse as character is associated with several topics. The prominent is the space
deployment that has a mythological context except attributive and role contexts. In the wedding ceremony the
main character is a horse with a horseman. This character in the local rituals has a function of driving into the
house. Its existence is fixed by the author in spite of its significant destruction on the huge area from the Dnipro
to the Ubort’, but sporadically up to the Horyn’. Here horse as the ritual subject is found with the help of the
dialectological examinations®’. The mentioned ceremony in the wedding system of this region was not described
and was not analysed in the Ukrainian scientific works. In different villagesit is fixed as strange exotic phenomenon
which was existing before the time when kolhosps appeared and in northern parts of thisland it was alive up to the
1950s. In some casesritual is remembered in the fiance's house, in the other in the fiancee's one or in both houses
(village Buky, Malynskyi district). The north villages of the region own the fullest information — Luhyns'kyi,
Narodyts' kyi, Ovryts kyi, Chornobyls kyi and Polis kyi regions. Here there are some descriptions: “The bride
and groom drove four horses. When they reached the yard, the decorated horse or all four horseswere led into the
bride's mother house. And only after that the couple entered into the house. The horseman wore red clothes and
had sabers. The horse was led into the house by a bridle because it was impossible to ride on it. The horse was
decorated with flowers and they gave vodka (horilka) to it” (village Tarasy, Polis' kyi region). “An old man with
hisnaked cock (folk Ukrainian name ‘kischka') mounted ahorse and rodeinto the house. And we were astonished”
(villages Hunychi, Mozhary, Pokaliv, Zhbanki, Duminske in Ovrutskyi region). “Horse was led into the house in
order to be an owner’ (village Fenevychi, Ivankivskyi region). “ At the groom'’s place, after they had sat at the
tables, the horse was led into the house. It was decorated carefully with awreath. Boyar was on it. Vodka (horilka)
was served on such occasions” (village Sukachi, Ivankivs kyi region). “Before distributing the wedding bread
(korovai) they rode into the bride’'s house. The horse was decorated with the carpet, strips, rings and belts. The
boyar had a saber. Horilkawas served to the boyar and hishorse” (village Zhovtneve, Polis kyi region). Sometimes
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we meet a game hint about the ritual horse role in the process of bringing korovai into the house for its further
distributing: “They bring the korovai, and sing and lead a horse and give it horilka, but he kicks back” (village
Koshovka, Chornobyl’s kyi region).

On the Kyiv Polissia territory this character has military features and a specific folk name — “cherkes’. The
bride was taken on Monday. They drove her and cherkes wasriding in front of them — druzhba (a man who called
people with korovai) was tied up with a special towel (rushnyk) and rode into the bride’s mother house. And we
ran to see him. He had a saber. The cherkes and his horse were decorated with the belts (poiasy). Poiasy were
bought —red, green and blue. It occurred when the bride wastaken” (villages Pavlovychi, Dibrova, Martynovychi,
Polis'kyi region). The role of the horse as a military man is widely known and popular. Among the Romansit is
God of Earth that is associated with the military topic and as the result with God of the War Mars whose sacred
placeison aplain, inthefield, but not on ahill°. Let's remember that Perun accompanied with horseis associated
with war.

All the collected information is divided into two groups. The first one includes information about such
phenomenon when a horse with a horseman drove into the groom’s house during the festive ceremony. The
second one comprises villages where horse escorted the couple on their way to mother-in-law’s place. It isthe first
who ridesthrough the fire made at the gate and drivesinto the house: “ When it is necessary to lead the bride to the
mother-in-law’s house, they drive into the house, horilka and pampuschki (kind of fritter) were served. The
horseman rode in front of them up to the gate” (villages Vesniane, Bovysche, Poliskyi region). “When the brideis
virgin, her uncle and the groom rode from her place. They had to drive through the fire at the groom’s mother
gate” (village Dorohyn, Narodyts kyi region). Thus, in this case, the horseman and his horse were the first news
about bride’s virginity. Such plot deployment was represented only in some villages (village St. Dorohyn, Buky,
Berestovets, Korostens' kyi district, Luchmany, Ovrutskyi district).

The horse presence at the wedding ceremony as ritually marked animal first of all reminds the New Year
tradition associated with an animal-"polaznyk” that is able to wish and provides the happy life in the coming year.
In our case such wish for ahappy new lifein their marriage is expressed. At the sametime the ritual reality of this
period proposes the elements of foreseeing the bride’s virginity by horse: “Boyar rode into the groom’s house. His
cap was made from straw-bands. And horilka was served to both of them. When the horse defecates, the bride is
not virgin® (village Rubezhivka, Narodyts kyi district).

The given passages have some common positions — fortune-telling, dung, virgin. Let's examine them on by
one. The tradition of fortune-telling by horse as a sacred animal (hipomantia) is a quite ancient and quite popular
phenomenon, especially at the ancient Slavs and Balts. Balts when setting out for a battle march tried their luck
with the help of specially bred horse — oracle. If it touched one of the soldier’s spears with its coffin, it meant
failure!. That's why bride's virginity test with the help of a horse is not unexpected and has historic and cultural
roots.

Semantic meanings associated with dung are worth learning too. In various territorially and chronologically
distant cultures we meet the typologically similar points of view. The Hindus cleared their fields by dung, leaving
cattle on them*2. The same way people examined the place for their future house with the help of cattle (dung) on
the territory of Kyiv Polissia, leaving cattle for overnight to rest there (village Fenevychi). Even the process of
taking dung into the fields in folk consciousness was a period defined by some particular thoughts and beliefs. At
this time and during all year holidays it was forbidden to lend anything from the house®. V.V.lvanov makes a
conclusion analyzing the Belorusian ethnographic material that front part of ahorseisan equivalent of the upper
level, positive one but its back part from which dung isthrown is associated with the low level 4. The confirmation
to thisfact we can find on Central Polissiaterritory too. “If the brideis not virgin the horse was led into the house
by its tail” (village Novi Novaky, Luhyns kyi district). Or, “if you drink water dropping from horse's lips, you
won't sleep in summer” s, In some medieval learners mind its back side is the hidden face mask®. Low part
represents the material world origin, its physiological demands and instincts. This topic is developed in various
plots from the body reproduction to the shameful implications of the sexual contact or defecation, the topics of
people initial desires and reproduction importance, life non-stopping are interconnected. Human being body as
learned microcosm s associated with unlearned Universe macrocosm: “Human body comprisesthewhole universe
inall itssides’"". Soin horse defecation during the wedding ceremony we can see ambivalency of meanings. They
are itswish of wealth by the regarding low part as reproduction source and provision by the cleaning of the living
territory from the negative results of the not virgin bride stay in the house. At V.Balushok mind girl’s preparation
for giving anew life was considered as peculiarity of women'sinitiations'®. The premature defloration according
to the local notions could lead to the bees death (Olevs kyi district), cattle plague (village Buky), household's
destruction and at last the whole family death (village Borove, Rokytnivskyi district). Dung as natural substance
combines productive and apotropic functions.

Ambivalency in our opinionis peculiar to the studied plot in general, when the horseman embodying the totem
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of thefamily and areminder of his ancesty is escorting the bride and the bride groom a ong their whole way to the
groom’s house. He is not only the wish to be happy, but a communicative-informative character-symbol of the
happy realization of the wedding agreement viathe ritual with the name “komora’. The horseman overcomes the
ritual way between the bride's and groom'’s locuses binding them together and he is the first who drives in the
groom'’s house where he with his horse is fed and watered. The last action is an old tradition and means respect
and worship. Some researches prove that the closest character associated with family and its life anong East
Slavs was Veles. He as well as Rod is directly reflected in the Slavic cultural and ritual complex: “At the most
important moments of life during the so-called “rituals of transition” the full member of the community was
identical to the whole community and the whole world and was a symbol of its transformation into Volos. Thus,
Volos identified the community itself, the world. He personified it"*. In the opinion of particular researches Rod
was considered to be a patron of family among the East Slavs at the early time of their mythology and later he was
substituted by Volos.

Probably, in the process of destruction of matrilocal tradition and carrying out the ritual “komora” exclusively
at the groom’s place the topic was connected only with histerritory where it kept its vivid erotic nature (we refer
to showing a sexual organ by a horseman). And even in this case a horse implies an animal that brings news about
bride's innocence, but in the other way from the groom’s locus to the bride’s locus. In this way in some villages
the invitation to the second day of the wedding celebration was held by the boyars (groomsmen) (e.g. the village
of Mahdin, Ovruch). In the south-western part of the region the ritual was occasionally carried out not with an
animal, but with a scarecrow (the villages of Mokliaki, V.Hlumcha, Bobritsiain the area of Emil’ chy). Probably,
under the influence of the described ritual tradition horsemen in the regional wedding celebration are messengers
who bring other pieces of news, namely, performance of church wedding ceremony. To this end, driving in the
house by horse was also fixed.

Thus, after the analysis of collected information we become firmly established that thereis adirect connection
between the determined character and the idea of coupl€ sinnocence, in general, the ideaof change. The image of
horse as a means of transport for the couple from one world into another that the wedding celebration implies was
studied by V.Balushok in the context of youth initiations. The researcher considers a horse to be connected with
well-arranged inner (own) space aswell aswith not well-arranged outer (alien) one®. These ideas acquire paramount
importance in the context of sort of the forgotten problem which Korniy Cherv’yak tried to solve. The last touches
the function of a horse during the funeral ceremonies of unmarried youth. He made travelling notes in the villages
of Zhitomir Polissia and fixed the obligatory presence of horsemen during the funeral of a fellow. He tried to
make clear their obligatory nature referring to the family complex of only “neighbouring” gentry or a common
regional tradition?'. K.Cherv'yak must have not found final answer to that question. We think the ritual of riding
into the house on ahorse and placing the horse at the head of the ritual procession istypical for the rural traditions
of theregion. It was recorded by the author as a part of the funeral ceremony not only in “noble”, but in *“moujik”
vilages. There afuneral of afellow was impossible without the korovai (wedding bread), the wedding branch and
particular clothesaswell asaritual ride of, at least, one horseman. It looks like the widespread tradition in Central
Polissia in ancient times was kept in the historic memory of old-timersin only occasionally. By the way, on the
investigated area seeing a horse in the dream is evidence of change or news. A black horse is associated with
death, but afair one — with news. The topic of horse as transport is brought up in the regional folk songs.

Blessing the couple's train by a new mother-in-law who rides an oven-fork to do this may be considered an
allegoric marker of covering aroad on ahorse: “ The groom’s mother mounts oven-prongs like a horse and a boyar
imitates holding the “horse” by they bridle. She “rides’ around a dough-trough three times throwing back nuts,
coins, seeds. Those prongs are thrown by a boyar above the house” (the village of Volianschyna)?. In the given
example an oven-fork substitutes a horse. Why does the very allegoric substitution come into existence? Let’s
recall that an oven-fork as a household object is connected with an oven, it means with fire, light. Above we
mentioned the fact that in some cultures the horse was a so connected with that substance and its God. The same
parallels are found in the Central Polissia wedding folklore. Study the two following texts.

Oh, whose horse is galloping ahead,
Vasyl's steed is galloping ahead,

Oh, you, steed, don’t be tired,

Bring us fire (the village of Dibrova)

The more interesting and complete description of the ritual is recorded in the district of Narodychi:

Oh, whose horse, whose horse is striking fire,
Oh, stone, oh, stone, give usfire,
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Give usfire, fervent and burning for candles to light,
To light candles and to make this day bright
(the village of St.Dorohyn’)

These versions of the same song are practised on the threshold during lighting the family’s candles. The very
horse brings fire according to the songs. The second song shows the specific information about striking fire from
a stone (flint) by a coffin.

A stick (a“cudgel”, a“pale stake”) as asign of ahorse is mentioned in southern part of Volyn’ and is used in
making the korovai (the wedding bread). The groom’s korovai-makers went to the bride to invite her female
relatives to help, they set out with a“horse” in the form of “pale stake” decorated with a wreath on the top (the
village of Holyky, district of |ziaslav).

The horse is often depicted in the role of the main character’s assistant in the folk tales?®. The vivid use of that
function is occasional in the wedding ritual in Central Polissia. Thus, in one of the villages located between the
rivers Vuzh and Teteriv, in past this territory was inhabited by the Cheks and Ukrainians, there was a tradition of
invitation to the wedding that was carried out by the groom accompanied by a festively decorated horse. Among
the decorations ribbons, small bells, arug were obligatory (the village of Ivanivka, Malyn).

An allegoric image of horse is represented in the words which are pronounced at the moment of sewing a
flower on the groom’s clothes, the ritual is observed before setting out to the bride:

Oh, I'll mount a stake and ride to the garden,

I'll pick up periwinkle for the groom’s flower,

I'll sew on the groom’s flower

Let the green periwinkle protect him with its power.
(the village of Zubkovychi, Olevsk)

Thereisaparticular symbolism of colour of the horse hair. The Hindus pictured a horse of winter aswhite and
of summer as bay?*. In the Bulgarian wedding celebration awhite horse is an attribute of the bride®. The regional
folklore also provides information about two types of colour of the ritual horse hair that may indicate the time of
wedding or mark out a sacred horse viaits colour of the hair:

Jurichok came to his father-in-law yard on broun horses,

Oh, prance my horce under me

His father-in-law’s come out of the house with greetings, but Jura doesn’t care,
Oh, prance my horse under me,

His mother-in-law greets her son-in-law, but he doesn't care,

Oh, prance my horse under me,

Hannusia's come out, greeting and catching hold of his hand,

Oh, halt, my horse, stop prancing, it's time to stand still

(the village of Zbran'ky, Ovruch)

Seven hundred boyars came to my yard,

Guess, guess, lass Olechka, which is yours,

Who in the yard on agrey horse is not mine,
Neither in a blue coat, nor in agreen oneis mine,
Mine is on awhite horse like a swan

(the village of S.Dorohyn’)

Let's sum up. Aswe see, the image of the horsein the folk culture, namely in the wedding tradition in Central
Polissia, represents numerous symbols that form semantic lines and all their meanings are interconnected.

The horse as a wedding character represents severa topicsin Central Polissia:

—itisasacred animal that providesinformation and spread it (it lets know if the bride isinnocent, brings news
via dreams etc).

— It makes a transition of the couple from the world into another one, from a status into another one, from a
territory into another one, thusit has another function of shift (really spaciuosor virtual). In this context ahorseis
not only an animal that wishes happiness, but it is a subject of binding together the ritual space connected with an
initiative and marriage shift that was studied by V.Balushok. Thus, the semiotic code of horse as a wedding
character implies a ratifying function of the marriage.
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—Inall casesit playsarole of assistant of some specific character —in some cases the groom’s helper, in other
it renders assistance to a groomsman or a boyar.

— Colour of the horse hair underlines its sacred nature.

—In spite of acareful study collected information, regional ethnographic researchesreveal separatelittle known
phenomena. It broadens our ideas about outlook traditions of our people by means of introducing new artifactsin
the general context of Ukrainian ethnology.
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Ipnna HECEH
Kuie

KIHBb Y BECUVIBHUX OBPAAX HEHTPAJIBHOI'O IMOJIICCA

Cmamms npuceauena 3’ ACy8aHHIO CUMBONLIKU KOHA, K NEPCOHANCY 8eciibH020 pumyany. [locmaeénena npobnema
peanizyemvcs Ha OCHO8I NOALOGUX Mamepianie, 3i0panux asmopom Ha mepenax Llenmpanvroeo Iloniccs.
3acmocyeanua cemiomuunoz2o K00y 00380JA€ SUABUMU NONICEMAHMUUHICNb 03HAYUEH020 00pa3y 8 cucmemi
secinbrozo diticmea. Ceped 8UABTEHUX 3HAUEHb 20N0BHUMU MONCHA BUSHAMU CAHKYIOHYIOUY (DYHKYIIO KOHA, AKA
suseAEmMbCsl 6 croxcemax “ 2inomanmii” (6opooicinns konem) ma KoHs-nepesisuxa. Kine maxoowc cnyscums
NOMIYHUKOM OKpeMUX ecilbHux uuHie (Mon0dozo, ceama abo 6OAPUHA) MA Penpe3eHmye CUMBONIKY Cimua.
Ceawennicmos pumyanbHo 3a0iAH020 KOHA NIOKPECTIOEMbCA 1020 MACMIO.
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HISTORICAL TRADITIONS
AND PRESENT NATIONAL STATE FORMATION IN UKRAINE
ACCORDING TO FOREIGN HISTORIOGRAPHY

At the present stage in Ukraine, acomplicated process of forming basic foundations for the independent state,
seeking for the most rational and proper forms of uniting national historical traditions with world experience of
state creation is developing, considering the impact of globalization on further development of states and nations.

At the intersection of the millennium, the Ukrainian people gained a unique chance to create their own
independent state, while by the 1980s among world existing 8 thousand language groups, only 200 constituted
themselves as nations with the own states and about 600 were seeking for autonomy?*. So today it is especially
important to aspire more research on this complex problem, and provide nation-state formation in Ukraine with
grounded theoretical basis, using the best ideas of Western scientific political thought.

One of the main problems being worked out for a long period of time in Western historical and political
science is particulars and regularities of national state creation. The well-known scholars in this field appear
M.E.Brown, W.Connor, A.Hastings, D.Horowitz and others®. They have the priority in worki ng, out the concepts
of formation and development of nations, dynamics of national-liberation movements during 19 — 20" centuries,
giving appropriate definitions, determining general aspects of nation-forming processes, solving problems of
turning ethnic groupsinto nations. In these papers the analysis of historical results of nation-forming processesin
main European states and the particulars of above-mentioned processes regarding dependent and statel ess peoples,
is of great interest for present Ukraine.

Within this context, the primary attention is paid to research the interconnection of the processes of nation-
forming and state creation. The historical development having been experienced by those peoples who have
created their independent states consisted of the following components: ethnic rebirth (the stage of self-cognition
and gaining self-consciousness); politization of ethnicity (strugglefor political power for the ethnic group); gaining
political power and creation the system of control over theintroduction of national intereststhrough state structures®.
As aresult, the newly formed state performs important functions concerning further development of the nation
and safeguarding its interests in political, economic, legal and other spheres.

The example of simultaneous emergence of nation and state can be given by the West European experience. In
Europe, as R.Pipes considers, even during the Middle Ages, the territoria principle suppressed the ethnic one.
England, for example, is a sample of the territorial national state, which was formed in 1600* After the French
revolution, according to M.Hechter, national states became the dominating political organization and the carrier
of collective ethnicity on the European continent®. The difference of historical traditions of the European states
from those of the post-soviet region, as T.Spybey considers, is that they were devel oping as the conglomeration of
independent national states within the European civilization, and not asthe single imperia hierarchy®.

The well-known opinion in the political thought is that till the 19" century “ethnographic ideas were not of
special significance”, that national component as an important part of socio-political life emerged during the
period of bourgeoisrdemocratic revolutions’. But the historical development of many states, asfor instance, Ireland,
is the bright example of the English failure to suppress Irish separatism, thou h discriminating methods and
physical destruction of the people were going on since the second half of the 14 century?®.

Much importance for this topic is presented by the research of O.Pritsak, where the writer analyses the
significance of the church for the formation of the civil society, rights and freedoms of its members®. He stresses
that the concept of nation and national rebirth is the typl caI product of Western civilization and was absolutely
strange for the orthodox vision till the beginning of the 19" century. The struggle between the church and the state
in the West favoured the development of the intellectual sphere and the emergence of Humanism, Italian
Renaissance, Reformation, Scientific Revolution, French and English Renaissance. Asaresult, the reflned culture
was formed and based on folk elements. O.Pritsak considers it to be significant that in the 11" century, the
political institutions of Western Europe gave up the concept of universalism (one emperor for the whole Christian
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world); in the Feudal society, the system of contract relations between the seignior and his vassal existed, which
later turned the principle of the individua freedom into the main one in the system of European democracy.

Ukraine's position on the border of Catholic and Orthodox worlds, the common boundary with Catholic states
(from 1000 with Hungarian Kingdom, from 1320 with Polish Kingdom) resulted in the active participation of
Kyiv Princes in the European policy; in Rus' the own mother country was created; and attempts to form a union
with Rome are known from 1245.

But the Orthodox Church in Ukraine never gave up the concept of universalism; but even during the period of
the activities of Ostroh and Kyiv Mohyla Academies, Ukraine mainly absorbed the antihuman spirit of Jesuit
counterreformation and not the ideas of Western Renaissance and Enlightenment™°.

The Cossack-Hetman state of Bohdan Khmel’ nyts' kyi possessed specific features of state-forming in Ukraine
considering the problem of formation of leading and politically conscious layers as the basis for nation-forming.
Certain imitation of particulars of Polish statehood resulted in petty bourgeois' failure to form a separate layer.
Moreover, according to T.Zaryckyi, “the Ukrainian shlyahta (gentry) became the basis for modern Polish
intelligentsia’ . After 1649, representatives of church were not given the proper position in the state, which
caused their tending to Moscow protectorate. In contrast to Europe, lack of devel opment of bourgeois elements
within the society was of negative impact on the future of Ukraine, asit wasin the 19" century when bourgeoisie
presented the basis for a new state ideal.

The particular feature of the situation in Ukraine is that for a long period of time our people were politically
dependent and stateless, so with gaining independence the two simultaneous processes of nation-forming and
state-building take place, the coincidence of them in time makes results sow and more difficult to reach.

To apprehend particulars of national state formation in Ukraine, it is important to consider that, as O.Pritsak
and J.Reshetar stress, Ukrainians were dwelling not only within the borders of the two Empires — Russia and
Austro-Hungary, but also in six cultural zones: Slobids ka Ukraine with the Cossack order, but this territory was
under Moscow Tsar from the very beginning; Left-Bank Ukraine with stable and strong Cossack traditions;
Novorossia (former lands of Zaporizka Sich and Crimean Khanat) with the centrein Odessa; Right-Bank Ukraine
and Volyn’ where Polish culture was dominating; Galychyna and Bukovyna as a part of Austriafrom 1772 - 1774
with the center in Lviv; Transcarpathia which for a long time was a part of Hungarlan Kingship. There was no
direct connection between the two centers of Ukrainian rebirth in the 19" century — Slobids ka Ukraine and
Galychyna, they were separated by the sphere of Polish influence and by the areas of Jewish settlements'?.

If after the Austro-Hungary’s disintegration, the states started to create democratic regimes, then in fact the
USSR was a new Empire which inherited Russian tradition. According to A.J.Motyl, Moscow and St. Petersburg
represented political, economic and cultural metropoly with different levels of imperial control over its regions:
this control was much stronger in Poland, Byelorussia, Ukraine and in the Caucasus, and weaker in Finland, the
Baltic region and the Middle Asia. Traditionally strong was the control of the center over Ukraine during the
Soviet period as well®3,

R.Pipes, while studying the problem of evolution of Russian national identity, stressed that it was bad for
Ukrainian development that in Russia no loyalty to independent institutions and human rights protection was
formed dueto anumber of historical reasons. Before 1861, serveswere not only representatives of ethnic minorities,
but a large part of Russians, and the possible bourgeois-democratic revolution did not take place in Russia*.
Under these circumstances, Ukrainians together with Russians were more and more lagging behind the main
European trends of national and state development. The result of such situation, and of the differential approach
to national policy in different regions, was substantial differencesin thetempo and levels of national development
of peoples and ethnic groups in the Russian Empire. Moreover, in W&etern historiography it is fixed that Baltic
peoples, for example, while developing their national identity in the 19" century, followed the German model of
national development, which was supported by the elements of British and American models after the First and
Second World Wars. In national and state formation it was the orientation toward the highest world cultural and
economic standards. And, as a result, in 1920 — 1930 Estonia and Latvia belonged to the states of the highest
grade of literacy in the world®®.

The particular feature of nation-forming and state creation within the borders of Austria-Hungary, Russian and
the Ottoman Empires in the second half of the 19" _ the beginning of the 20" centuries, was mentioned by the
American scholar A.D.Smith. He stressed that in contrast to West European traditions, nations in those states
were created not on the basis of state apparatus and not within the existing borders, but on the basis of ethnic,
linguistic and religious heritage®®. Even the USSR was built on the principle of federation of Soviet national
states, and thiswas, according to R.Suni, the experiment on creation of “the only state in the world, built according
to the ethnic principle’?’.

After the USSR disintegration, Ukraine inherited the boundaries which were formed under the Soviet period,
moreover, administrative apparatus was not principally changed, as there was no change of the ruling elite in the
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state. This gives certain grounds to speak of the identity of state formation of Ukraine with that in post-colonial
states of Africa, Asiaand Latin America, which, according to A.Giddens, are trying to become nations basing on
territories inherited from the colonial past, and the own administrative apparatus'®.

The dominating influence of historical traditions, dependence between the main religion and the modern
process of formation of political systems in post-communist states, were shown by the well-known scholar
H.Kitschelt. He introduced a very interesting classification of three types of political systemsin these states. The
first type includes patrimonial communist states where one of the fractions of former communists came to power
having no strong opposition of anticommunist forces. They are Russia, Ukraine and Byel orussiawith the dominating
influence of Orthodox tradition. (Though some researchers stressthat “ Ukraineisfar from being atypical Orthodox
state, with the same role of the Orthodox religion as in Russia’*®). The second type contains bureaucratically-
authoritarian communist systems where the former communist elite lost its identity as in the Czech Republic,
former GDR, Latvia and Estonia. In religious aspect, Protestantism is dominating here. National-communist
states — Hungary, Poland, Slovenia, Litva, belong to the third type. In these countries opposition and former
communists could co-ordinate their positions, and Catholic Church was of much importance here®.

It goes without saying that during the Soviet period, most of national contradictionsin Ukraine were settled by
force, even by means of war, though in 1970 — 80s certain conservation of these problems took place. Even under
these circumstances at the beginning of 1970s, T.Rakovska-Harmstone mentioned the paradox nature of results of
the USSR national policy: it wasformed the new type of nationalism of soviet national elite which agreed with the
principlesof existing political system, but gave up Russian leadership. In thisrespect, the rehabilitation of deported
peoples and representatives of the USSR political authorities of 1930s, the attempt to reestimate historiography of
national movements in the republics, demands to rehabilitate the “borot’ bysts’, academic discussions on the
essence of soviet federalism in the middle of 1960s and others, were of great importance. Moreover, T.Rakovska-
Harmstone came to the conclusion that “in fact, voice in Ukraine was risen for separatism, with the demand if
independence, following the example of East European states’?. Having given the correct assessment to the
USSR national problem, some western analysts emphasize that without the soviet factor Ukraine would never
have had present borders from Uzhhorod to Donets'k and the Crimea?. As to ethnic homogenization in the state,
the Soviet Union never supported this process.

Statel ess status of Ukrainian people caused forming certain particulars of Ukrainianswhich exert their influence
upon the development of modern state-creation. Their characteristic featureislack of superpower ambitions, they
are not orientated toward suppression of other peoples, they mainly demonstrate tolerance to national minorities.
But thisfactor hinder the process of political and national emancipation, the essence of which, as stated by Polish
researcher |.Kurchevska, is the enrichment of state ideology with national arguments; creation of institutions for
protection of national heritage and culture; giving legal rightsto national minorities; returning of national traditions
in public discourse; reforming of the system of education and others®. These measures are especially important
considering conditions of weak national identity of Ukrainians, evidence of ethnic cultural groups with hybrid
consciousness. During 1990s for most Ukrainians, in contrast to Baltic peoples, it was not acceptabl e to determine
their national identity by means of direct opposition and hostility toward Russians. According to sociological
research held in Ukraine during 1990s, there is certain difference in national self-identification of the people due
to historical and geographical factor. From western to eastern regions the part of original and self-identified
Ukrainians is changing from 87,3 % of respondents in the western areas to 25,4 % in the eastern ones. Dual
Ukrainian-Russian self-identification (both Ukrainian and Russian at the sametime) israther widely spread in Donets k
(54,6 %), Lugans'k (48,9 %), Odessa (41,1 %), Kharkiv (46,7 %) regions. This research has also proved that level
of support of the idea of national independence is different: among respondents 70,1% of Ukrainians, 48,6% of
“Ukrainians-Russians’, 36,8% of Russians stood for its strengthening, In the west of Ukraine, twice more
respondents supported the idea of strengthening independence, than in the east®.

In this connection, the western scholars have certain grounds to determine new post-soviet states including
Ukraine as “the regimes being nationalized”?®. Despite possible consequences of this process the Russian factor
will always be one of the main aspects of political life of Ukraine. About 11 million Russians dwelling here,
which equals the numerical quantity of some average European state, are called not simply a national minority,
but a superminority by some scholars. The important point is that about 6,5 million of them (about 56,7%) were
born in Ukraine and Ukrainian cultural and social spheres are not alien to them.

Very interesting historiographical research by V.Petrovskyi® deals with present Russian-Ukrainian relations
in their western interpretation. The fact that for the latest ten years this topic was partially or fully studied in 300
monographs and 1500 articles and reviews of the English language historiography, proves not only the rising
interest to this topic, but also understanding of the long-term significance of the Russian factor and Russia's
general influence on the modern socio-political lifein Ukraine. Inthissense, politilogists' forecastslook especially
convincing. Asthe Ukrainian scholar Y.Zherebetskyi mentioned, due to an expected important changein geopolitical
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situation in the near future, the loss of Siberia and the Far East, “Moscow would try to compensate it with its
geopolitical success in the West, trying to join Ukraine and Bilorus’#.

As far as Ukraine concerns, the analysts are expecting further development of wide discussion on the role of
historical and cultural traditions in the process of state formation, and the using of national factor in the political
struggle. Under these circumstances, the important point for scholars of social sciencesisto realize that “ cultural
factor possesses the highest degree of correlation with political processes’?. Grounded scientific knowledge of
the problems and state of Ukrainians and other peoples living on Ukrainian territory, is the important instrument
in preventing complications of inter-ethnic relations. Even today it is clear that not only problems of our historical
past, but also current steps in nation- and state formation may produce some fal se situation, inadequate to historical
reality. For example, the leaders of the Jewish community in Ukraine do not agree with the results of the 2001
census of population, according to which the numerical quantity of the Jewish people makes up 103.591 and
insist on the fact that it is from 300 to 500 thousand people. To their mind, about 200 thousand Ukrainian citizens
at the least, were afraid to inform their nationality because of deeply historically rooted fear®.

Painful historical facts, complicated socio-political reality for Ukrainian people to prove their independence,
make historical research even more significant, cause wide discussion and scientific debates, co-ordination of
efforts of native and foreign scholars. The problem of particular historical influence on the modern process of
state formation in Ukraine is multi-sided and needs not only concentration of efforts of many experts but aso
considering thorough research done by western scholars with their rich experience of studying state formation
problems. It is especially important under present conditions when due to the deep socio-political alterations at
the end of the 20" century, on the whole post-soviet area the methodological principles and many historical
theories having been considered the most stable, are changed.
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ICTOPHYHI TPAJHUIII TA CYYACHE HAIIIOHA/IbHO-JEPKABHE
BYJIIBHHUIITBO B YKPAIHI B OLIIHII 3APYBFIKHOI ICTOPIOIPA®IT

Cmamms npucesauena GUGUEHHIO 8 AH2NOMOBHIU 3apyOidiCHIU icmopioepagii okpemux acnexkmis GRAUBY
ICMOpUYHUX Ma ICMOPUKO-KYIbIMYPHUX MPaouyill Ha npoyec 0epiucasomeopens 6 cyvachii Ykpaini. 3eepmaemucs
yeaza Ha 3000ymKu 3apyOINCHUX OOCTIOHUKIG V' BUSUEHHT 36 A3KY MIdNC (OpMYBaAHHAM Hayii ma ymeopeHHAM
Oepotcasu, OYinKoIo 3Hauenusa ma enaugy Pocilicbkoi, Aecmpo-Yeopcokoi imnepiu ma CPCP na npoyec ghopmysanms
2ON0BHUX 0ePHCABOMBOPUUX 3ACA0 CYHACHOI YKpainu.

Oleg ZAKHARCHUK
Kyiv

UKRAINIAN NAPOLEON STUDIES:
ACHIEVEMENTS AND TASKS

The name of Napoleon Bonaparte, the commander, the conqueror and the emperor of the French went down in
history of the mankind forever. Some people admiringly call him aman of genius, the greatest ever in the world.
Others consider him to be atyrant, a criminal, who for many years shed Europe with blood for his unrestrained
love for power. A great number of legends have appeared around his name and it is often hard to differentiate
between the true and the fictitious ones.

The man who for about twenty yearswas holding sway over military and political life of the European continent
and who was the supporter of one of the most radical anti-monarchical revolutions in the world actually became
its“grave-digger” and performed a kind of monarchy restoration and then headed it by having established a new
dynasty. The man, who talked alot about peacein Europe and who wanted to ook like a peace-maker, permanently
waged wars participating in person in so many of them, that few of the most outstanding military men happened
to take part even for alonger periods of their lives. And there are very many problems like these. Therefore, it’'sno
wonder that for short two hundred years more books have been written about Napoleon than about any other
person. It isnot an exaggeration. According to academician Y.V.Tarle, Napoleonic historiography is“truly colossal”*.

Napoleon erawas studied by historians of almost al countries of theworld, and in particular Ukrainian explorers
paid a great attention to the activities of the French Emperor.

Denis |.Zubritskyy (1777 — 1862)?, the witness and the participant of many eventsin Europe on the border of
18" — 19" centuries, the founder of a systematic study of the Ukrainian history in Halychyna and the author of
“The Chronicle of the French revolution from 1789 to 1811", where he considered Eastern-European politics of
Napoleon in context of the problems of the Polish state revival, was one of the first researchers, who scrutinized
the activity (specifically the foreign policy) of Napoleon Bonaparte in Ukrainian historiography.

“The Chronicle” was found in the funds of Manuscripts Department of Lviv State Museum and it was first
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described and analyzed by V.Adadurov and M.Rozhyk, the scientists from Lviv. In their opinion, this work by
Zubritskyy initiated the study of foreign history in Ukrainian historiography?.

The author of “The Chronicle” was the secretary of Peremyshl government, a new provisional governmental
body established on May 28, 1809 by the Polish from Grand Duchy of Warsaw, the satellite of Napoleon France.
After October 14, 1809 Austria renewed the control over the major part of Eastern Galychynain accordance with
Shenbrun Peace. Zubritskyy was disabled to hold administrative posts for his “anti-government” activity. Thislet
him goinfor scientific effort and, in particular, write awork dedicated to the events of the French revolution at the
close of the 18" century and Napoleon era, thus leaving behind many Western-European researchers.

“The Chronicle of the French Revolution” isbased on numerous newspaper reports of diverse origin aswell as
on military “Bulletins” of the Austrian and French armies. The nature of the materials, according to the above-
mentioned researchers, gives us the reasons to think that it isn't only Austrian and Polish press but also original
French periodicals, hard-to-get in the Austrian Empire taking into account its permanent wars with France. It can
be evidenced by the fact that the author makes several references to “ The Monitor”4, the French governmental
body, as an important source for studying the events of the late 18" — the early 19" century.

Substantial part of the book is devoted to the activity of Napoleon Bonaparte (the author starts tracing it
beginning from 1790). Special attention is given to the Italian campaign of 1796 — 1797, where the talent of
Napoleon as a commander and a statesman first became apparent with his independent views on current foreign
policy processes, Napoleon's coming to power (the overturn of Brumaire, 18 1799), the foreign policy of the
consulate and theempire, in particular, thewars of Napoleon France with almost entire Europe®. However, Napoleon
diplomacy isillustrated here only in fragments. At the sametime, as the above-mentioned scientists specified, that
Zubitskyy was disabled to witness further events as well as the lack of latest newspaper reports didn’t allow him
to finish his work logically with collapse of Napoleon Empire in 1814°.

Nevertheless, despite some drawbacks, “The Chronicle” is a valuable source of Napoleon era, built upon a
critical use of documentary sources. Regardless of author’s certain sympathy to France and Napoleon’s personality
in particular, the chronicler was generally objective in reflecting different aspects of French and European history
of the late 18" — the early 19" centuries’.

A number of international aspects of the Polish issue, particularly, the events of Franco-Austrian war of 1809
became the subject under consideration for Ukrainian researchers of the late 19" — the early 20™ centuries, who
were estimating them in context of the Eastern Galychina history study?.

A course of lectures entitled “ An Outline of the Latest Russian History”® by professor M.V.Dovnar-Zapol skyy,
one of the outstanding figures of Professor V.B. Antonovych”s school, was edited in Kyiv in 1912. The whole
complex of Russian-French relationships in 1801 — 1814 was analyzed in this course against the background of
the Russian history of the 19" century. However, the actions of Napoleonic diplomacy were illustrated rather
fragmentary.

Among the papers concerning the issue in question published at that time, the work by O.Levytskyy° should
be marked out, in which he described the activity of Napoleon agentsin the Ukrainian lands that belonged to the
Russian Empire.

In 1937 in the Western Ukraine the work of |.Borshchak™, awell-known Ukrainian researcher was published.
Basing on numerous archive materials mostly the French ones, the author studied the plans and the actions of
Napoleonic diplomacy concerning the Ukrainian lands of the former Rech Pospolita.

Here we first learn about the plans of the French diplomacy concerning those regions of Ukraine which were
part of Russian Empire specified by O.Goteriv,, the Policy Director of Foreign Office of France, at the beginning
of 1812 in a special memorial. In this memorial Napoleon was suggested to establish an “independent” state,
consisting of Poltava and Chernigiv Duchies along the Dnipro river stream from the Desna River to the city of
Orel. Cossacks and Crimean Tatars would come into the new “Napoleonida’ state, consisting of the Dnipro part
of Katerinoslav region, Tavriaand the whole valley of the Donets River up to the Don River which, along with the
Black and Azov Seas, would be the state southern border. This new state, “headed by the only leader and the
congtitution satisfying the customs of these nations, with a possible prospect of political independence, would be
a powerful barrier to ambitious projects of Russia and its pretensions concerning the Black Sea”*2.

At the sametime, from the standpoint of acontemporary historical science the conclusion drawn by 1.Borshchak
that “Napoleon made use of Poland, but did not want to do anything for the country itself”** requires much
reconsideration.

In 1938 — 1939, a successive volume of Historical library —“The World's History” was published in Lviv, the
author of which was |.PKrypyakevych, afamous Ukrainian historian and a future academician of the Academy of
Sciences of the USSR. In line with other events of the world’s history, he examined the foreign policy of France
in the late 18" — the early 19" centuries, and the Napoleonic warsin particular. In 1939 the last 20" volume was
published (out of 22 planned to be published), for on September 1, 1939 the World War |1 broke out bringing to
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the Western Ukraine the Soviet Regime as well as Marxist-Leninist interpretation of the history. Only after the
breakdown of the Soviet Union an unabridged edition of this work was published with volume 3 touching upon
this issue. Yet in this work the Napoleon activity of foreign policy and French diplomacy were described
fragmentary.

Despite the fact that many years have passed since the book was written, this work by Krypyakevych is still
actual, because it was created impartially without any ideological stamps.

In the Soviet times, namely from 1930s up to the late 1980s, an exclusive party-class approach to the cognition
of social phenomena held sway over interpretation of the world’s history problems. The above approach turned
any historical process into the instrument of policy making scientific studies dependent on this policy and the
development of these studiesimpossible without atotal control. At the same time monographs were being written
and theses defended on this problem mainly by Russian scientists®.

As for Ukraine, Napoleon subjects weren’'t considered actual and priority-driven for the Ukrainian scientists.
For the same reasons there were no expertsin Napoleon history in Ukraine, although the professional level, in our
opinion, allowed us to perform the reconnaissance on the given problem. At the same time, some researchersin
the context of the Ukrainian history described certain problems of Napoleon era, in particular the participation of
the Ukrainian representatives in the Russian-French war of 1812. Herethey didn’t reveal Napoleon’s activity, and
his plans concerning Ukraine weren't either studied at all or they were illustrated skin-deep®®.

However, there were some researchers who illustrated the actions of Napoleon himself aswell asthe activities
of his diplomacy.

In 1945, in Kyiv V.M.Kotov defended a thesis on “Ukraine in Aggressive Plans of Napoleon 1”. The author
tried at least to put this question before the Soviet historical science'’, and he succeeded in doing that. Basing on
the materials of 2 Kyiv archives, the releases, in particular the collections of works of the Russian historical
society, the memoirs and works of Polish and Russian scientists, he was the first in the Soviet historical scienceto
show Napoleon plans concerning Ukraine in opposition to Russia. He described the activity of Napoleon agents
in the Ukrainian lands and showed it to be a form of psychological pressure on Russia before the war (1812).
V.M.Kotov can be certainly considered the successor of the scientific studies of 1.Borshchak whose works were
forbidden in the Soviet Union.

However, giving its due to the time, Kotov “blamed” him for “the bourgeois nationalism”, but impartially
treated the scientific reconnaissance of a famous historian and his monograph named “Napoleon and Ukraine” 8
in particular. 20 yearslater V.Kotov issued an article entitled “ Aggressive plans of Napoleon | concerning Ukraine
and the collapse of these plansin 1812" %, Unfortunately, for the lack of materials of other archives, the French
published documents and the correspondence of Napoleon Bonaparte himself, here as well as in his thesis, he
failed to show in full the Napoleon plans concerning Ukraine and the role of Osman Empire in these plans during
the preparation for the war with Russia (1811 — 1812).

Shortly after V.Kotov, in Kherson Ye.D. Verbytskyy defended athesis on theissues of Russian-French relations
in 1800 — 1803, basing on a wide range of scientific sources, primarily the materials of Russian archives and a
number of printed works. Hewasthefirst in the Ukrainian Soviet historiography to show the activities of Napoleon
as an actual leader of the foreign policy of France in those days®. Among other publications dealing with the
above issue, one should mention the textbook by O.K.Dzhedzhula in which he gave an open orthodox Marxist-
Leninist interpretation of the history?.

In 1964 (Kyiv) B.S.Abalihin? defended the Ph.D. thesis. Using considerable archive materials and documents
of one Russian and four Ukrainian archivesin particular, the correspondence of Napoleon, the Russian and Soviet
published documents, memoirs as well as the works of the Polish, Russian, Ukrainian and Soviet researchers, in
the Chapter | of his dissertation study entitled “ Ukraine before the war of 1812”, unlike V.Kotov, heillustrated the
activities of the French agents and emissaries acting in the Ukrainian lands which belonged to the Russian Empire
before the French-Russian war (1811 — 1812) in more detail. He also showed the roles of Austria and the Osman
Empire in Napoleon Bonaparte plans in preparing and carrying out the Russian campaign. In 1962 the brochure
of this author entitled “ The Ukrainian nation in Patriotic war of 1812 was published in Kyiv.

At the sametime, in our opinion, the author isnot quite right in hisinterpretation of Napoleon plans concerning
Russiaright after Tilzit. He asserted that “ After Tilzit (1807) the French diplomacy made effortsto isolate Russia
and to deprive it from its allies in the future war. For this purpose Napoleon and his diplomatists used all means
including threatening, bribery and making advances. In secret negotiations the French Government carried on
with theruling circles of Poland, Austriaand Turkey, in line with other lands the Ukrainian territory was promised
to the above countries in exchange for their participation in the campaign against Russia’%. But, as we know, it
happened somewhat |ater.

However, it must be marked out that despite the number of works on this issue, the tendentious approach to
describing the French revolution history of the late 18" century and Napoleonic Empire was generally typical of
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Ukrainian Soviet researchers as well as of al Soviet researchers. The above approach was conditioned by the
Soviet scientist’ non-recognition of anything progressive in the activity of Napoleon and the estimation of the
regime established by him. Y.Tarle described that regime as “The dictatorship of counter-revolutionary
bourgeoisie” %, Professor A.Z.Manfred called it “ A new step in the devel opment of bourgeois counter-revolution” %,

After the breakdown of the USSR and the declaration of the independence of Ukraine, a modern stage in
studying the world's history problems commenced. National historiography has gradually left its class approach
to the estimation of past historical events. Among the latest studies, in which different directions of the Napoleon
foreign policy are shown, one should mention the theses of A.Adadurov and O.Zakharchyuk

Thus, the thesis of a young historian Adadurov is dedicated to French-Austrian rivalry in the period of the
Napoleonic wars in context of the Polish issue?®.

A wide range of scientific sources, including almost unknown to the scientists documents and materials,
which were found in manuscript collections of archives, the libraries and museums of Lviv and Krakow, wasused in
the thesis, that made it possible to study French-Austrian relations in the context of the Polish issue in more detail.

The published documents, including the publications of French, Austrian, Polish and Russian military and
diplomatic correspondence were analyzed in the study together with the unpublished materials. The fundamental
collection of Napoleon’'s correspondence and its appendixes containing a political, military and administrative
correspondence of the French Emperor must be paid special attention to?’.

The publication of the letters written to Napoleon by the French state and military men involved somehow in
the determination of the First Empire policy in the Polish issue, including Talleyrand, the Head of Foreign Office,
and the Vice-Chancellor J.-J.Cambaceres, residents in Warsaw E.Vensan and G.Serra, Marshals Louis Davout
and Joachim Murat?®, should be marked out as well as fundamental publications of the correspondence dated
1806 — 1807 and 1809 concerning French military and diplomatic activities, peace treaties and conventions drawn
between France and Austriain the late 18" — the early 19" centuries®. It is these sources that allowed usto follow
Napoleon views on the Polish issue.

Along with the official document publications, the author used a large amount of memoirs literature and
periodicals shedding some light on the Polish issue in the international relationship of the Napoleonic wars. They
are asfollows: the French governmental print “Monitor Universal”, “ Journal de Frankfor” and “ Courier d’ Ambur”
, the newspapers of the Rhine Confederation; the Austrian officials “Viner Caitung” and “Pressburger Caitung”,
“Krakov Newspaper” and “Lviv Newspaper” (till 1811), as well as “Warsaw Newspaper”, “The Warsaw
Correspondent Newspaper” and “Poznan Newspaper”, the periodicals of the Grand Duchy of Warsaw, that were
performed in the Napoleonic propaganda style.

In line with the above sources, a number of special scientific sources are used in the thesis, including numerous
works by the Austrian, German, Polish, Russian and French researchers.

At the same time, in our opinion, the study could have been more profound and substantial if the author had
used the materials of the Austrian, French and Russian archives concerning the issue. This could have broadened
the resource base of the study and enriched its content.

The scientific novelty of the study lies in the first attempt of the domestic and foreign historiography to
synthesizeinto asingle historical picture such elements of the contemporary international situation astherelations
at the levelslike “France— Austria’, “France —the Polish”, “ Austria—the Polish” and “ Galychina and the Duchy
of Warsaw in the International relations system”, taking into account the influence of all significant factors®.

After defending his thesis, the above researcher continues working on the issue™.

Soon after V.Adadurov, the author of the article defended his own thesis, the scientific novelty of which liesin
the study of force methods and means of the Napoleonic diplomacy and the analysis of its main principles and
directions . The evolution of Napoleon’'s views on the force as an instrument of the foreign policy was studied; a
component of non-military force methods wasrevealed in the general system of the Napoleonic “force diplomacy”;
and the ratio was determined for the military and non-military components in Napoleon’s foreign policy strategy
in particular. The forms and methods of the French diplomacy activity in Napoleon's anti-coalition struggle were
illustrated and the methods of force pressure of Napoleonic France on the European countries were considered®.
The above researcher continues working on the issue®,

A number of scientific works on the issue have been published recently in the context of the development of
different aspects of the domestic history®.

A considerable build-up in the Ukrainian historiography forms certain backgroundsfor historical reconnaissance
inthefield of theworld Napoleoniana. In our opinion, further archive work and the summarization of the published
documental materials touching upon Napoleon's plans concerning Ukraine, as well as the complex study of the
French history of Napoleon era in the light of new achievements of the historical science and recent socio-
political changes on the map of Europe, have great outlooks.
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Onez 3AXAPYYK
Kuie

VKPAIHCBKE HAITOJIEOHO3HABCTRO:
3/IOBYTKH H 3ABJAHHA

Bucsimnoemscs gilicbkosa ma 308Hiwinbononimuyna disiivhicme Hanoneona Bouwanapma 6 npaysix
VKPAIHCObKUX ICMOPUKIB, OKPICAIOIOMbCA OKpeMi NepCReKmMUBHI Hanpsamu OisibHOCMI iMnepamopa Qpanyysis.
Ocobausa ysaza npudinaemvcsa mum po36ioKaM YKpaiHCbKoi HanoleoHianu, 0e aemopu 3a0iaiu HO8I apXieHi
Mamepianu ma nepuiodxcepena. Pobumuvcs nopisHanvHull ananiz KOHYenmyarbHux nioxooie yKpaiHCoKux icmopuxis
0o nocmami ma Jisttbnocmi Hanoneona |, 30kpema, po3kpueacmscsi cymuicmos HaOMIpHO i0€0102i308aH020 NiOX00y
00 yiei npobnemu 3a paoancokux yacie. Cmeepoicyemocs, Wo yKpaincbke HANOIEOHO3HABCMEO0 3pOOULO NeGHUl
sHecok y docnioxcenni @panyysvroi pesontoyii kinys XVII cm. ma Hepwoi imnepii' y @panyii (1804 — 1814 pp.).

149



ETHIYHA ICTOPIA HAPOJ/IIB €EBPOITH

Nadija |[EFYMYSHCH
Kyiv

THE PEOPLE OF THE FINNISH-PERM ETHNIC GROUP
IN UKRAINE

The Kyiv Cultural Society of Finnish-Perm Peoples (KCSFPP) was founded in April, 1996 as a public, non-
commercial organization. It's basic purpose is the preservation of customs and traditions of Finno-Ugric peoples.

The society represents cultural interests of Finno-Ugric diaspora (except for Hungarians) in Ukraine. The
chairman of the society is Nadiia lefymyshch (Fedoseieva). Membership in KCSFPP fluctuates. The Kyiv branch
of the society counts 25 active members. There are branches in Kryvyi Rih, in Crimea, in Sumy, in Kharkiv, in
Donets' k.

KCSFPP is a member of the Council of National Companies of Ukraine (part of the Congress of National
Minorities). In 1998, KCSFPP became the member of the M.Kastren Society in Finland.

The Kyiv society takes part in the organization of conferences and seminars concerning the problems of
national minorities in Ukraine. In 1998, it was one of the initiators of the all-Ukrainian conference “ Social
Protection of National Minorities” (chairman — Nadiia lefymyshch). In March 1998, during the pre-election
campaign, the society took part in a round table session entitled “Formation of a Civil Society”. The head of the
Information Department of the society, Rostyslav Martyniuk, delivered a report on the national epos of the Erzia,
“Mastorava,” at theinternational conference“Kalevala: The Finnish Contribution to European Spirituality,” which
was held in May 1999. It wasthe first presentation of the epos of the Finno-Volga people in Ukraine.

The society actively presents information in the Ukrainian mass-media, for example in the Kyiv newspapers
“Khreshchatyk”, “Ukrainske Slovo”, and “Ukraina Moloda”, in the Sumy newspapers “Hrono” and “Orfe”, in
the Rivne newspaper — “Nash Biznes’, in the international magazine of Ukrainian emigrants “ Shliakh Svobody.”
It publishes analytical articles about the life of the Finno-Ugric diaspora in Ukraine, on the national-political
movement of Carelians, Erzia, Marries, Mokshain the Russian Federation. In October 2001, the society published
an analytical article “The Finno-Ugric chronicle” in the weekly journa “Shliakh Peremohy.” In April 2001,
KCSFPP delegated it's member for participation in the opening of the Information Center of the Finno-Ugric
Peoples “Komiinform” in Syktyvkar (Komi Republic). Rostyslav Martynyuk was elected a member of the
Coordination Council of “Komiinform” in Ukraine. Information regarging this event appeared on the following
TV-channels: UT-2 and “TV Tabachuk”. In 1988, the newdletter of the Society “Ukraing” wasfirst published, the
web site (www.kominarod.narod.ru) was created, the public library of KCSFPP was opened (it contains about 200
books in the Komi-Perm, Finnish, Estonian and Mokshalanguages. Thefirst contribution to the library was made
by the Ambassador of Finland in Ukraine, Marty Isoaro, and by the corresponding member of National Academy
of Sciences of Ukraine, Orest Tkachenko.

In 2000 — 2001, the society took part in the organization of Ukrainian research expeditions to concentration
camps in Karelia where during communist rule Ukrainian, Finnish, Udmurt cultural workers were executed.
Rostyslav Martynyuk took part in the memorial actions of the Karelian government.

In April 2002, members of the society took part in the international campaign for the protection of therights of
the Mari peopleto be educated in their nativelanguagein the Republic of Maria El. The Informational Department
of KSCFPP organized a series of interviews with politicians and leaders of the Finno-Ugric diasporain Ukraine.

The majority of members of the organization are women, who in 1997 created an all-women group “ Suomi”
within the KSCFPP. The aim of this group is to promote resolutions on social-psychological adaptation within
modern society and to introduce principles of gender equality.

In the first year the group became a member of the Female Consortium of CIS-USA in Ukraine, of the WFM
(Women Leaders of National Minorities) at the Council of Europe. Members of the group participated in
international forums and seminars in Kyiv, Alushta, Stockholm, Budapest, Strasbourg, and Moscow.

K CSFPP supports contacts with the Society for the Rescue of the Ersia L anguage headed by Ryabov (Mordovia
Republic), with the National-Cultural Autonomy Besermies of Udmurtiya, with the Polar Society of Maris of
“Maria EI” (Republic of Komi), with the Komi-Permyaks Publishing House in Kudymkar, with the al-Mari
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Council “Mar Kanash”, with the Society “Maria Ushem” (Maria El's Republic), with the Petrozavodsk Society
“Memorial” (Karelia), with the Kargumyat Municipal Museum of Belomor-Baltic Channel (Karelia), with the
Saransk Art Museum (Republic Mordovia), with the Estonian Institute in Tallinn, etc.

According to the national census of 1989, the following representatives of Finno-Ugric peopleslivein Ukraine:
Vepsians — 169; Estonians — 4202; Izhorians — 9; Karelians (including Tver) — 2276; Komi — 3959; Komi —
Permyaks — 2146; Livonians — 6; Mansi — 37; Mari — 7368; Moksha and Erzya (mordvins) — 19332; Udmurts —
8583; Finns-Suomi and Finns-Ingermanlands — 1086; and Khanty — 91. The total being 68,578 persons.

Haois EOUMUII]
Kuie

HAPOJIH ®IHO-IIEPMCBHKOI ETHIYHOI TPYIIH
B YKPAIHI

B cmammi sucsimnioemuocs disnvuicms Kuigcokoeo mosapucmea Kynvmypu Hapoois ino-nepmcokoi emuiunol
epynu. Tosapucmeo npedcmasise KyromypHi inmepecu 0iacnop QiHHO-REPMCbKUX HAPOOi8, SKI NPOHCUBAIOMb 8
Yxpaini. Biokpumu 6iodinenus Tosapucmea y m. Kpusuti Pie, ¢ Kpumy, 6 Cymax, [Jouneywvky, Xaprosi.

Kuiscoke mosapucmeo bepe yuacmov 8 opeanizayii 3ax00ig 3 npodiem HcummeoisiibHOCMI emHIYHUX 2pOMad
Yxpainu. Cmeopeno zpomadceky 6ibriomexy, é aKiii npedcmasieni KHUNICKU YKPAIHCbKOI0, KOMi-nepm’ AYbKoio,
POCilicbKo10, PIHCHLKOI0, eCMOHCHKOI0 MAd MOKUAHCLKOI0 MOBAMU.

Ipu Tosapucmei cmeopeno acinouuti xay6 “ Cyomi” . Hozo mema — supiuwienns numans coyiaibHo-
ncuxono2iuHol adanmayii 8 Cy4acHoMy CyCniibCmei ma 2eHOepHi 00CIONCEeHHS..

Iryna KOLODUK
Kyiv

ZORIANA BOLTAROVYCH —
A RESEARCHER OF UKRAINIAN FOLK MEDICINE

It isimpossible to examine folk medicine without considering the works by Zoriana Evhenivna Boltarovych,
the researcher who made a great contribution to the study of this subject. Though she was interested in a number
of themesin Ukrainian ethnol ogy, and published the monograph “ Ukrainein the Research of Polish Ethnographers
of the 19" century” (1976), most of her time and strength was spent researching folk medicine which she saw an
integral field of traditional folk culture. Asaresult of her prolonged work she gathered alarge and, in many cases,
unique body of original material. Boltarovych supplemented her field work with numerous archival sources, data
from publications and specialized literature. These materialsarefocused not only on the folk medicine of Ukrainians,
but also considered the folk medicine of many other nations!.

Z.Boltarovych researched folk medicine in certain regions of Ukraine and published a series of articles and
scholarly works?. Two of her articles” Folk Medicine of Ukrainiansin Polissia” and “ Folk Medicine and Veterinary
Medicine’3, shewrotetogether with the Belorus’ researcher L.Minko. These articlesreveal the researcher’sinterest
in the specific aspects of Polissia’'s folk medicine that are tied to the region’s social, economic and cultural
development, aswell asway of life, which fostered the preservation of traditions, including those associated with
folk medicine.

The author researches such topics as the species of plants used in folk medicine, the methods of the production
of plant medicines, medical substances of animal and mineral products, and the use of water and fire in medical
magic. Relating the traditions, legends and popular beliefs that are connected with the gathering of medical herbs,
their conservation and medicinal preperation in Polissia, the author recognizes similarities with other regions of
Ukraine and even broader Slavic territories but focuses on distinguishing characteristics. For example, she highlights
the use of plantscharacteristic for Polissia, such as acorus, marsh’s mud, mushrooms, Polissia melissa, buckwheat
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flowers. She points out the use of poisonous plants, awide use of medical plant mixtures, a characteristic feature
of Polissia’s folk medicine together with the wide use of medical plants' mixtures. In their folk self-treatments,
the inhabitants of Polissia use a wide variety of mushrooms*.

It's worth mentioning that Boltarovych’s publications are among the few scholarly works devoted to the folk
medicine of Polissié®. It's also important to emphasize that this field is still unstudied and requires scholarly
attention. It is timely to turn our attention to this region, not only because of the tragedy in Chernobyl, but also
because of Polissia’s unique natural geographical conditions (almost inaccessible forests and marshes) and
demographic development, which have contributed to the preservation of many ancient material and spiritual
cultural features by the regions. These features go back to ancient times and are an invaluabl e source for the study
of ethnic Ukrainian and also Slavic history.

The monograph “Folk Medicine of Ukrainians of the Carpathians at the end of the 19" - beginning of the 20"
century” by Boltarovych is an important contribution. (Kyiv, 1980) The precise topics of her research are two
ethnographic groups — the Hutsuls and Boikians. The choice of the theme was stipulated by the specific features
of folk medicine, encountered among the inhabitants of the Carpathian Mountains. The folk medicine of this
region preserves many archaic features due to the particular socioeconomic, traditional cultural and geographic
conditions® Boltarovych pays particular attention to the treatments that use herbs, medical made of animal and
mineral substances and considers medical magic. According to the author, the purpose of new research was “to
show the place and the role of folk treatment in the life of the Carpathians' inhabitants, to dissociate the regional
methods and ways of folk medicine from the actions and methods of medical magic so asto apply this knowledge
in scientific medicine, and also to discover the specific characteristics of folk treatments of the Carpathian population
and to identify the analogies with the folk medicine of other Eastern Slavs'”.

Z.Boltarovych’'s work “Folk Medicine of Ukrainians’ is also of interest. In this work, on the basis of literary
sources, of archival data, and of field r%arch the author makes an attempt to reconstruct folk medicine practices
of Ukrainians living at the end of the 19" — the beginning of the 20" century, and to place her findings in the
context of East Slavic practices.

“Ukrainian Folk Medicine” by Z.Boltarovych is more popular in character and intended for the general reader.
The work offers concrete advice and recommendations for various ailments on the basis of folk remedies.

Thevalue of Z.Boltarovych’swaorksisthat they collect, systematize and analyze age-old experiences, methods
and practices of folk medicine. Boltarovych has studied numerous aspects of folk medicine including medicinal
magic and treatments using herbs. She has devoted time to the study of medicine made from animal and mineral
products, and has considered the origins of the popular names of diseases, their aetiology and diagnostics. The
researcher claims that science is of overwhelming importance, but the achievements of folk haven't lost their
significance and shouldn’t be forgotten”®. Z.Boltarovych does not agree with those researchers who separate folk
medicine from sorcery, and views such distinction as arbitrary because “the latter is not only based on irrational
experiences, but its methods and ways of treatment connect rational practices with magical activities. Putting
aside the magical component, it isnecessary to acknowledge the rational knowledge and accumul ated experiences
that inform the work of specialists, who sometimes achieve phenomenal results in their branch of treatment”®.

Z.Boltarovych studiesthe folk medicine of Ukrainianswithin the Eastern Slavic context; she draws comparisons
and anal ogies with the folk medicine of Russia and Belorus. She concludes that “the overwhelming majority of
prophylactic cures for ailments, the world outlook regarding illnesses and their causes, and opinions about folk
doctors and their means of treatment have much in common among the different Slavic peoples’ .

Z.Boltarovych believesthat “the methods of folk medicine mustn’t be forgotten. The studying of folk medicine
requires a multidisciplinary approach, including the collaboration of ethnographers with experts in the medical
biological sciences. Ethnographic studies on folk medicine can be a significant source for the discovery of new
medicines and methods of treatment” L.

! Kupuis P. Kinbka citiB mpo aBropky Ta ii mpaitio // Ykpaincbka Hapoana Meaununa. — Kuis, 1994. — C. 282.

2 bonrrapoBud 3.€. 3 HapomHoi Meauumuu ykpainnis Ilomices // Haponna tBOpuicTs Ta THOrpadis. — Ne 2. — 1986;
Boxraposuu 3.€. Haponna mequiiaa Ta Berepusapis // boiikipmmna. — Kuis, 1983; Bonraposud 3.€. Haponna MenuiHa
ta erHorpadis // ['ymymsumua. — Kuis, 1987; Bonraposua 3.€., Munsko JI.W. Haponuas meaunumua u BetepuHapust //
OOl111eCTBEHHBIH, CEeMEHHBII OBIT 1 TyXOBHas Ky/IbTypa HaceneHnus [lonecks. —Munck, 1987; Bonraposud 3.E., Ckpunauk
I'A. Hapoana memununa // Tomimmst. — Kuis, 1994.

3 Bonrraposuu 3.E. 3 Hapoguoi meauiuau ykpaiunis [lomicest; Bonraposuu 3.€., Munbko JI.. Hapoanast MeauimHa u
BETCPUHAPHSI.

4 Bonrraposuu 3.€. 3 HapomHOT MemunuHN yKpainiis [Tomices.

5 Npesnstau. — Kuis, 1996; Kuisceke Ilomices. U.I — Kuis, 1997; ITomiccst Ykpainu. Y. II. — Kuis, 1999; Bonuns —
XKuromupiuuna. Icropuko-dinoaoriyauii 30ipHUK 3 perioHa’abHuX npodneM. Bum. 1. — XKuromup, 1997.
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¢ Bonrraposuu 3.€. Haponmue nmikyBanus ykpainmis Kapnar. — Kuis, 1980. — C. 5.

" 1bid.
8 Boaraposuu 3.€. Haponna meauimna ykpainmis. — C. 183,
lbid. - C. 10.
0 1hid. - C. 183.
U 1hid.
Ipuna KOJIOJIOK
Kuie

30PAHA BOJTAPOBHY —
JOCTITHULA YKPAIHCBKOI HAPOJHOI MEJHITHHH

3opsana Boamaposuu — 00CAIOHUYA HAPOOHOT MEOUYUHU YKPAIHYIE, 3aCyea AKOI NONAAE Y MOMY, WO 60HA
3ibpana, cucmemamusysand, y3aeaibHuid KOHKpemHui 0ani 6a2amoeiko8o2o 00cs8idy, cnocobis i 3acobis HapoOH020
CAMONIKYBAHHS, HAMA2ANACH OOCIOUMU 8CI OLISIHKU HAPOOHOI MeOUYUHU — IKYBATbHY MA2iio, MPABoNiKY8AHH S,
— 3QUMANACH BUBYEHHAM JIKI8 MBAPUHHO20 A MIHEPATbHO20 NOXOONCCHHS, HAPOOHUX HA38 X80pOD, iX emiono2ii
ma diacHocmuku. byna nepekonana, wjo ugueHHs HAPOOHOT MeOUYUHU BUMALAE KOMNIIEKCHO20 NiOX00Y, MiCHO20
cnigpobimHuymea emuocpadie iz cneyianicmamu MeouKo-0ion0IHUX HAYK.

LesaHASYDZHAK
Kyiv

BELIEFS AND TRADITIONS IN RITUAL FESTIVALS
OF THE PRYAZOVSKI GREEKS

In the life of each nation beliefs play a very important role. These beliefs are usually connected with the
official religion and certainly with primeval beliefs. Every person to some extent is a pagan. We can often hear a
priest say: “Don’'t forget the trizna”. Thisis aremainder of primeval beliefs, of which there are many examples.

Vivid remainders of pagan times are preserved in the cultural traditions Pryazovs ki Greeks who inhabited the
Doneck region. They settled there with permission of the Russian Empress Ekaterinall in 1779. This ethnic group
is usually divided by the researchers into Greek — Ellins (Rumeis) and Greek — Tatars (Urums). The Way of life
and the language of Urumsis different from that of the Rumeis. The beliefs of the Ukrainian Greeks were studied
by A.PKosse in the article “The ritual of sacrifice as an important part of the Greek festival “Panair’! and
V.Shevchenko in “ An attempt to describe and to explain two spring bread festivals of the Mariupol Greeks’2.

This article is based on the materials, that were gathered by the author during an independent expedition into
Urumian villages in the summer of 2002. The author visited such villages as Starobeshevo in the Starobeshevsky
district and Andreevka, Belokamianka and Staroignatievka in the Telmanovsky district of the Donetck region®.

I would like to focus on traditional Greek festivals asthey are very interesting and not well researched. In this
festivals we can see the connection between the present and the past and observe the remainders of the primeval
beliefs.

th'I'hefirst among them isthe “ Schanchih” (in literal translation —“mouse”). This festival was celebrated on the
25 day after Easter, and organized by an individual family that asked about 20 — 50 persons to their home. The
invitation was made only by women. They called at the house and announced the place and the time of the
festival. Various dishes were cooked for the festival, and there were specia biscuits in the form of birds. They
were baked from yeast dough. After all these preparations people went out into the fields or a hill “to be closer to
God". When they reached their aimed location the host scattered these biscuits and the other people had to catch
them and eat. V.Shevchenko analyzed this custom and he came to the conclusion that all these actions are magic
incarnation of mice that bring great harm to the fields. The peasants of one village, say that it is forbidden to sleep
during this day. It is believed that the mice will eat all the clothes of the person who sleeps. V.Shevchenko aso
thinks that “the mouse” here is similar to “the mouse Apollo”, an agricultural God, who drives mice away from
the fields".

After al these actions in the field people used to return home and continue the celebration. Later they had a
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collective dinner (trapeza) and one of the guests volunteered to host the festival at his house the next time.

It isinteresting to note, that “ Schanchih” chronologically coincides with Rahmansky Easter, celebrated in the
Carpathians and in Podolia. Guzul people believe that Rahmanslive in the underwater world. Thisis obviously a
remainder of ancient beliefs, connected with the cult of ancestors®.

Artu is another spring festival, the Greeks celebrated is on Monday in Fomin week. The host invited about 50
people, mostly relatives and close friends. All the guests brought dishes for a collective dinner. On the eve of the
festival specia bread was baked which was called “artos’. It was decorated with images of the crossand “ branches’
made of dough. On the day of the celebration agroup of people went into the fields and the host rolled the bread.
During this action the person that wanted to organize the next Artu had to catch the bread. Later all the guests
returned home and ate the bread and the other meals. According to V.Shevchenko the custom of rolling the bread
iswidely spread among all Eastern Slaves. Nevertheless this tradition of going into the field with bread decorated
with “branches’ harks back to the ancient times and archaic beliefs®.

Thus it can be concluded that these spring festivals are of agricultural origin. They are intended to preserve
and increase the crop with the help of magic rituals. Theritua of baking and collective dinner can be regarded as
remainders of the sacrificial trapeza.

When studying both these festivals scholars encounter anumber of problems. One of themisthat thesefestivals
disappeared in everyday life of Greeksin the 1980s. Older people (and not only they) certainly remember everything
very well, but the young know nothing. The same has happened with Ukrainian traditions which have disappeared.

The most prominent traditional festival of the Priazovs ky Greeks is “Panair”. This religious festival means
“sacrifice”. When a man asked God to save his life or to help him in business, he promised God to celebrate a
“Panaire” in return’. Currently, “Panair” is celebrated only by the families with very sick members. In this way
they ask God for good health. “Panair” is usually celebrated on the day of any religious festival. Preparations for
“Panair” are made in advance; a calf, 3 or 4 sheeps and some poultry are fattened nicely before the festival.

The host usually invites some women to his home. They put wheat in the middle of alow round “Greek” table
and put alighted candle there. The women sort out the wheat and then use it to cook sweet kutia. At the end of the
preparations the host treats these women to some food. Then the owner of the house invites two more women.
They take a bucket full of kutia and bread (or biscuits) and invite people to the “Panair”. Kutia and the bread are
givento relatives and close friends and they in their turn have to inform other people. In this way everyone makes
contributions for his own health. One week before the festival people bring sugar, flour, butter, sour cream,
money and live poultry to the house, where the “ Panair” is to be held. However, the poultry cannot be tied, thisis
regarded as a great transgression. The host hires an experienced cook-ashchana.

There are two main dishes for thisfestival: the drink “bozu” and “hurban”. Bozu isalight alcoholic drink that
made from fermented bread baked from barely flour. They usually make about 1,5 — 2 thousand liters of this
drink. It tastes like ordinary bread kvas, but bozu is not strained and is drunk stirring the sediment.

The process of cooking “hurban” is rather interesting. It has to be boiled only at night and only on an opened
fire. Mutton, veal and poultry should be boiled separately to the state when it’s still alittle tough. Later this meal
is placed on the tablesin the garden for cooking. It is believed that, when the meat is being cooled in that way “the
stream goes to the sky to God”. This is the main element of sacrifice. When people killed an animal in ancient
times, only the blood was sacrificed to God, and the meat was eaten by the people. Presently, the steamis believed
to propitiate God. Wheat porridge is also cooked to go with the meat.

On the day of the “Panair” people come from al the nearest villages. They come with crockery to take bozu
and food for those families that can’t come. The food on Panair has magic potentials, the man that eats it becomes
healthy. A.Kosse believes that during such festivals not only the ties between the men and God become closer but
also the ties between the members of the group guided by Himé.

Very often apriest isinvited to the “Panair” to deliver ablessing. Later all the people sit down at the table. If
there is a person, that wants to organize another panair, he openly speaks of this. He sitsin the center of the table
and two breads are brought to him. But if nobody wants to take on the festival then the host can put bread before
anyone and no one has the right to refuse. After trapeza, when “Panair” is passed on, people bring to the new host
10 liter of bozu, a bucked of meat, 2 live hens and some biscuits. There were some cases, when none took on the
“Panaire” and the host didn’t give it to anyone. In such cases the “panair” was brought to the church (2 breads)
and those who wished could “take” it there.

The essence of the “panair” is as following people come to a collective dinner (trapeza) and make their
contribution to improve the health of a sick person and at the same time they improve their own health and the
health of their family. By the way, people can come to this house during 3 days.

A resident of the village Staroignatievkarelated an incident from hislife: “Once “Panaire” was assigned to my
father, but our family was very big and very poor. We had a calf and nothing el se. We asked old people for advice
and they said to slaughter that calf and to give out the meat. My parents did this. That very night my mother saw
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avery old man in her dream, who said to her: “You think you gave the meat out and that everything is over? No
you can't do so, you will get nowhere...” So two years later, we organized areal “Panair”. We layed the table 13
times! My brother and | were terribly bozu bringing to the table...”®

Donezk region is inhabited not only by the Greeks, but also by Ukrainian and Russian people. It is rather
interesting, that not only the adaptation of traditions, but also their reunion took place. For example, last year in
Staroignatievka village “ Panair” was organized by a Ukrainian family that comes from the city of Slovetchinain
the Zhytomyr region.

The above-mentioned information outlines several moments in the spiritual life of the Ukrainian Greeks. We
can see that old customs and contemporary traditions enrich each other.

1Kocce A.II. OGpsi KepTBOIPUHOLICHHUS KaK COCTaBHAs 4acTh IPEYECKOr0 npas3Huka “nanuups” // Vipaina —Ipeyis:
icmopis ma cyuachicms. — Kuis, 1995.

2 [lleuenko B. Crnpoba omucaTd i BUTOBMAYUTH JBOE BECHSIHUX XJIIOOPOOCHKUX CBAT MapiymoibCHKHX Tpekis //
Emmnoepagiunuii gicnux. Kaura 9. — Kuis, 1930.

% The expedition materials are in the private archive of the author.

4 lesuenko B. Op. cit.

® Bopucenko B.K. Tpaouyii i scummedianvricme emnocy. — Kuis, 2000. — C. 55.
¢ Illesuenko B. Op. cit.

" The information was taken from the inhabitant of Staroignatievka village in Telmanivskyi region F.G.Maihapar.
8 Kocce A.IL. Op. cit. — P. 24.

® The information was taken from the inhabitant of Staroignatievka village in Telmanivskyi region F.GMaihapar.

Oneca TACH/I’KAK
Kuie

BIPYBAHHSA I TPAJHIII
B CBATAX NIPHA30BCBKHX T'PEKIB

Aemop onucye mpaouyitini cesma epexis Yxpainu, axi nobymysanu wie y cepeduni XX cmopiuus. Lle ceama —
“cuanuux” , “ apmy” i “nanaip” . Y nux sbepesceni nepexcumxu nepgicHux gipysars. OKpemi 3 HUX NOCMYnoso
mpancopmyomoscsi, YacmKko8o GUX00siMb 3 ROOYMYy, ale 30epicaiomvbcs 8 nam' simi a0oel cmapuiozo 8iky.
Hocniooicenns tpynmyemsca Ha mamepianax, 3i0panux agmopom nid uac camoCcmiiiHo2o eKCneouyitHo2o
odocnioxcenHs deakux ypymcovkux cin Tenvmaniecokoeo ma Cmapobeutiscvko2o pationie [oneyvkoi oonacmi.
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Roman MOTRYCHUK
Kyiv

MEANING OF THE “PALYTSIA” AND THE “BATIH”
IN UKRAINIAN WEDDING CEREMONY

The traditional wedding ceremony contributes to the regulation of social relations both within legal and
psychological contexts. The wedding isakind of boundary not only for the newly wedded and their families, but
for the entire community. The formation of a new family requires, the presence of the laws according to which the
relations between families. It also involves psychological aspect that effect the creation of mythological space.
The structure of the wedding custom addresses such needs. The presence of this structure creates a system of
actions where every participant plays a certain role and assumes a given place. Appropriate symbolical attributes
of authority support this structure.

According to N.Zdorovega, in Zakarpattia distinguishing symbols of the bridegroom and his drujba were
specially made quirts—“batihs’, “palytsias’ — druzhbivky, hatchets!. A “palytsia” was used in asking for marriage
ceremony and engagement (by elder men, bridegroom); and during the wedding ceremony the brideinvited visitors
with “palytsia’ in hand. In everyday life, “palytsia’ was part of the married man’s complex of clothes; the hatchet
was a symbol of such distinction in Zakarpattya?.

The“palytsia’ and “batih” are important symbols of the status of wedding ceremony grades. As G.-L. Boplan
wrote, describing wedding customs of Ukrainiansin 17" century, youth was going in pairs while inviting on the
wedding, and leading guy held “palytsia’ and extended greetings and invitations on behalf of the whole group®.

In wedding ceremonies, the “palytsia’ and “batih” is used in several similar instances each with a different
symbolical content: in the ritual of palpation; in the ritual action of meeting on the threshold; as a sign of a
wedding grade.

Symbolical meaning of the ritual palpation is considered by the researchers to be a wish of good, happiness,
and fertility. N.1.Tolstoy notes that ritual of palpation by awillow on Palm Sunday symbolizes fertilization, wish
of fertility. He compares ritual speeches that are made at palpation by a willow with wedding folklore, where the
form of awish coincides: “ berich asthe earth and healthy asthe water”4. Custom to beat by awillow iswidespread
ontheall territory of Ukraine. Willow is also awidespread vegetative symbol which symbolizelife. A.V.Kurochkin
specifies, that the willow as a symbol in the same meaning appearsin ritual of Kupala, and its meaning is rather
similar to a symbol of “hiltse” (decorated tree or branch, symbol of the tree of the world) in wedding ritual®.

N.l.Tolstoy, analyzing the process of “palpation” in other cultures, notes that this act symbolizes fertilization,
thusritual can be accompanied not only verbal component, and action of giving the presents®. In symbolical sense
it isidentical to ritual sprinkling by grain in Ukrainian wedding.

Ritual beating by a “batih”, which a bride receives from the future husband, is common practice for all Indo-
European peoples’. Symbolical meaning of beating by a “batih” is found in ceremony when newly wedded are
lifted from a conjugal bed by beating by a“batih”8. There is awidespread custom when the bridegroom strikes the
bride while leaving the house of the bride®. The symbolical content of the use of a “batih” is clearly visible in
ritual of the “laying” of the newly-weds in Kholmshchyna. Newly-wedded were brought in a barn, and “svakhy”
(female relatives of the bridegroom) sang:

“Ponu, boxe, nmenunto, Ponu,
Boxe, stuminb, XKebu Hami

mouonui Cnanu cobi mpu Kymi” .

Newly-wedded were in a barn, while one of the “svahy” was beating by “batih” the furnace in the house and
sang:

“Oi1, KoMuHE, HEOOXKE,
0x Hamrons B8 komopi...”1°

156



BHIIYCK M 14

In this case not the bride, but the furnace is beaten. The furnace is one of the main symbols that is used while
making round loaf — “korovay”. The use verbal symbols “to beat” “to break”, “flog” in wedding folklore is
identical. These words symbolize the act of transition from girlhood to womanhood.

“KannHa ciueHa,
Haranka 3BiH4aHa.
UepBoHwuii 400IT Ha HO3I,
3osoTHil MepcTeHb Ha Py,
[IIo kynuB Mukoia Ha Top3i” .,

Theform of palpation by “batih” is used only in relation to the girl, but this verbal expression isapplied to the
bridegroom as well.

“O06cun MaTH BIBCOM,
YepBOHOI KaJIHHOIO,
Kponu cBsiaenoro Boaoro,
Jlonero maciauBo”.

There is no symbol of palpation in this form, however, the symbol of continuing of the family appears as
sprinkling by red berries of snowball tree, which is a symbol of a girl.

Symbol “to beat” is used in wedding not only in relation to married couple, but also for giving sense of
creation for the ritual of marriage night. The tour of bridegroom to bride is a symbolic act of creation.

“3o1oTe 3epHATKO B CTiHU 0'€,
A 397Th 10 Teull B rocTi Hue” .

The “palytsia’ asa symbol carries out functions, identical to functions of the “batih”.

The“batih”, aswell asthe“ palytsia’ isan attribute of awedding grade and is used depending on circumstances.
These symbols are used in identical situations. For example, the “drujba’ three times blesses the visitors, then
threetimes christens by his“palytsia’ doors, which stand all time open; after that everyone entersinto the house'?.
In other case the “drujba’ three times beats in the doors, using the “batih”, decorated with bells, puts the “batih”
on athreshold, and the bridegroom with the bride (but only they) should cross through it, leaving the house (the
room); the “drujba’ does the same (crosses through the “batih”) on athreshold of the exit to the yard®. Asit is
seen at the given examples, the use of the “batih” and the “palytsia’ serves for ritual consecration (opening) of
internal space of habitation. The difference is that in a case with the “batih” the internal space opensonly for the
bridegroom and the bride (or for unmarried youth). This has the ritual meaning of allotment the youth with
fertility, health. In the other case “starosta’ (the eldest men) usesthe “palytsia’ for opening the internal space for
the visitors. On the one hand, it is the symbolical act — “saver”: making the sign of the cross on house in order to
forbid the entry for the malicious (evil) forces. On another hand, this is the symbolic destruction of the internal
space. Function of the internal space destruction with the help of the “palytsia’ is clearly seen in the example of
the use of the “palytsia’ by the bridegroom, who while asking for marriage has to stand in the corner for brooms,
pokers, and dig up the earthen floor there by the “ palytsia’ 2. This has the same symbolical meaning as digging up
the furnace by the girl, which wants to marry.

Other destructive function of the “palytsia’ is shown at untwisting of the bride’s braid. As Hv.Vovk specifies,
sometimes ‘boyars’ (friends of the bridegroom, leaded by “the drujba’) take part in thisritual, symbolic untwisting
braid of the girl by the ends of their “palysia’s®®.

When “the drujba’ is christening the door with the “palytsia’, the song is sang:

“Pyo0aii, cBary aBepi,
Py6aii me 1 onBipkw,
Py0aii e ¥ onBipku,
IMyckaii Hac g0 miBKu" 16,

However, the symbolical destruction, is hecessary to consider not as destruction, but as a transition from the
one status to another. The destructive function of the “palytsia’ also unitesin itself the creative function as well.
In particular, in the song, characterizing, is sang:
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“A B HaIIoOro ceara
3 BepOwu 3 103U Xara.
A 3 TpWXHS OJIBIpKH:
[TyckaiiTe 10 NiBKH.
Bosecsa myctuty,
106 xaty He po3BanuTu” Y.

“Willows and withe” house symbolizes the life and the continuation of the family, withe and willow acts as
symbols of fertility?®.

“The drujba’, or “marshalok” (the senior boyar, the marshal) has a symbol of his role the “batih” and the
“palytsia’ as well*®. The “batih” and the “palytsia’ in this case serves as symbols that designate the symbolical
social status of their carriers: “kniaz”, “boyar” inreal life. AsV.K.Borysenko notes, in the Ukrainian wedding the
military features are characterizing the wedding grades: “kniaz”, “boyar”, “marshalok”, “horunjiy”?. It makes
other plan of the contents of symbols of the “batih” and the “palytsia’. The military elements in the wedding
ceremony have rather archaic forms, but with current of time there was the transformation of the initial meaning
of the main wedding grades: “kniaz” and “kniagynia”. A.Bajburin and G.Levinton note the multiple meanings of
the“kniaz” symbol. They noted that the symbol of “kniaz” bearsin itself a space code and associates with the sun,
moon, star, from the one side and code of exaltation, transition of the bridegroom in a higher social level. It is
connected the transformation and legal meaning of the term “knyaz” (in understanding of the ruling person)?.
With overlaying of the socia structure on the form of the wedding gradesit becomes possible to connect occurrence
of other meanings of the symbols of the “batih” and the “palysia’. In this case we can speak about the use of the
“palytsia’ and the “batih” in the form of ritual weapon, which servesto differ the belonging to a privileged ruling
class. So we seg, that if the cortege of the bridegroom, having come nearer to the house of bride, finds the gates
shut and blocked by atree and the house guarded by a crowd of guyswho lift upwardstheir “palytsia’s, personifying
themselvesthe armed protection. Asarule, it comesto an end by the giving awolf berry, adhered on the end of the
“palytsia’, to the bridegroom. Sometimes they shoot in the air from a gun?, if they have it. The symbolical
meaning of the “palysia’ as aweapon is visible as well in other episodes of wedding.

The “palytsia’ acts as a destructive source in the first and second case, the transition from one condition to
another. The “batih” losesthe creative function in the second case, and acts only as an attribute of belonging to the
wedding grade. And it is used in cases when the use of the destructive force of the “palytsia’ is impossible. So,
when the cortege of the bridegroom enters into a court yard, mother of the bride in the turned out woolskin oat
blocks the road of the bridegroom and three times approaches (scare) him, sometimes the bridegroom and his
“starosta’ beat her by “the “batih” to show, that they are not afraid of her®. In this case the use of the “batih” is
inadmissible, the turned out coat on the mother carries out the protective function (to frighten), and further itisa
symbol of well being and crop.

Other case of the use of the “batih” as a weapon when “the drujba’ expels the guests of the bride from her
house where should take place the guests of the bridegroom?. The use of the “palysia’ in this case also is
inappropriate, asfar the “palytsia’ has dominantly a destructive source, and the “ batih” symbolically is gifting the
guests with well being.

The imposing of the two contents in the “palytsia’ symbol is clearly seen in the song:

“Oi1 mo mij icom OuTa AOpiXKKa,

Oi1 Tyau imoB Muxoso 3 6ospamu.

Vomy kamuHa J0pOry 3acTyIluia,

BuiinsaB mabesbKy, cTaB KaluHy pyoOarH,
Crana KaJMHa 10 HHOTO MTPOMOBIISITH

He py0aii MeHe rocTpero madenbKolo,
OO0Bnit MEHE YePBOHOIO KUTAMKOIO,
YepBOHOIO KHTAMKOI0, H0JICHO MIACTHBO" 2.

In this case snowball tree (the symbol of the young girl) is chopped with a sabre, though the symbol “to chop”
keeps constant meaning.

The use of the “batih” and the “palytsia’ in Ukrainian wedding ceremony is one of the main symboals. It is
necessary to consider symbolsthe “batih” and the “ palytsia’ as unity, because they are the form of expression of
mythological creation and destruction. The coding on the mythological level resultsin aplenty of the synonymic
forms of expression of these symbols. In symbolsthe“ palysia’, the “batih” not only mythological content occurs,
but as well social one, when they act as the attributes of the social status. Rather frequently in the customsiit is
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difficult to alocate any separate content, and it is necessary to estimate meanings of the symbols in complex. A
vivid example of an interlacing of the different symbolical meaningsin the use of the “ palysia’ we can observein
Bojkivshchyna during the ceremony of preparing the bride for ajourney to the bridegroom. “ Starosta’, who helps
to move to the bridegroom’s house takes on a shoulder a feather-bed, which was given by the mother of the bride,
three sackcloth’s with two loafs of bread inside. As “starosta’ leaves, the guys with “palysia’s attack him and
begin to beat the feather-bed. The “drujba’ of the bridegroom keep off them?®. In this case rite of the palpation by
the “palytsia’ can symbolize an armed attack with the purpose to steal the bride (bride’s bed). Beating the feather-
bed can symbolize change of the bride’s status, and the bread aside of it — well-being.

1 3noposera H.I. Hapucu HapoHOi BecinbHOI 00psimoBocTi Ha Ykpaini. — Kuis, 1979. — C. 65.

2Bosk X.K. Cryxii 3 ykpaiHchKoi eTHOOTIT Ta anTpomoorii. — Kuis, 1995.

3 Becimms. T. 1. — Kuis, 1970. — C.65.
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Poman MOTPHYYK
Kuie

3HAKOBICTb ITAJTHI]I TA BATOI'A
B YKPAIHCBHKIH BECLIBHIH OFBPAJOBOCTI

Y pobomi posenanymo cumeoniky sukopucmanua naiuyi ma 6amoeza 8 yKpaiHCoKoMy mpaouyiuHomy eeciuii.
Ocobnugy ysacy npudineno 6a2amoxo0080Cmi CUMBONIE Ma iX CUHOHIMIYHOCTIE, NPOAHANIZ308AHO AHMOHIMIYHICb
PO3VMIHHSA BHAYUMOCT KOXCHO20 CUMBOJLY, iX PYUHYIOUULI Ma MEOPUULL HOYAMOK. J[JOCTIOHCEHO 83AEMON08’ A3AHICMb
sepbanvro2o cumeony “ oumu — cikmu’ 3 npeomemuumu cumeonamu “ oamic” ma “ nanuysa’ . Pozenanymo
3acmocy8amnis 8 6a2amvox UNAOKax bamoza ma naiuyi, ki HeCyms 3MiCm 3anaiOHeHHs: ma 00HOYACHO 30poi K
O3HAKU 6€CIIbHO20 YUHY.
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